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ÖZET 

1945’TEN GÜNÜMÜZE HABER BAŞLIKLARI VE HABER DİLİNİN 

DEĞİŞİMİ 

Dil, zamanla değişebilen bir özelliğe sahiptir. 1945 yılından günümüze kadar 

geçen 75 yıllık süre boyunca Türk dilinde de birtakım değişiklikler meydana gelmiştir. Bu 

değişim haber başlıkları ve haber diline yansımakla birlikte siyasi, ekonomik, teknolojik, 

kültürel, toplumsal olmak üzere birçok alanda meydana gelen olaylar, son şeklini 

vermiştir. Bu çalışmada, 1945’ten günümüze haber başlıkları ve haber dilinde değişim 

yaşanıp yaşanmadığını ortaya koymak ve bu değişimin içeriği ile birlikte nedenlerini 

tespit etmek amaçlanmıştır. Bu sebeple 1945 yılından günümüze Türkiye’deki ulusal 

gazeteler arasından tirajlarıyla ve farklı türde olmalarıyla öne çıkan Cumhuriyet, 

Hürriyet, Milliyet ve Son Havadis olmak üzere toplam 4 gazetenin birinci sayfalarındaki 

haber başlıkları ve haber dili incelenmiştir.  Çalışmada van Dijk’in Eleştirel Söylem 

Analizi yöntemi kullanılmıştır. Ayrıca çalışma kapsamında içerik analizi ve mülakat 

yönteminden de faydalanılmıştır. Çalışma sonucunda 1945 yılından günümüze 

Türkiye’de haber başlıkları ve haber dilinde değişim yaşandığı gözlenmiştir. Bu değişim, 



 

ii 

 

1970’li yıllarda başlasa da asıl etkisini 1980’li yıllarda göstermeye başlamıştır. 

Günümüzde gazetelerde yer alan haber başlıkları; kısa, eleştirel ve yargılayıcı, reklam 

dilinin unsurlarını barındıran özellikler göstermiştir. Dolayısıyla artık haber verme 

yerine haberi sattırmak amaç haline gelmiştir. 
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ABSTRACT 

 

NEWS HEADLINES AND CHANGING RHETORIC OF NEWS FORM 

1945 TO PRESENT 

 A language has a feature that can change over time. Also, Turkish 

language changed in different aspects between 1945 and 1975. This change stems from 

the events in politics, economy, technology and cultural fields and their effects on daily 

life. Therefore, news headlines and news language serve as a tool to observe this change. 

In this study, it is aimed to reveal whether there has been a change in news 

headlines and news language in Turkey since 1945 and to determine the content of this 

change, if any, and why. Thus, in this study, four national newspapers, ''Cumhuriyet'', 

''Hürriyet'', ''Milliyet'' and ''Son Havadis'', were chosen to examine in terms of news 

headlines and language features. Their high newspaper circulation and different political 

view are the features that make it noticeable among the similar. In the study, the Critical 

Discourse Analysis method of van Dijk was used. In addition, content analysis and 

interview methods were also used within the scope of the study. As a result of the study, 

it was observed that the news headlines and news language of Turkish newspapers have 
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changed from year to year, and they took their present-day form. In today's newspaper 

news headlines, it is seen that there are short, critical,  judgmental features, that can be 

considered as advertising elements. Therefore, it has become a goal to sell the news 

instead of informing it. 
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ÖNSÖZ 

Eski gazetelerde yer alan haber başlıkları ve haber dili ile günümüz gazetelerinde 

yer alan haber başlıkları ve haber dili arasında birtakım farklılıklar söz konusudur. Bu 

farklılıkların nelerin etkisiyle, ne şekilde oluştuğu bu çalışmayla irdelenmeye 

çalışılmıştır. Bu zorlu bir o kadar da güzel çalışmayı başarıyla tamamlamamda yardımcı 

olan tez danışmanım, Sevgili Hocam Dr. Öğretim Üyesi Esin KARTOPU’na değerli 

görüşleri için çok teşekkür ederim. Ayrıca bu çalışmayı ortaya çıkarmamda desteğini 

esirgemeyen Türkiye Gazeteciler Cemiyeti üyelerine, bende emeği olan tüm hocalarıma, 

arkadaşlarıma ve hayatta desteklerini her an hissettiğim anneme, babama, kardeşlerime 

sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 
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GİRİŞ 

İnsanların bilme ve merak duygusu sonucunda ortaya çıkan haber, ilk olarak 14. 

yüzyılda haber mektuplarıyla sunulmaya başlanmıştır. 17. Yüzyılda haber mektuplarının 

yerini gazeteler alırken, içinde bulunduğumuz 21.yüzyılda ise insanların bilme ihtiyacı 

ve merak duygusu; gazete, radyo, televizyon ve internet gibi birçok kitle iletişim aracı 

sayesinde karşılanabilmektedir. Bu kitle iletişim araçları aracılığıyla hızlı ve kolay bir 

şekilde habere ulaşılabilmektedir. Bilme ihtiyacı ve merak duygusunu ise okuyucular, bir 

gazeteyi ele aldığında en kısa sürede başlık sayesinde giderebilmektedir. Başlık, haberin 

okunmasını sağlayan en önemli unsurdur. Özellikle gazetelerin birinci sayfalarında en 

büyük punto ile yazılan başlıklar, yani manşetler, gazetelerin satışlarında büyük rol 

oynamaktadır. Bu satış gayesi sebebiyle gazete haber başlıklarında görülen haber verme 

amaçlı, ağır başlı başlıklar yerini, 1970’li yıllardan sonra eleştirel ve yargılayıcı ifadelerin 

olduğu, kısa, çarpıcı, ilgi çekici, popüler kültüre gönderme yapan, reklam dili unsurları 

içeren başlıklara bırakmıştır. Bu durumun ortaya çıkmasında 1945’ten günümüze geçen 

süreçte Türkiye’de meydana gelen siyasi, ekonomik, toplumsal, kültürel, teknolojik 

değişimler rol oynamıştır. Gazetecilik tüm bu değişimlerden nasibini almış, haber 

başlıkları ve haber dili zaman içinde değişime uğramıştır. Yaşanan bu değişim de bu 

çalışmanın ana konusu olmaktadır.  

Çalışmada, 1945 yılından günümüze (2020) haber başlıkları ve haber dilinde 

yaşanan değişim ile bu değişimin nedenlerini ortaya koymak amaçlanmıştır. 1945-2020 

yılları ve Türkiye’deki dört ulusal gazeteyle sınırlandırılan çalışma kapsamında örneklem 

olarak ulusal basını temsil ettiği düşünülen Hürriyet, Milliyet, Cumhuriyet ve Son 

Havadis gazetelerinin birinci sayfalarındaki başlıklar, van Dijk’ın gazete haberlerini 

analiz etmek üzere geliştirdiği “Eleştirel Söylem Analizi” yöntemi ile incelenmiştir. 

Araştırmada ayrıca, grafik ve tabloların oluşturulması amacıyla içerik analizine 

başvurulurken aynı zamanda mülakat, kütüphane, internet ve gazete arşiv taramasından 

da faydalanılmıştır.  

Çalışma, dört bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde haber, haber başlıkları ve 

haber diline değinilecektir. İkinci bölümde gazetelerin tarihi gelişimi, Türkiye’de 

gazetecilik ve 1945’ten günümüze haber başlıkları ve haber dilini etkileyen faktörler ele 



 

 

 

alınacaktır. Üçüncü bölümde 1945’ten günümüze araştırmaya dahil olan gazetelerin 

birinci sayfalarında yer alan haber başlıkları ve haber dilinde yaşanan değişime ilişkin 

analizlerin bulgularına yer verilecektir. Son bölümde ise bu bulgulara dayanarak haber 

dilinde yaşanan bu değişimin nedenleri ve sonuçları tartışılacaktır. 
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1. BİRİNCİ BÖLÜM: HABER, HABER BAŞLIKLARI, HABER DİLİ 

1.1. HABERİN TANIMI  

Türk Dil Kurumu’nun sözlüğünde “Bir olay, bir olgu üzerine edinilen bilgi, 

salık”1 şeklinde genel bir tanımı olan haber kavramı üzerine birçok tanım yapılmıştır. 

 “Herhangi bir zamanda geçen olay, fikir ya da sorunun özetidir.”2 şeklinde Oya 

Tokgöz haberi tanımlamaktadır.  

“Haber, sadece tarafsızmış, nesnelmiş, dolayısıyla gerçeği anlatıyormuş gibi 

yapan, aslında ise bize kurgusal bir öykü anlatan bir şey.”3 şeklinde Sevda Alankuş bir 

tanım yapmıştır. Bir başka tanıma göre de haber, “dün bilinmeyen bir şeydir ya da çok 

sayıda insanı ilgilendiren önemli ve güncel olayların doğru, tarafsız, çabuk bir biçimde 

aktarılmasıdır.”4 

Olcay Uçak’a göre ise haber, “Haber ölçütlerine göre hazırlanmış, okur ya da 

izleyici için önemli olan, toplumun büyük bir kesiminin ilgi, çıkar ve yaşam alanı içinde 

var olan, en kısa sürede verilen olaylardır.”5 

Haberin en kısa sürede verilmesi gazetecilikte büyük önem taşımaktadır. 

Eskiden aylar hatta yıllar sonra bize ulaşabilen haber, artık günümüzde çok kısa bir sürede 

bize ulaşmaktadır. Bu durum hız açısından avantaj sağlarken, haberin önemini yitirmesi 

açısından dezavantaja neden olmaktadır.6 

1.2. HABERİN NİTELİKLERİ 

Kesinlik, inanılırlık, nesnellik, tutarlılık, hızlılık, anlamlılık, doğruluk ve 

gerçeklik gibi niteliklerin haberde yer alması gerekmektedir. Haberdeki olaylar, durumlar 

                                                 
1 Güncel Türkçe Sözlük, https://sozluk.gov.tr/ (28 Nisan 2020). 
2 Oya Tokgöz, Temel Gazetecilik, 9. Baskı, Ankara: İmge Kitabevi Yayınları, 2012, s.235.  
3 Sevda Alankuş, Gazetecilik ve Habercilik, Habercinin El Kitabı Dizisi:4, 1. Baskı, İstanbul, Türkiye: 

IPS İletişim Vakfı Yayınları, 2003, s.30. 
4 Seyide Parsa, Televizyon Haberciliği ve Kuramları, İzmir: Ege Üniversitesi İletişim Fakültesi Yayınları, 

1993, s.31. 
5 Olcay Uçak, Değişen Gazetecilik ve Yeni Yasal Düzenlemeler, 1.Basım, İstanbul: Derin Yayınları, 

2011, s.41.  
6 Tokgöz, s.245. 

https://sozluk.gov.tr/
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gerçek ve kesin olmalıdır. Herhangi bir şüphe içermemelidir. Haberde yer alan bilgiler 

doğru olmalı, dedikodu içeren bilgiler haberde yer almamalıdır ve haber, en az iki 

kaynaktan doğrulatılmalıdır. Haberin inanılır olması için ise bir kaynağa sahip olması 

önemlidir. Bunun yanında haberi yazan kişi nesnel olmalı, kendi kişisel duygularını 

habere yansıtmamalıdır. Haberde anlamlılık için de açıklık, sadelik ve anlaşılırlığın 

sağlanması gerekmektedir. Ayrıca haberde hızlılık önemlidir. İnternet gazeteciliği ve 

diğer teknolojik gelişmeler sonucunda haberin hızlılığı oldukça önem kazanmıştır. Son 

olarak ise haber metnindeki cümlelerin birbiriyle çelişmemesi, anlam bütünlüğüne sahip 

olması ve dil bilgisi kurallarına uygun olması önem teşkil etmektedir.7 Bunun yanında 

haberde olayları, durumları ve açıklamaları bir araya getirirken sorulan sorular 5N+1K 

olarak açıklanmalıdır.8 Ne-Nerede-Ne Zaman-Neden-Nasıl-Kim? şeklindeki 6 sorunun 

yanıtı haber girişinde bulunmalıdır.9 

1.3. HABERDE ÜSLUP 

Haberde üslup, habercilikte kullanılan temel ilkeler ve gereklerin birlikte 

kullanılması demektir. Haberin üslubunda sadelik, kesinlik, canlılık, doğrudan doğruya 

oluş, konu üzerinde durma, özgünlük, açıklık, özü verme ve doğruluk bulunmaktadır.10 

Haberin üslubu, dilbilgisi kurallarına riayet edilir şekilde haberin yazılmasıdır.  

Fiilin etken ya da edilgen olarak kullanılması haberin üslubuna etki etmektedir.11 Haberde 

edilgen başlığın kullanılmaması gerekmektedir.12 Çünkü edilgen başlığın kullanıldığı 

cümleler haberde tarafsızlığı yok eder.13 Bunun yanında başlıkta fiilin kullanılması 

gerekmektedir. Yani eksiltili başlıklara yer verilmemelidir. Böylece başlık; ilgi çekici, 

anlaşılır ve etkili olabilmektedir.14 Ayrıca haber cümlesinin öznesinin belli olması 

gerekmektedir.  

                                                 
7 Haberin Nitelikleri, https://ders.im/dokuman/haberin-nitelikleri (14 Haziran 2020), s.6-9. 
8 Haber nedir?, https://m.bianet.org/bianet/medya/1466-haber-ve-habercilik (11 Nisan 2020). 
9 Tokgöz, s.290. 
10 Tokgöz, s.286. 
11 Tokgöz, s.288. 
12 Ekrem Dumanlı, Haber Kılavuzu, İstanbul: Zaman Yayınları, 2003, s.32. 
13 Göktürk Yıldız, Dünyada ve Türkiye’de Barış Gazeteciliği: Olanaklar ve Eleştiriler, 1.Baskı, 

İstanbul: Sosyal Yayınları, 2012, s.267. 
14 Nancy M. Somerick, “Practical Strategies For Avoiding Problems İn Graphic Communication”, Public 

Relations Quarterly. Cilt:45. Sayı:3, Eylül 2000, s. 32. Aktaran: Ahmet Bıyık, “Yazılı Basında Görsel Unsurların 

Haber Dizaynındaki Önemi”, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, Selçuk Üniversitesi SBE, 2007), s.63. 

https://ders.im/dokuman/haberin-nitelikleri
https://m.bianet.org/bianet/medya/1466-haber-ve-habercilik
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1982 yılının bitimine kadar kitap Türkçesinden esinlenme söz konusu olmuş ve 

bu sebeple gazetelerde –miş’li geçmiş zaman kullanılmıştır. Bu tarihten sonra –di’li 

geçmiş zaman ve şimdiki zaman hikayesi kullanılmaya başlanmıştır. Türkçenin iyi ve 

doğru olarak kullanılması da haberin üslubunda önemlidir. Dolayısıyla adlar, fiiller, 

tümleçler yerli yerinde olmalı, zarflar ve sıfatlar iyi seçilmelidir.15 

1.4. HABERDE BAŞLIK  

Başlık; “Bir haber veya yazının özeti, teması, en kısa bir cümle ile ifadesidir.”16 

Bir gazetede en önemli öğe başlıktır. İçerikle uyumlu olması gereken başlığın çarpıcı 

olması gerekmektedir. Böylelikle haber okunabilmektedir.17 Başlıkta bir diğer önemli 

nokta ise, olayın özünü vermesi ve kısa olmasıdır.18 

Haberin geri kalan kısımlarını nasıl okumamız gerektiği hakkında bize çerçeve 

çizen19 haber başlıklarında fiilsiz ve bitmemiş cümleler ile deyimler, sapmalar, 

belirteçler, sıfatlar bulunabilmektedir.20 Kimi zaman nesne ve özne gizlenmesinin de söz 

konusu olduğu haber başlıklarında yorum da görülebilmektedir.21 

Yazılı basında en ilgi çeken unsur olan başlığı muhabir oluştursa da son şeklini 

gazete yöneticileri ve sayfa tasarımcısı vermektedir.22  

1.4.1. Haber Başlığı Türleri 

Haber başlığının puntolarını; başlığın sayfada nerede olduğu, önem derecesi, 

sayfa içindeki sıralanışı belirlemektedir. Punto, harflerin boyutudur. En büyük puntoya 

                                                 
15 Tokgöz, s.288. 
16 Cahit Özbay, Haberden Yayına Gazetecilik, 1.Baskı, İstanbul: Der Yayınları, 2007, s.42.  

 
17 S. Hakan Yılmaz, Her Yönüyle Gazetecilik, 1. Baskı, Konya: Literatürk Academia, 2009, s.260. 
18 Mete Kazaz, “Geleneksel Habercilikten İnternet Haberciliğine Geçiş Sürecinde Spor Basını” Selçuk 

İletişim, 2007, Cilt.4, Sayı.4, https://dergipark.org.tr/download/article-file/177954 (13 Mayıs 2019), s.225-226. 
19 Emel Baştürk Akca, “İdeoloji - Dil - Söylem ve Anlam İlişkisi: Medyada Anlamın Toplumsal İnşası”, 

İsmet Parlak (Ed.), Medyada Gerçekliğin İnşası: Türk Medya Söylemine Eleştirel Bir Bakış içinde (77-106), 

İstanbul: Çizgi Yayınları, 2009, s.97-99.   
20 Şükran Dilidüzgün, “Türkçe Öğretiminde Haber Metinleri - Metin Yapısı Bağlamında Etkinlik 

Oluşturma”, Ana Dili Eğitimi Dergisi, 2014, Cilt.2, Sayı.3, http://www.anadiliegitimi.com/issue/1360/16036 (9 

Mayıs 2019), s.93. 
21 Burak Özyal, “Tık Odaklı Habercilik: Tık Odaklı Haberciliğin Türk Dijital Gazetelerindeki Kullanım 

Biçimleri”, Global Media Journal TR Edition, 2016, Cilt.6. Sayı.12, 

http://globalmediajournaltr.yeditepe.edu.tr/sites/default/files/Burak%20%C3%96ZYAL.pdf (20 Nisan 2019), s.294. 
22 Erkan Yüksel ve Halil İbrahim Gürcan, Haber Toplama ve Yazma, 1. Basım, Konya: Tablet Kitabevi, 

2005, s.30-31. 

https://dergipark.org.tr/download/article-file/177954
http://www.anadiliegitimi.com/issue/1360/16036%20(9
http://globalmediajournaltr.yeditepe.edu.tr/sites/default/files/Burak%20%C3%96ZYAL.pdf
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sahip başlığın, önemli bir habere ait olduğu anlaşılmaktadır. Haberin önem derecesi 

düştüğünde puntosu da küçülmektedir.23 

1.4.1.1. Üst Başlık 

Ana başlığın üstünde ya da yanında bulunan başlığa üst başlık denilmektedir. Bu 

başlığın amacı, ana başlığı tanımlamak ve açıklamaktır. 5-10 kelimelik cümlelerden 

oluşturulabilmektedir.24 Başlığa göre küçük puntoya sahiptir.”25 

1.4.1.2. Ana Başlık 

“Ana başlık, tam bir cümle yapısında olmayıp 3-5 sözcükten oluşan bir 

tümcedir. Ana başlık sayfa düzenine göre normalde bir, bazı haberlerde ise iki ya da üç 

satır olabilir.”26 

1.4.1.2.1. Manşet 

“Gazetelerde, büyük puntolu harflerle yazılmış haber başlığına manşet 

denmektedir.”27 Bir gazetenin en önemli haberi olan manşet haber, gazete satışında büyük 

rol oynamaktadır.”28  

Manşetlerde çarpıcı bir dil kullanılmaktadır. Özellikle bulvar gazetelerinin ilk 

sayfası reklam sayfasına benzemektedir. Amaç okuyucuyu gazeteyi satın almaya 

yönlendirmektir.29  

Basında sözcüklerin yardımıyla düşünceler topluma iletilmektedir. Bu iletim ise 

atasözleri, sloganlaşmış söylemler ve bağdaştırmalar aracılığıyla gerçekleştirilmektedir. 

İlgi çekici, anlamlı ve az sözcüklü cümlelerle oluşturulan manşetlerin mümkün olduğunca 

akılda kalıcı olması amaçlanmaktadır.30 

                                                 
23 Yılmaz, s.307. 
24 Yüksel ve Gürcan, s.22. 
25 Yılmaz, s.308. 
26 Yüksel ve Gürcan, s.23. 
27 Sedat Cereci, Haber ve Röportaj Tekniği, 1. Baskı, Ankara: Kitabevi Yayınları, 2005, s.19. 
28 Yüksel ve Gürcan, s.20. 
29 Ali Can, “Basın Dili”, SÜ İİBF Sosyal ve Ekonomik Araştırmalar Dergisi, 2003, Cilt.3, Sayı.5, 

https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/289657 (22 Mayıs 2019), s.35. 
30 Can, s.38. 

https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/289657
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1.4.1.2.2. Sürmanşet 

Logonun üzerinde yer alan başlığa sürmanşet adı verilmektedir.31 Genellikle çok 

önemli haberler sürmanşetten verilmektedir.32 Bu nedenle muhabirler için sürmanşette 

haberinin yayınlanması büyük bir gurur kaynağı olmaktadır. Sürmanşetin sağ köşesinde 

genellikle dikkat çekici fotoğraf kullanılmaktadır. Bu, kimi zaman ünlü ve güzel bir kadın 

fotoğrafı olmaktadır. (bk. Şekil 1, s.7). 

 

Şekil 1: 1 Mart 2019-Milliyet Gazetesi 

1.4.1.3. Alt Başlık  

Ana başlığın hemen altında yer alan başlıklara alt başlık denilmektedir. Alt 

başlık; ana başlığı açıklar, tam cümle yapısındadır. Punto olarak ise ana ve üst başlıklara 

göre daha küçüktür.33 

1.4.1.4. Spot 

“Haberin ana başlığının hemen altında yer alan alt başlığa spot denir.”34 

Başlıktan sonra bir haberde okunan ikinci öğe spottur. Haberle ilgili önemli noktaları 

                                                 
31 Medya Okuryazarlığı İçerikleri, http://medyatiki.blogspot.com/2013/06/gazete-ve-dergilere-iliskin-

temel.html (11 Nisan 2020). 
32 Cereci, s.20. 
33 Şebnem Çağlar, “Haber Toplama ve Yazma”, İstanbul Üniversitesi, Açık ve Uzaktan Eğitim Fakültesi, 

http://auzefkitap.istanbul.edu.tr/kitap/gazetecilik_ue/habertoplamaveyazma.pdf (1 Mayıs 2020), s.67. 
34 Cereci, s.20. 

http://medyatiki.blogspot.com/2013/06/gazete-ve-dergilere-iliskin-temel.html
http://medyatiki.blogspot.com/2013/06/gazete-ve-dergilere-iliskin-temel.html
http://auzefkitap.istanbul.edu.tr/kitap/gazetecilik_ue/habertoplamaveyazma.pdf
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okuyucuya veren spotta, amaçlanan haberin okuyucu tarafından sonuna kadar 

okunmasıdır.35 Bu nedenle haberin okunması için spotta habere dair en çarpıcı kısımlar 

verilmelidir.  

1.4.1.5. Ara Başlık 

Haberin kolay okunmasını sağlamak ve önemli konulara dikkat çekmek için 

konu geçişleri arasına koyulan başlıklara ara başlık denilmektedir. Bazen yazıyla aynı 

renkte bazen de farklı renkte ya da bold olabilmektedir.36 

1.4.2. Haber Başlığının Özellikleri 

Haber başlığı ilgi çekici olmalı, bunun yanı sıra içeriğe uyum sağlamalı ve açık 

olmalıdır. Ancak başlığın ilgi çekiliği, açıklığından önce gelmemelidir.37  

Haber başlıklarında dikkat edilmesi gereken noktaları ise Wolf Schneider ve 

Paul-Josef Raue şöyle açıklamaktadır:  

- Başlıklar haberin özetini içermelidir.  

- Haberin unsurlarını yansıtmalıdır.  

- Kısa ve anlaşılır olmalıdır.  

- Okurun dikkatini çekmelidir.  

- Haber metni ile çelişmemelidir.  

- Abartılı olmamalıdır.  

- Çoklu okumaya yol açmamalıdır.  

- İmalı anlamlar içermemelidir.  

- Yorum içermemelidir.38  

 

                                                 
35 Yılmaz, s.308. 
36 Yılmaz, s.308. 
37 Wolf Schneider ve Paul-Josef Raue, Gazetecinin El Kitabı, Işık Aygün (çev.) 1.Baskı, Ankara: Konrad 

Adenauer Vakfı Yayınları, 2000, s.146-147.  
38 Yüksel ve Gürcan, s. 26-27.  
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1.5. DİL KAVRAMI 

“Dil, bir toplumda insanlar arası iletişimi sağlayan, ses ve anlamca ortak 

öğelere sahip çok yönlü bir dizgedir.”39 

Bir başka tanıma göre de dil, “Başlangıçta aile içerisinde edinilen, yakın çevre 

ve gelişen teknolojiler sayesinde kitle iletişim araçlarına maruz kalınmasıyla şekillenen 

bir dizgedir.”40 

Dilin bir diğer tanımı da “Dil, istemli olarak üretilen bir simgeler düzeni 

aracılığıyla düşünce, duygu ve isteklerin bildirişiminde kullanılan içgüdüsel olmayan, 

yalnızca insana özgü bir yöntemdir.”41 şeklindedir. 

Dilin hayatımızdaki rolü oldukça önemlidir. Dil, insanlarla anlaşmamızı 

sağlayan en önemli araçtır. İnsanların çevresi ve öteki insanlarla gerçekleştirdiği 

ilişkilerden ve ihtiyaçlarından doğan dil,42 hayatımızda önemli bir yere sahiptir. Dil ile 

iletişim kurarız, derdimizi anlatırız. Aile ve yakın çevre dili şekillendirmede etkisi olsa 

da kitle iletişim araçları da en az onlar kadar etkili bir unsurdur.  

“Dil değişen, değişebilen sosyal bir canlı varlıktır. Sosyal bir canlı varlık olduğu 

için de her milletin sosyal yapısına bağlı olarak değişme ve gelişebilme gücüne 

sahiptir.”43 

Dilbilimci Ferdinand de Saussure’e göre dilin düşünce ile birbirinden ayırt 

edilmesi mümkün değildir. “Sözcüksel anlatımdan soyutlanarak ele alındığında düşünce, 

ruhbilimsel açıdan biçimlenmemiş, ayrımsız bir yığındır.”44 

                                                 
39 Atilla Özkırımlı, Türk Dili Dil ve Anlatım, 1. Baskı, İstanbul: İstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, 

2001, s.17. 
40 Emine Arduç Kara ve Hayrullah Yanık, “İnternet Haberciliğinde Dil Sorunu-Argo Kullanımı Üzerine 

Bir İçerik Analizi”, Sosyal Bilimler Dergisi The Journal of Social Science, 2017, Yıl.4, Sayı.11, 

https://www.academia.edu/33757412/%C4%B0NTERNET_HABERC%C4%B0L%C4%B0%C4%9E%C4%B0NDE

_D%C4%B0L_SORUNUARGO_KULLANIMI_%C3%9CZER%C4%B0NE_B%C4%B0R_%C4%B0%C3%87ER

%C4%B0K_ANAL%C4%B0Z%C4%B0_LANGUAGE_ISSUE_ON_INTERNET_JOURNALISM-

A_CONTENT_ANALYSIS_ON_THE_SLANG_USE (3 Mayıs 2019), s.834. 
41 Edward Sapir, XX.Yüzyıl Dilbilimi, 1.Baskı, Ankara: Türk Dil Kurumu, 1983, s.13. 
42 Özkırımlı, s.15. 
43 Zeynep Korkmaz, “Dilde 'Doğal Gelişme' ve 'Devrim' Açısından Türk Dil Devrimi”, Türkoloji Dergisi, 

1970, Cilt.4, Sayı.1, https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/650274, (4 Nisan 2020), s.97. 
44 Hilal Çelik ve Halil Ekşi, “Söylem Analizi”, Marmara Üniversitesi Eğitim Bilimleri Dergisi, 2008, Cilt 

27, https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/2114 (25 Mayıs 2019), s.101. 

https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/650274
https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/2114
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Saussure, ayrıca dilin bir işaret sistemi olduğunu ifade etmektedir. Dilde bulunan 

anlamların belirgin ve açık olmadığını ifade etmektedir.45 

 “Dil iletişim sürecindeki tarafların birbirini anlamalarını, aktardıkları mesajın 

anlaşılır olmasını sağlar. Dil bir simgeleştirme sürecidir ve simgeler sembollerimize 

dayanak oluşturmaktadır.”46 

 “Dil sözün tersine gerçek bir nesne değildir; potansiyel, gizil imkânlar 

bütünüdür.”47 

1.6. DİL TÜRLERİ 

Dil; bilim dili, sanat dili, teknik dil, edebiyat-şiir dili, müzik dili, mekanik dil, 

kitlesel haberleşme dili olmak üzere yediye ayrılmaktadır. Kitle haberleşme dili de kendi 

için de basın dili ve radyo-televizyon dili olmak üzere ikiye ayrılmaktadır.48 Bunun 

yanında sokak dili (argo), konuşma dili ve reklam dili de bulunmaktadır.   

1.6.1. Sokak Dili (Argo) 

“Argo, toplum içinde bir kesimin ya da öbeklerin, farklı bir biçimde anlaşmayı 

sağlamak amacıyla oluşturduğu bir özel dildir.”49 

“Toplumda belirli bir gruba ya da sosyal sınıfa mahsus olan ve genel dilin 

koynunda asalak bir kelime haznesi bulunan konuşma sistemlerine argo adı verilir: hırsız 

argosu, talebe argosu, asker argosu, umumhane argosu gibi(…)”50 

Habere açıklık kazandırmak için argo sözcüklerden faydalanılmaktadır.51 

 

                                                 
45 Murat Özüdoğru, Eleştirel Söylemden Eleştirel Okumaya, 1.Baskı, Ankara: Anı Yayıncılık, 2016, s.27. 
46 Yılmaz, s.33. 
47 Saffet Murat Tura, Freud’dan Lacan’a Psikanaliz, 3. Baskı, İstanbul: Kanat Kitap, 2005. 
48 M. Tuğba Yıldız-Ekin,  “Spor Basınında Futbol Anlatım Dili: Manşet ve Başlıklar”, Uludağ 

Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 2005, Cilt.18, Sayı.1, 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/tugba_yildiz_ekin_futbol_mansetler_dil.pdf (22 Şubat 2019), s.94. 
49 Feyza Hepçilingirler, Dedim: Ah!, 3.Baskı, İstanbul: Remzi Kitabevi, 2000, s.184 Aktaran: Atilla Girgin, 

Haber Yazmak, 2. Baskı, İstanbul: Der Yayınevi, 2002, s.25. 
50 Ferit Develioğlu, Türk Argosu, 6.Baskı, Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1980,  s. 9-10. 
51 Tokgöz, s.145. 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/tugba_yildiz_ekin_futbol_mansetler_dil.pdf%20(22
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1.6.2. Konuşma Dili 

Konuşma dili, günlük yaşantımızda konuşurken kullandığımız dildir ve bir 

kültür diline dönüşmemiştir.52 Ayrıca bu dil, kişiden kişiye veya toplumun farklı 

kesimlerine göre ses ve söyleyiş açısından değişiklikler barındırmaktadır.53 

1.6.3. Yazı Dili 

“Yazı, sesler ortamının işaretlerle oluşturulmuş, dizgelere dönüştürülmüş 

halidir.”54 Yazı dili, yazışmalarda, bilim-sanat eserlerinde kullanılmaktadır. Önce 

konuşma dili ardından yazı dili meydana gelmiştir.55  

1.6.4. Reklam Dili 

“Reklam, temelde satış amacıyla işlevsel olarak gerçekleştirilen yaygın ve 

evrensel bir iletişim biçimidir.”56 Popüler kültür ürünleri olan reklamlarda57 günlük 

hayata ve popüler kültüre ilişkin birçok unsur yer almaktadır. İnsan duyguları, hayattan 

küçük kesitler, benzetmeler, klişeler gibi…58 Günümüzde kafamızı çevirdiğimiz her 

yerde reklamın etkisi altındayız. Dolayısıyla reklamla iç içe geçen bir hayat 

yaşamaktayız.  

Günlük yaşamımızda reklamlarla iç içe olmamız dilimizi de etkilemektedir. 

Özellikle yabancı kelimeler dilimize reklamlar aracılığıyla hızla bir şekilde girmektedir. 

Süper, diyet, krem gibi sözcükler, yabancı kökenli sözcüklerdir ve dilimize reklamlar 

aracılığıyla yerleşmişlerdir.59 

                                                 
52 M. Tuğba Yıldız-Ekin,  s.94. 
53 Özkırımlı, s.36. 
54 Tevfik Fikret Uçar, Görsel İletişim ve Grafik Tasarım, 1.Baskı, İstanbul: İnkilap Yayınevi, 2004, s.16. 
55 Özkırımlı, s.36. 
56 Uğur Batı, Reklamın Dili, 4. Baskı, İstanbul: Alfa Yayınları, 2016, s.15. 
57 M.Murat Mengü, “Reklam Sloganları ve Tüketici Zihni”, İstanbul Üniversitesi İletişim Fakültesi 

Dergisi, 2006, Cilt.0, Sayı.25, https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/212246 (12 Nisan 2020), s.114. 
58 Batı, s.32. 
59 Işıl İnce, “Reklam Diline Dilbilimsel Bir Bakış”, Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 

1993, Cilt.10, Sayı.1, https://arastirmax.com/en/publication/hacettepe-universitesi-edebiyat-fakultesi-

dergisi/10/1/reklam-diline-dilbilimsel-bir-bakis/arid/bfed55d4-7407-4ede-877d-215f69491312, (12 Nisan 2020), 

s.240. 

https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/212246
https://arastirmax.com/en/publication/hacettepe-universitesi-edebiyat-fakultesi-dergisi/10/1/reklam-diline-dilbilimsel-bir-bakis/arid/bfed55d4-7407-4ede-877d-215f69491312
https://arastirmax.com/en/publication/hacettepe-universitesi-edebiyat-fakultesi-dergisi/10/1/reklam-diline-dilbilimsel-bir-bakis/arid/bfed55d4-7407-4ede-877d-215f69491312
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Reklam, zamanla kendine özel bir dil oluşturmuştur. “Reklam dili, soyutlamanın 

ve gelişmenin, dilbilimsel biçim ve simgeleri kullanarak indirgemenin; kavramlar yerine 

imgeleri ikame etmenin kullanıldığı bir biçimdir.”60  

Reklam dili, parasal amaca yönelik bir dildir. Amacı ürünü sattırmaktır. Bu 

sebeple reklam metinlerinde dikkat çekme ve ikna yöntemleri kullanılmaktadır.61 Ürünün 

satışını sağlamak adına ise genellikle “Şimdi, kolay, bedava, son fırsat, acele edin” 

kelimeleri reklam başlıklarında kullanılmaktadır.62 

Reklam dilinde soru, emir ve ünlem cümleleri sıklıkla tercih edilmektedir.63 

Reklamlarda kullanılan örnek emir cümleleri şunlardır: 

- ‘Vitamin deposu.’ 

- ‘Sıfır kolesterollü bezelye.’ 

- ‘Midenizi yormaz.’  

- ‘Sağlıklı besler / Yarın Tat bezelyeli yemek yapın...’64 

Reklamlarda kullanılan örnek ünlem cümleleri ise şunlardır: 

- ‘Magnumsa eğer, her şeye değer!’‚  

- ‘Serin yolculuğun keyfine varın!’ ‚ 

- ‘Uf uf bey Piliç!‛ Beypiliç…”65 

 

Reklamlarda sıklıkla emir ve bildirme cümleleri yer almaktadır. Ancak koşullu, 

devrik, olumsuz ve soru cümleleri de tercih edilmektedir. 66 

                                                 
60 Batı, s.13. 
61 İnce, s. 233. 
62 Batı, s.58. 
63 Greg Myers, Words In Ads. New York. Oxford University Press Inc, 1994, s.59 Aktaran: Batı, s.88. 
64 İnce, s.236. 
65 Mengü, s.112 
66 İnce, s.236. 
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Reklamlarda törensel, sıradan, karmaşık, yalın ve ağdalı bir dil 

kullanılmaktadır.67 Kimi zaman ise fark edilmek amacıyla slogansı bir dil reklam 

metinlerinde kullanılmaktadır.68 

“Sloganlar, ait olduğu markanın konumunu belirleyen, çoğunlukla net 

olarak bir vaat ortaya koyan, reklamın konseptini özetleyen yapılardır. 

Temelde üç ana görevi yerine getirirler. Bunların ilkinde Cif markasının 

‘Zor kirleri Cif’le Cifleyin’ sloganında olduğu gibi markanın konseptini 

özetler. Bu sloganın ikinci görevi, Colgate markasının ‘Dünyanın 1 

numaralı diş macunu’ sloganında olduğu gibi ürünü belli bir konumda 

göstermektir. Sloganın bir üçüncü görevi ise, çeşitli söz oyunları, çeşitli 

mizahi kullanımlar aracılığıyla markayı daha dikkat çekici kılmasıdır. 

Vasıta kiralama servisi Avis’in baş harflerinden oluşan slogan, bu 

üçüncüsüne örnektir: Avis: Arayın, vasıta isteyin servisi.”69 

Uğur Batı’nın da ifade ettiği gibi, “Başarılı bir slogan, kısa, öz ve kesin 

ifadelerden oluşturulmalıdır. Slogan ayrıca, basit ve keyif verici olmalıdır.”70 

Dolayısıyla sloganlar, kısa cümlelerden oluşturulmaktadır.71 Ayrıca sloganlarda söz 

oyunları, uyak ve yenileme gibi şiirsel öğelerden ya da doğru ve ilginç kelimelerden 

faydalanılmaktadır.72 Hedef kitlenin dikkatini çekmek için tercih edilen sloganlarda 

gelişmiş kelime dağarcıkları da kullanılmaktadır. 73 

1.6.4.1. Reklam Dilinde Kullanılan Söz Sanatları 

Reklam dilinde, dolayısıyla reklam başlıklarında amaçlanan okurun metni 

okumasını sağlamak ve reklamın içeriğini doğru bir biçimde yansıtmaktadır. Bu sebeple 

reklam başlıklarında söz sanatları kullanılmaktadır.74 Söz sanatlarından en çok ise 

eğretilemeler, düzdeğişmeceler, cinaslar, kişileştirmeler tercih edilmektedir.75 

 

                                                 
67 Batı, s.73. 
68 Batı, s.16. 
69 Batı, s.49. 
70 Batı, s.50. 
71 Mehmet Demirel, “Reklamda Slogan Etkeni Üzerine Bir Alan Araştırması: Gsm Operatörlerinde 

Numara Taşıma Örneği”, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Fırat Üniversitesi SBE, 2012), s.18. 
72 Batı, s.51. 
73 Batı, s.41. 
74 Batı, s.56. 
75 Batı, s.108. 
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1.6.4.1.1. Benzetme (Teşbih) 

“Benzetme bir şeyi, aralarında ortak özellik bulunabilen daha güçlü bir şeye 

aktararak anlatma yoludur.”76 Örneğin; Arko Nem Krem’in ‘En değerli giysiniz, 

cildiniz’ sloganında cilt giysiye benzetilmiştir. Benzeyen cilt, benzetilen ise giysidir.77 

1.6.4.1.2. İstiare (Eğretileme/Metafor/Deyim Aktarması) 

“Varlıklar arasındaki benzerlik ilişkisinden faydalanarak bir sözcüğü başka bir 

sözcüğün yerine kullanmaya istiare ya da eğretileme adı verilmektedir.”78 

İstiarenin bir diğer adı da metafordur. O, tilkiye benzer örneğinde olduğu gibi 

benzetme ilgeci yer almaz istiarede. Benzetilen ve benzeyen varlıkların belirli özellikleri 

birleştirilir, onlarla özdeş yeni bir varlık ortaya çıkarılır ‘ırmağın ağzı’, ‘iğnenin gözü’, 

‘heyecan fırtınası’ şeklinde.79 

İstiare, benzetmenin temel iki öğesi olan benzetilen ve benzetmeliğin birinden 

birinin söylenmesiyle yapılmaktadır. İstiarede üç temel nitelik bulunmaktadır. Bunlar; 

sözcüğün kendi anlamı dışında herhangi bir kavrama ya da nesneye ad olması, sözcüğün 

kendi anlamında kullanılmasının mümkün olmaması ve benzetme amacının 

bulunmasıdır. 80 

1.6.4.1.3. Teşhis (Kişileştirme) 

Cem Dilçin, teşhisi şöyle açıklamaktadır: 

“Teşhis, insan dışındaki canlı ve cansız varlıkları, düşünen, duyan ve 

hareket eden bir insan kişiliğinde göstermek, kişileştirmektir. Bu sanat 

yapılırken, teşbih, istiare gibi öteki mecaz sanatlarından da yararlanılır. 

İnsan kişiliğinde canlandırılan bu varlıkları konuşturmaya da intak denir. 

                                                 
76 Söz Oyunları Nedir?, https://www.nkfu.com/soz-oyunlar-nedir/ (14 Temmuz 2019). 
77 Bekir Çınar ve Leman Karahan, “Reklam Dilinde Kullanılan Edebî Sanatlar”, Electronic Turkish 

Studies, Cilt 4, Sayı.8, 

http://turkoloji.cu.edu.tr/ESKI%20TURK%20%20EDEBIYATI/bekir_cinar_leman_karahan_reklam_dili_edebi_sana

tlar.pdf (12 Nisan 2020), s.895. 
78İstiare (Eğretileme) Söz Sanatı, https://www.edebiyatciyim.com/istiare-egretileme-soz-sanati/ (14 

Temmuz 2019). 
79 Eğretileme Metafor Nedir Örnekleri, https://www.derszamani.net/egretileme-metafor-nedir-

ornekleri.html  ( 14 Temmuz 2019). 
80 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 12.Baskı, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2019, s.412. 

https://www.nkfu.com/soz-oyunlar-nedir/
http://turkoloji.cu.edu.tr/ESKI%20TURK%20%20EDEBIYATI/bekir_cinar_leman_karahan_reklam_dili_edebi_sanatlar.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/ESKI%20TURK%20%20EDEBIYATI/bekir_cinar_leman_karahan_reklam_dili_edebi_sanatlar.pdf
https://www.edebiyatciyim.com/istiare-egretileme-soz-sanati/
https://www.derszamani.net/egretileme-metafor-nedir-ornekleri.html
https://www.derszamani.net/egretileme-metafor-nedir-ornekleri.html
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İntakta kesinlikle teşhis, kişileştirme vardır. Çünkü konuşan tek canlı 

varlık insandır. Fakat teşhiste her zaman intak olmayabilir.”81 

1.6.4.1.4. Mecaz-ı Mürsel 

Mecaz-ı Mürsel, bir sözü gerçek anlamı dışında benzetme amacı olmadan 

kullanmaktır. Örneğin ‘göze girmek’ deyiminde mecaz-ı mürsel bulunmaktadır.82 

1.6.4.1.5. Kinaye 

Kinayede sözcük ya da söz gerçek anlamının dışında benzetme amacı ve 

engelleyici ipucu olmadan mecazlı anlatımla kullanılmaktadır. Sözün gerçek anlamı da 

kinayede kastedilebilmektedir. Ancak geçerli olan sözün mecazi anlamıdır. Deyimler, 

mecazi anlamları sebebiyle kinayeli sözlerdir.83 

1.6.4.1.6. Cinas 

Cinasta söylenişleri ve yazılışları aynı, anlamları farklı iki sözcüğün bir arada 

kullanılması söz konusu olmaktadır.84  

1.6.4.1.7. Düzdeğişmece 

Düzdeğişmecede benzetme amacı yoktur, söz başka bir söz yerine 

kullanılmaktadır. İstiareden farklı olarak kastedilen ile benzerlik durumu 

bulunmamaktadır.85 

1.6.4.1.8. Harflerle Yapılan Oyunlar 

“Bu oyunlar, türlü yönlerden bir şeye benzeyen harfleri birleştirerek, anlamı, o 

durumla ilgili bir sözcük meydana getirme biçiminde yapılır.”86 

 

                                                 
81 Dilçin, s.419. 
82 Dilçin, s.415. 
83 Dilçin, s.416. 
84 Dilçin, s.467. 
85 Mecaz-ı Mürsel (Ad Aktarması Düz Değişmece), https://www.edebiyatfakultesi.com/edebi-

sanatlar/mecaz-i-mursel (14 Temmuz 2019). 
86 Dilçin, s.491. 

https://www.edebiyatfakultesi.com/edebi-sanatlar/mecaz-i-mursel
https://www.edebiyatfakultesi.com/edebi-sanatlar/mecaz-i-mursel
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1.6.5. Haber Dili 

 “Haber dili, belli bir eğitim sonucu kazanılan, dil bilgisi kurallarına daha çok 

uyulması gereken, sözcük seçimin daha dikkatli yapıldığı, okurda soru işaretleri 

bırakmayacak ölçüde açık, net ve kesin bir dildir.”87 Haberin görselliği haber dili ile 

desteklenmektedir.88 Haber dilinde genellikle di’li geçmiş zaman kullanılmaktadır. 

Bunun yanında şimdiki zaman, geniş zaman ve gelecek zamanda da haberler 

yazılmaktadır.89 

Şengül Özerkan, haber dilini şöyle açıklamaktadır: 

“Medya organizasyonları için haberin stili olarak ifade edilebilen 

haber dili, haberlere birtakım özellikler kazandırmakla birlikte bazı 

sınırlandırmalar da getirmektedir. Haber yazım sürecinde zamana karşı 

bir yarış içine girildiğinden genellikle hata yapma olasılığını en aza 

indirgeyecek şekilde kısa ve anlaşılır cümleler seçilmektedir. Dilbilgisi 

kurallarını bilmenin büyük önem taşıdığı bu noktada cümlelerin bir anlam 

karmaşasına yol açmaması için devrik olmayan yapılar kurulmakta, 

anlaşılırlık en üst seviyede tutulmaktadır. Haberde hitap edilen kesim 

dikkate alınarak kelime seçimi yapılmakta ve özellikle de kelimeler Türkçe 

olarak seçilmektedir. Bu bağlamda modern haber tekniği olarak ifade 

edilen “5N 1K” (ne, nerede, ne zaman, neden, nasıl ve kim) kuralı dikkate 

alınarak haber dili kurulmaktadır.”90 

Haber dilinin bir ilköğretim mezunun anlayacağı düzeyde,  basit bir dil 

olması gerekmektedir.91  

1.6.5.1. Haber Dilinin Temel Unsurları 

Haber dilinde açıklık, sadelik ve kesinlik olmak üzere üç temel unsur 

bulunmaktadır. 

                                                 
87 A. Yalçın Kaya, “Spor Basınında Dil Kullanımı”, Selçuk İletişim Dergisi, 2002, Cilt.2, Sayı.2, 

http://acikerisimarsiv.selcuk.edu.tr:8080/xmlui/handle/123456789/12898 (11 Nisan 2020), s.143. 
88 Seda Sünbül Olgundeniz ve Ayşe Çatalcalı, “Dergi Kapaklarında Kullanılan Haber Başlıklarının Dili 

ve Söylemi: Diyet ve Moda Haberleri Aracılığıyla Oluşturulan Kadın Kimlikleri”, Selçuk Üniversitesi İletişim 

Fakültesi Akademik Dergisi, 2011, Cilt.7, Sayı.1, 

http://acikerisimarsiv.selcuk.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/handle/123456789/12119/Seda%20S%c3%bcnb%c3%bcl%

20OLGUNDEN%c4%b0Z%2c-Ay%c5%9fe%20%c3%87ATALCALI.pdf?sequence=1&isAllowed=y (15 Mayıs 

2019), s.175. 
89 Haber Yazma Üzerine Derleme, https://docplayer.biz.tr/483814-Haber-yazma-uzerine-derleme.html (10 

Nisan 2020), s.14. 
90 Şengül Özerkan, Medya, Dil ve İletişim, 1.Baskı, İstanbul: Martı Yayınları, 2001, s.129. 
91 Girgin, s.24. 

http://acikerisimarsiv.selcuk.edu.tr:8080/xmlui/handle/123456789/12898
http://acikerisimarsiv.selcuk.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/handle/123456789/12119/Seda%20S%c3%bcnb%c3%bcl%20OLGUNDEN%c4%b0Z%2c-Ay%c5%9fe%20%c3%87ATALCALI.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://acikerisimarsiv.selcuk.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/handle/123456789/12119/Seda%20S%c3%bcnb%c3%bcl%20OLGUNDEN%c4%b0Z%2c-Ay%c5%9fe%20%c3%87ATALCALI.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://docplayer.biz.tr/483814-Haber-yazma-uzerine-derleme.html
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1.6.5.1.1. Açıklık 

Haberde açıklık, cümleler ve paragrafların kısa olması, karmaşık sözcüklerden, 

terimlerden, çok tercih edilmeyen ve anlamı bilinmeyen deyimlerden, argo ve yabancı 

sözcüklerden uzak durulmasıyla sağlanmaktadır.92  

Haber dilinin nasıl olması gerektiği tartışma konusu olmaktadır. Bir kesim haber 

dilinin düzgün ve sade olması gerektiğini savunurken bir kesim ise sokakta kullanılan dili 

kullanmasını yani argoya başvurmasını savunmaktadır.93 

1.6.5.1.2. Sadelik 

Haberin bir diğer unsuru sadeliktir. Sadelikle anlatılmak istenen anlaşılır 

cümlelerden haberin oluşturulmasıdır. Haberde sadeliği sağlamak için gereksiz 

sözcükler, kelime oyunlarından, süslü sözlerden ve çoklu çağrışımlardan kaçınmak 

gerekmektedir. 94 Ayrıca klişeleşmiş, mecazi ve eş anlamlı sözcükler ile anlamı 

bilinmeyen kelimelerin kullanılmamalıdır.95  

1.6.5.1.3. Kesinlik 

Haber dilinde haberi oluşturan bilgilerin doğrulunun araştırılması ve haber 

metninde bunların kesin dille ifade edilmesi neticesinde kesinlik sağlanmaktadır. 96 

 

 

 

 

 

                                                 
92 Mili Eğitim Bakanlığı, Gazetecilik,  

https://tmpf.org.tr/wp-content/uploads/2018/01/haber_yazma1.pdf (10 Nisan 2020), s.3. 
93 Ekin, s.96. 
94 Milli Eğitim Bakanlığı, s.4 
95 Tokgöz, s.145. 
96 Milli Eğitim Bakanlığı, s.4. 

https://tmpf.org.tr/wp-content/uploads/2018/01/haber_yazma1.pdf
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2. İKİNCİ BÖLÜM: GEÇMİŞTEN GÜNÜMÜZE TÜRKİYE’DE 

GAZETELERİN VE GAZETECİLİĞİN DURUMU 

2.1. GAZETE KAVRAMI 

 “Politika, ekonomi, kültür ve daha başka konularda haber ve bilgi vermek için 

yorumlu ya da yorumsuz olarak, her gün ya da haftanın belirli günlerinde düzenli olarak 

çıkarılan basılı yayına gazete denilmektedir.”97 

Tokgöz’e göre gazete; kamuya haber verirken, aynı zamanda toplumu 

bilinçlendirip, kamusal çıkarların korunmasına da aracılık yapmaktadır.98 Gazetenin en 

temel işlevi ise haber vermektir. 99 

2.2. GAZETENİN DÜNYADAKİ VE TÜRKİYE’DEKİ TARİHİ 

GELİŞİMİ 

Gazete, ilk kez 17. Yüzyılda Avrupa’da yayımlanmaya başlamıştır.100 

 “Bazı kaynaklara göre, ilk gazete 1609’da Bremen yakınlarında 

Augusburg’da yayımlanmıştır. Augusburg’da çıkan ilk gazetenim adı Avis 

Relation Oder Zeitung’dur. Aynı yıl, Strasburg’da Relation adlı bir başka 

gazetenin yayımlanmaya başlandığı bilinmektedir. Başka bir kaynak ise, 

Hollanda‘da 1605’te ticari bültenden doğduğu sayılan Niuewe Tijdingen 

adlı yayının ilk gazete olduğu üzerinde durmaktadır.”101 

Modern anlamda (günlük süreli yayın)  ilk gazete ise 1631 yılında Paris’te Dr. 

Theophraste Renaudot tarafından yayımlanan La Gazette’dir.102  

18. yüzyıla girildiğinde dünyada gazete sayısı artış göstermiştir. Ancak 19. 

yüzyılla birlikte gazeteciliğin gelişmesinde ve kurumsallaşmasında köklü değişiklikler 

                                                 
97  Yüksel ve Gürcan, s.13. 
98  M. Nuri İnuğur, Basın Yayın Tarihi, İstanbul: Çağlayan Kitapevi, 1982, s.27. 
99  Tokgöz, s.135. 
100 Tokgöz, s.63. 
101 Tokgöz, s.66. 
102 L’Europe de la Presse Quotidienne Regionale, Les Editions du CFPJ, Paris: 1992, s.117. Aktaran: 

Girgin, s.29. 
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yaşanmıştır. İngiltere’de endüstri devriminin başlaması, dünyada gazeteciliğe etki eden 

önemli bir olay olmuştur. Bu devrimle birlikte enformasyon devrimi gelişmiştir. 

Böylelikle gazeteciler daha fazla özgürlük kazanmış, bir meslek haline gelmiş ve okuyucu 

edinmiştir. Bunun yanında endüstri devriminin beraberinde getirdiği ulaşım, iletişim ve 

teknolojide yaşanan devrimler neticesinde gazetecilikte enformasyon toplanması ve 

dağıtım kolaylaşmıştır. Gazeteler, teknolojilerden faydalanmaya başlamışlardır.103 

Türkiye’de ise gazeteyle tanışma 19. Yüzyılda gerçekleşmiştir. İlk Türkçe 

gazete, 1828 yılında Mısır’da yayınlanan Vakayi-i Mısriye’dir.104 Bu gazeteden üç yıl 

sonra, 1830’da da Girit’te Vakay-i Giridiye adlı gazete yayınlanmıştır. Bu gazetede 

Türkçe ve Yunanca dilleri eşit derecede kullanılmıştır. İstanbul’da Türkçe yayınlanan ilk 

gazete ise 11 Kasım 1831 tarihinde yayınlanan Takvim-i Vakayi’dir.105 Ardından 1840 

yılında, William Churchill adındaki bir İngiliz tarafından Ceride-i Havadis gazetesi 

çıkarılmıştır.106 1860 yılında Şinasi ve Agah Efendi tarafından Tercüman-ı Ahval gazetesi 

çıkarılmıştır.107 Bunu 1862 yılında Şinasi tarafından çıkarılan Tasvir-i Efkar izlemiştir.108 

1866 yılında Ali Suavi tarafından Muhbir gazetesi çıkarılmıştır.109 Sonrasında 1869’da 

Basiret ve 1870’de ise İbret gazeteleri çıkarılmıştır.110 Bu gazetelerin haricinde El Cevaib 

(1860), Ayine-i Vatan (1866), Muhip (1867), Utarit (1867), Terakki (1868), Mümeyyiz 

(1869), Hakayik ül Vakayi (1870), Asır (1870), Devir (1870), Hadika (1869), Hülasat-ül 

Efkar (1883), Medeniyet (1874), Sadakat (1875), İstikbal (1875), Vakit (1875), Sabah 

(1876) gazeteleri çıkarılan gazetelerden birkaçıdır.111 

İkinci Dünya Savaşı’nın gerçekleştiği yıllarda Türkiye’de Cumhuriyet, Vatan, 

Akşam,  Tasvir, Tan, Son Posta, Tanin, Vakit, Sabah ve Ulus gazeteleri bulunmaktadır.112 

                                                 
103 Tokgöz, s.66-68. 
104 Orhan Kolooğlu, Osmanlı’dan Günümüze Türkiye’de Basın, 2. Baskı, İstanbul: İletişim Yayınları, 

1994. Aktaran: Topuz, s.13. 
105 Koloğlu, s.17 Aktaran: Topuz, s.15. 
106 Topuz, s.17. 
107 Topuz, s.19. 
108 Topuz, s.22. 
109 Topuz, s.24. 
110 Topuz, s.26-27. 
111 Topuz, s.29-31. 
112 Topuz, s.170. 
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1940’lı ve 1950’li yıllarda Hürriyet, Milliyet, Tercüman, Dünya, İstanbul 

Express, Yeni Sabah, Yeni İstanbul, Zafer gazeteleri yayın hayatına başlayan ve 

yayınlanan gazetelerdir.113 Bu gazetelere 1985 yılında yayınlanmaya başlanan Sabah 

gazetesi dahil olmuştur.  

2.2.1. CUMHURİYET, HÜRRİYET, MİLLİYET VE SON HAVADİS 

GAZETELERİNİN TARİHİ 

2.2.1.1. Cumhuriyet Gazetesi 

Cumhuriyet rejiminin en yetkili sözcüsü olan bu gazete, 8 Mayıs 1924 tarihinde 

Yunus Nadi, Zekeriya Sertel, Nebizade Hamdi tarafından kurulmuştur.114 Yunus 

Nadi’nin 28 Haziran 1945’teki ölümünden sonra gazetenin başına oğlu Nadir Nadi 

geçmiştir.115  

İstanbul gazetelerinin en büyüklerinden biri olan Cumhuriyet, objektif duruşu o 

yıllarda öne çıkmıştır. İktidarın ve muhalefetin haberine aynı oranda yer ayıran 

gazetenin1161946-1950 yılları arasında DP’yi desteklediği görülmüştür.117 Ancak 1950-

1960 döneminde Türkiye’de çok partili rejim sağlam temellere oturmayınca gazete, 

Demokrat Parti’yi (DP) desteklemekten vazgeçerek muhalefeti desteklemeye başlamıştır. 

Dolayısıyla Cumhuriyet gazetesi, artık sola yönelmiştir.118 

2.2.1.2. Hürriyet Gazetesi 

Hürriyet Gazetesi, 1 Mayıs 1948 tarihinde yayın hayatına başlamıştır. Kurucusu 

Türk gazeteciliğine biçim ve içerik açısından birçok yenilik kazandıran Sedat 

Simavi’dir.119 Galatasaray Lisesi’nden mezun olduktan sonra karikatüristlik yapan Sedat 

Simavi, sonrasında ise gazeteciliğe başlamıştır. Bütün mal varlığını yatırarak Hürriyet 

gazetesini kuran Simavi, gazetenin başına ise Samih Tiryakioğlu’nu getirmiştir. 

                                                 
113 Millî Eğitim Bakanlığı, Gazetecilik-Türk Basınının Doğuşu ve Gelişimi, 2011, 

http://www.megep.meb.gov.tr/mte_program_modul/moduller_pdf/T%C3%BCrk%20Bas%C4%B1n%C4%B1n%C4

%B1n%20Do%C4%9Fu%C5%9Fu%20Ve%20Geli%C5%9Fimi.pdf (22 Haziran 2020), s.47-50. 
114 Zekeriya Sertel, Hatırladıklarım, İstanbul: Yaylacık Matbaası, 1.Baskı, 1968, s.119-125. 
115 Topuz, s.172. 
116 Altan Öymen, Değişim Yılları, 3. Baskı, İstanbul: Doğan Kitapçılık, 2004, s.155. 
117 Topuz, s.188. 
118 Topuz, s.217. 
119 Ceyhun, s.25. 

http://www.megep.meb.gov.tr/mte_program_modul/moduller_pdf/T%C3%BCrk%20Bas%C4%B1n%C4%B1n%C4%B1n%20Do%C4%9Fu%C5%9Fu%20Ve%20Geli%C5%9Fimi.pdf
http://www.megep.meb.gov.tr/mte_program_modul/moduller_pdf/T%C3%BCrk%20Bas%C4%B1n%C4%B1n%C4%B1n%20Do%C4%9Fu%C5%9Fu%20Ve%20Geli%C5%9Fimi.pdf
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Gazetenin ilk tirajı 30 bindir. 1949’da 56 bin, 1950’de 83 bin, 1951’de 100 bin olmuştur. 

Sonraki yıllarda Hürriyet’in tirajı yüzbinlere ve yarım milyona yükselmiştir. Gazetenin 

çok fazla satılmasının sebebi modern bir baskı makinesiyle gazeteyi basmasıdır.120 

Sedat Simavi sayesinde uzun haber anlayışı terk edilerek, haberler özlü ve kısa 

verilmeye başlanmıştır. Bunun yanında büyük fotoğraf kullanımı da Simavi sayesinde 

Türk gazeteciliğine getirilen yenilikler arasında yer almıştır.121 Bu yeniliklerden en öne 

çıkanı da haber dilinde olmuştur. Hürriyet gazetesindeki haber metinleri kolay okunabilir 

olması yönünden diğer gazetelerden ayrılmıştır. Gazetenin kolay okunmak için 

tasarlanmasındaki amaç ise her kesimden okura ulaşma isteğidir. Günümüzde bile, diğer 

siyasi gazetelere göre Hürriyet gazetesinin daha hafif bir gazete tasarımı göze 

çarpmaktadır.122 Ortanın altındaki kültür düzeyine sahip okuyucuların anlayacağı bir dille 

kaleme alınan yazılar neticesinde, gazete geniş bir okuyucu kitlesi elde etmiştir. Bunun 

yanında Hürriyet, 1948 yılında Londra Olimpiyatları’na ekip göndermiştir. Bu da 

gazetenin satışını artırmıştır. Diğer yandan, ilk olarak Kıbrıs sorununu ortaya atan gazete 

olan Hürriyet, halkın duygularını dile getirmiştir. Ayrıca Kore Savaşı’nı başarıyla 

sayfasına taşıyan Hürriyet, diğer olayları da en heyecanlı şekilde, canlı resimler 

kullanarak halka aktarmıştır.123 1950 yılında fotoğraf nakleden Telefoto makinelerini ilk 

kez Türkiye’ye Hürriyet getirmiştir. 124 En önemlisi de kendi öz dağıtımını kurmuştur. 

Tüm bunlar Hürriyet’in büyük bir gazete olmasını sağlamıştır.125 

2.2.1.3. Milliyet Gazetesi 

Milliyet gazetesi 3 Mayıs 1950 tarihinde yayın hayatına başlamıştır.126 Gazete, 

eski bir gazeteci olan Ali Naci Karacan önderliğinde kurulmuştur.127 Galatasaray Lisesi 

                                                 
120 Topuz, s.186-187. 
121 Ceyhun, s.25. 
122 Şengül Özerkan (Ed.), Haber Analizi ve Arşiv İncelemeleriyle Türkiye'de 9 Gazete, 1. Baskı, 

Ankara: Nobel Yayın Dağıtım, 2009, s.80. 
123 Topuz, s.187. 
124 Necati Zincirkıran, Hürriyet ve Simavi İmparatorluğu, 1. Baskı, İstanbul: Gençlik Yayınları, 1994, 

s.33. 
125 Topuz, s.187. 
126 Özerkan, Haber Analizi ve Arşiv İncelemeleriyle Türkiye'de 9 Gazete, s.91. 
127 Öymen, s.401-402. 
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mezunu olan Ali Naci Karacan, Milliyet gazetesini kurmadan önce Tasvir-i Efkar, İkdam 

ve Vakit gazetelerinde çalışmıştır.128 

Gazetenin başyazarlığını 1954 yılından 1 Şubat 1979’a kadar Abdi İpekçi 

yürütmüştür. İpekçi’den sonra başyazar, Ali Gevgili olmuştur.129 Ali Naci Karacan, 6 

Temmuz 1955 tarifinde vefat edince, yerine oğlu Ercüment Karacan geçmiştir. Bu durum, 

6 Ekim 1980 tarihinde iş adamı Aydın Doğan’ın gazetenin sahibi olmasıyla son 

bulmuştur.130 

2.2.1.4. Son Havadis Gazetesi 

Son Havadis gazetesi, 1951 tarihinde Ankara’da yayın hayatına başlamıştır. 

Kurucusu CHP’nin eski bakanlarından olan Cemil Sait Barlas’tır. Sol demokrat eğitimli 

olma özelliği ile öne çıkan gazetenin başyazıları da Cemil Sait Barlas tarafından 

yazılıyordu. Gazete, 1953 yılında basına karşı alınan önlemler sebebiyle zorluklar yaşadı 

ve kapanmak zorunda kaldı. 1957 seçimlerinde gazete yayınlanmamıştır.131 1960 yılında 

İstanbul’a taşınan gazetenin 27 Temmuz 1960 tarihinde ilk sayısı yayınlanmıştır. 132 

Gazetenin sağ görüşe kayması 1961 yılından sonra olmuştur. Bu yıldan sonra 

AP’nin savunucu olan Son Havadis, 1 Kasım 1974 tarihinde Mustafa Özkan tarafından 

satın alınmıştır. Gazete, 1997’ye kadar yayın hayatına devam ettikten sonra 

kapanmıştır.133 

2.3. TÜRKİYE’DE GAZETECİLİK 

Temel işlevi, haber vermek olan134 gazetecilik; “haber malzemesi sayılan 

enformasyonun toplanması, yazılması, düzenlenmesi ve dağıtılmasını içeren bir işlemdir. 

Gazeteciliğin başlangıcı basın kavramıyla birlikte ortaya çıkıp gelişim geçirmiştir.”135 

                                                 
128 Topuz, s.212. 
129 Topuz, s.209-.211. 
130 Topuz, s.210-211. 
131 Topuz, s.224. 
132 Topuz, s.245. 
133 Erdoğan Tokmakçıoğlu, Türk Basın Tarihi, 1. Baskı, Ankara: İsim Yayınevi, 2011, s.192. 
134 Tokgöz, s.130. 
135 Yılmaz, s.72. 
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 İlk gazetecilerin çoğu maaşlı devlet memurları olan Türkiye’de136 gazetecilik 

üzerine eğitim verilmesi fikrini 1920’li yıllarda, gazeteci yazar ve milletvekili olan Ahmet 

Rasim ortaya atmıştır. Ahmet Rasim’in konuyla ilgili düşünceleri bir yazıda şöyledir: 

“Benim gençliğimde gazetecilik, adeta devşirme kişilerden, az çok 

okumuş, az çok düşünce sahibi, az çok anladığını anlatır. Söyleneni anlar, 

bu halleriyle beraber okuyucu zümresi çoğunluğun üstünde bir kültür 

düzeyinde kimselerden meydana gelmişti. Şimdi ise gelişme zamanıdır. Bu 

nedenle bir gazetecilik okulu açılması gereği şiddetle duyulmaktadır. 

Fakat bunu gazeteciler açmalıdır. Bu okulu gazeteciler açtığı takdirde 

öğretmenlerini de seçmek hakkını taşımalıdır. Zamanımızda tramvay 

kondüktürleri, şoförler, belediye zabıtaları için okullar açılıyor; nerede 

ise köprü memurluğuna bile bir tane açılacak. Neden bir gazetecilik okulu 

açılmasın. Artık kendimizi yavaş yavaş toplayalım. Sendikalarımızı, 

okullarımızı yapalım. Zira bu gidiş, gidiş değil.”137 

 “Türkiye’de gazetecilik alanında ilk eğitim kurumu olan İstanbul Özel 

Gazetecilik Okulu 1948 yılında kapılarını açmıştır. Bu alanda açılan ikinci okul ise 

İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi Gazetecilik Enstitüsü’dür.”138   

İkinci Dünya Savaşı sonrası çok partili döneme geçilmiştir. Bu dönemde basın 

hareketlenme yaşamıştır. Bu hareketlenmeyle birlikte basında eğitimli insanlara ihtiyaç 

duyulmasına neden olmuştur. Böylelikle İletişim Fakülteleri kurulmuştur. Bunlar 

arasında önde gelen 1950 yılında kurulan Gazetecilik Enstitüsü’dür.139 

İki yıllık olan bu enstitü, 479 öğrenciyle eğitim vermeye başlamıştır.140 

Bu okul açılmadan önce Babıali’de üniversite mezunu veya öğrencisi gazeteci 

sayısı bir elin parmaklarını geçmemekteydi. Bu yıllarda Nezih Demirkent, Abdi İpekçi, 

Necati Zincirkıran, Hakkı Devrim, Erol Kayalıbağ gibi isimler, daha öğrenciyken 

muhabir olarak görev yapmaya başlamışlardır. Türkiye’de gazetecilik okullarının ilk 

kurulduğu zamanlardan daha çok emniyet görevlileri faydalanmıştır. Sebebi ise 

                                                 
136 Gazeteci İktidar İlişkileri ve Altemur Kılıç Örneği, 2008, 

http://apoletlimedya.blogspot.com/2008/08/gazeteci-iktidar-ilikileri-ve-altemur.html (10 Haziran 2020). 
137 Girgin, s.31. 
138 Girgin, s.32. 
139 Nermin Abadan Unat, Batı Avrupa ve Türkiye’de Basın Yayın Öğretimi, Ankara: Sevinç Matbaası, 

1972, s.68. 
140 Abdülrezak Altun, Türkiye’de Gazetecilik ve Gazeteciler, Ankara: Çağdaş Gazeteciler Derneği 

Yayınları, 1995, s.106. 

http://apoletlimedya.blogspot.com/2008/08/gazeteci-iktidar-ilikileri-ve-altemur.html
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gazetecilik okulunun yükseköğrenim sayılmasıdır. Böylelikle emniyet görevlileri, 

gazetecilik okullarından mezun olarak, emniyet müdürü olma hakkını elde etmişlerdir.141 

İlk gazetecilik yapan kişiler olan devlet memurlarının yerini daha sonra 

edebiyatçılar almıştır. Öyle ki, Türkiye’de 1950’lere kadar gazetecilikle edebiyatçılık iç 

içe geçmiş durumdaydı. Gazeteci diye bir meslek 1950’lere kadar bulunmamaktaydı. 

Gazeteler, ünlü edebiyatçıların ellerinden çıkmaktaydı.142 Ayrıca siyasetçiler de gazete 

çıkarmaktaydı. Tüm bu edebiyatçı ve siyasetçi gazete sahipleri aynı zamanda gazetenin 

başyazarıydı.143 Ancak bu durum, Sedat Simavi ile son bulmuştur.144 Ayrıca gazetecilikte 

eskiden, uzmanlaşma da söz konusu değildi. Muhabir, sayfa çizip başlık atmayı da 

öğrenirdi. Ayrıca baskı yapma, dizgi dizme, kalıp çıkarma ve freze gibi teknik işler 

hakkında da bilgi sahibi olabilmekteydi.145 Dolayısıyla o dönemlerde muhabir, hem yazı 

yazan hem de teknik işler yapan görevli gibi çalışmıştır. 

1960-1971 yılları arasında gazetecilerin kültür ve eğitim düzeyi yükselmiştir. Bu 

dönemde önce ortaokul veya liseyi terk edenlerin gazetecilik yaptıkları görülürken, 

gazeteciliğin bir meslek olması neticesinde yükseköğrenim mezunu gazetecilerin sayısı 

artmıştır. Gazetecilerin eğitimli olmasına önem verilmiştir.146 

Bu doğrultuda 1965 yılında Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi’ne 

bağlı Basın-Yayın Yüksekokulu açılmıştır. 4 yıllık eğitim veren bu yüksekokulun 

ardından, 1966 yılında İstanbul Özel Gazetecilik Yüksekokulu kurulmuştur. 1967 yılında 

da bu alanındaki ikinci özel okul olan Başkent Özel Gazetecilik Yüksekokulu Ankara’da 

açılmıştır. 3 yıl eğitim veren bu okulu, İzmir Karataş Özel Gazetecilik Yüksekokulu 1968 

yılında kurularak izlemiştir.147 Bu okul, 1971’de devletleştirilip İzmir İktisadi ve Ticari 

İlimler Akademisi bünyesine alınmıştır. 1982’de Ege Üniversitesi Basın Yayın 

Yüksekokulu; 1992’de ise Ege Üniversitesi İletişim Fakültesi ismini almıştır.148 

                                                 
141 Ceyhun, s.163. 
142 Ceyhun, s.149. 
143 Yılmaz, s.381. 
144 Ceyhun, s.149. 
145 Ceyhun, s.149. 
146 Topuz, s.239. 
147 Girgin, s.33-34. 
148 Nurettin Güz ve diğerleri, “İletişim Fakülteleri Eğitim Sistemine Yönelik Yeni Bir Yaklaşım”, 

International Journal of Social Sciences and Education Research, Cilt.3, Sayı.5, (Ekim 2017), s.1549. 
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1992 yılında çıkan 3837 sayılı yasa ile 2908 sayılı yüksek öğretim kurumları 

yasası değiştirilmiştir. Böylece o dönemdeki beş Basın Yayın Yüksekokulu iletişim 

fakültesi olurken, ayrıca Selçuk Üniversitesi ve Anadolu Üniversitesi’nde iletişim 

fakültesi kurulmuştur. Zamanla diğer devlet üniversitelerinde de iletişim fakülteleri 

açılmıştır. Bunun yanında güzel sanatlar fakülteleri içinde ve meslek yüksek okulları 

bünyesinde iletişim bölümleri açılmıştır.149 

Tüm bu gazetecilik okullarının yaygınlaşmasıyla birlikte mesleği gazetecilik 

olan kişiler, gazetelerde çalışmaya başlamışlardır. 

2.4. 1945’TEN GÜNÜMÜZE HABER BAŞLIKLARI VE HABER DİLİNİ 

ETKİLEYEN FAKTÖRLER 

Siyasi, toplumsal, kültürel, ekonomik ve teknolojik faktörler birbirini etkilediği 

gibi dili, dolayısıyla haber başlıkları ve haber dilini de etkilemektedir.  

Türkiye’de 1945’ten günümüze tüm alanlarda birçok değişiklik meydana 

gelmiştir. Özellikle çok partili siyasi hayata geçiş, ulaşım imkanlarının gelişmesi, 

makineli tarımın yaygınlık kazanması, toprak insan dengesinde yaşanan bozulma, 

barajların yapımı, eğitim olanaklarındaki artış, kitle iletişim araçlarının yaygınlaşması bu 

doğrultuda oldukça önem teşkil etmektedir.150 

2.4.1. Kültürel Faktörler 

2.4.1.1. Dilde Yapılan Sadeleştirme Çalışmaları ve Değişiklikler 

 “İnsanı insan eden dil,  toplumun da başlıca temel taşlarındandır;  ulusu ulus 

yapan ögelerin en başta gelenidir; kültürün belkemiği sayılabilir.”151 Dolayısıyla dil, 

kültürün en önemli unsurudur. Dilde yapılan değişiklikler de kültürel faktörler içinde 

önemli bir yer teşkil etmektedir.  

                                                 
149 Ruhdan Uzun, “İstihdam Sorunu Bağlamında Türkiye’de İletişim Eğitimi ve Öğrenci Yerleştirme”, 

İletişim Kuram ve Araştırma Dergisi, Sayı.25, (Yaz-Güz 2007), s.122-123. 
150 Emel Doğramacı, Atatürk'ten Günümüze Sosyal Değişmede Türk Kadını, 1.Baskı. Ankara: Atatürk 

Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Atatürk Araştırma Merkezi, 1993, s.7. 
151 Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2003, 

s.64. 
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Geçmişten günümüze Türk dilinde birçok sadeleştirme çalışmaları yapılmıştır. 

Osmanlı İmparatorluğu zamanında, 18. Yüzyılda, dilde sadeleştirmeye yönelik üç 

aşamadan oluşan bir çalışma gerçekleştirilmiştir. Bunlardan birincisi, sözlük ve gramer 

çalışmaları ve İslam eserlerinden gerçekleştirilen çevirilerdir. İkinci aşama II. 

Mahmut’un son zamanlarındaki önlemleri içermektedir. Üçüncü aşama ise Türk 

gazetecilik hareketinden oluşmaktadır.152 19. yüzyılda da Türkçe gramer kitabıyla Türk 

dilinin modernleşmesine yönelik ilk adım atılmıştır.153 Cumhuriyet’in ilk yıllarında ise 

harf ve imla üstünde durulan konular olmuştur. Öncelikle ya harfler düzeltilecek ya da 

Latin harflerinin kabulü gerçekleşecekti. Türkiye’de dil konusu milli bir politika olarak 

ele alınmıştır. Bu sebeple yüzünü Batıya çevirmiş, yönetimde laikliği egemen kılmış, 

tekkelerin kapatılması gerçekleşmişti. Sadece Arap harfleri aynı kalmıştı. Ancak bu 

harflerin yazımının ve basımının zor olması sebebiyle Latin harflerine geçilmesi gerektiği 

kararlaştırılmıştır. Her ne kadar itirazlar edilse de Harf Devrimi yapılmıştır.154 

“1 Kasım 1928’de Atatürk’ün TBMM’de yaptığı açılış konuşmasından 

sonra 11 maddeden oluşan yasa önerisi; 1353 numaralı ‘Türk Harflerinin 

Kabul ve Tatbiki Hakkındaki Kanun’, TBMM’de 1 Kasım 1928 tarihinde 

kabul edilmiş ve 3 Kasım 1928’de Resmi Gazete’ de ilân edilerek 

yürürlüğe girmiştir.”155 

Harf İnkilabı’nda en çok Arapça ve Farsça kelimeler tartışılmıştır. Bu 

kelimelerle mücadele etmek gerekliği dile getirilmiştir. Bu kelimelerin yerini kullanımı 

terk edilen eski Türkçe kelimelerin alması gerektiği gündeme gelmiştir. Dildeki 

sadeleştirme çalışmaları edebiyat ve gazete diline yansırken, hukuki ve bilimsel terimlerle 

birlikte devlet dairelerindeki yazışmalarda Osmanlı Türkçesi’nin kullanımına kısa süre 

                                                 
152 Şerif Mardin, Türk Modernleşmesi, 26.Baskı, İstanbul: İletişim Yayınları, 2018, s.144.  
153 Horatio Southgate, Narrative of a Journey through Armenia, New York, 1840 Aktaran: Mardin, 

s.163. 
154 Yasemin Özcan Gönülal, “Dil-Toplum İlişkisi Açısından Türkiye'de 1940 Sonrası Dil Tartışmaları 

Üzerine Bir Değerlendirme”, Turkish Studies - International Periodical For The Languages, Literature and History 

of Turkish or Turkic, 2011, Cilt.6, Sayı.1,  http://www.turkishstudies.net/DergiTamDetay.aspx?ID=1954 (10 Haziran 

2020), s.1129-1130. 
155 Raşit Koç ve Rıdvan Demirci, “Yeni Türk Harflerinin Kabulü ve Konuyla İlgili Tartışmalar”, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, 2018, Sayı:41,  

http://static.dergipark.org.tr/article-download/8573/8d28/cd5c/5c758885e434c.pdf? (29 Mayıs 2020), 

s.45-46. 
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devam edilmiştir.156 Harf İnkilabı sonrası, gazetelerin bazı sütunlarında Arap harfleri 

kullanılırken, bazı sütunlarında ise Latin harfleri kullanılmıştır.157  

“Türkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu yüce Atatürk’ün isteği 

doğrultusunda 12 Temmuz 1932 günü Türk Dili Tetkik Cemiyeti adıyla 

kurulan TDK, yetmiş dört yıllık süre içerisinde Türkçenin geliştirilmesi, 

zenginleştirilmesi, özleştirilmesi uğrunda önemli çalışmalar 

gerçekleştirmiştir. Türkçe ile ilgili dokuz yüzü aşkın kitap, yüzlerce sayı 

süreli yayın yayımlayan TDK, Türkçe Sözlük, Derleme Sözlüğü, Tarama 

Sözlüğü gibi temel başvuru kaynaklarını dilimize kazandırmıştır.”158 

“1936 yılında Türk Dil Kurumu’nun başlattığı, Türk dilini geliştirme ve 

dilimizdeki yabancı sözcüklerinin yerine öz Türkçelerinin getirilmesi çalışmaları 1943 II. 

Millî Eğitim Şurası’nda da gündeme gelmiştir.”159 

Atatürk’ün ölümünden sonra 11 Kasım 1938 tarihinde Cumhurbaşkanlığı’na 

İsmet İnönü seçilmiştir. İnönü zamanında da sadeleştirme çalışmaları sürmüştür.160 

Özellikle 1940-1950 yılları arasında Türk dil devriminde sağlam temeller atılmıştır. Bu 

yıllar arasında yabancı sözcüklerin yerini Türkçe kök ve eklerden yapılan Türkçe 

sözcükler almıştır. Genel sözcükler ve terimler türetilmiş, ayrıca 1945 yılında Türkçe 

sözlük yayınlanmıştır. Tüm bunlar özleşme açısından önemli atılımlardır.161 Dilde 

gerçekleştirilen bu devrimlerle Arapça ve Farsçaya ait dilbilgisi özellikleri ve bu dillerden 

alınan kelimelerin atılması amaçlanmıştır.162 Bu dönem zarfı içinde en üzerinde 

                                                 
156 Ahmet B. Ercilasun, “Tarihi Akışı İçinde ve Cumhuriyet Döneminde Türk Dili”, Bal-Tam Türklük 

Bilgisi, 2004, Yıl.1, Sayı.1, 
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158 Çalışmalarımız (2005, http://tdk.gov.tr/tdk/calismalar/calismalarimiz-2005/ (31 Mayıs 2020). 
159 Dolunay Akgül Barış ve Ahmet Serkan Ece, Cumhuriyet’ten Günümüze Toplumsal Kültürel Değişim 
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160 Ahmet Naim Çiçekler, Tuncer Can ve Mehmet Yalçın Yılmaz, “Türk Dil Devrimi ve Amerikan Dil 

Planlaması: Mukâyeseli Bir İnceleme”, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 2018, Cilt: 58, Sayı: 2, 
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808 (5 Haziran 2020) s.337. 
161 Kamile İmer, “Cumhuriyet Döneminde Türkçenin Özleştirilmesi Üzerine Düşünceler”, Dilbilim 

Araştırmaları Dergisi, 1994, Cilt.5, http://dad.boun.edu.tr/tr/download/article-file/273972  (14 Nisan 2020), s.18. 
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http://turkoloji.cu.edu.tr/YENI%20TURK%20DILI/ahmet_b_ercilasun_tarihi_akisi_icinde_cumhuriyet_doneminde_turk_dili.pdf
http://turkoloji.cu.edu.tr/YENI%20TURK%20DILI/ahmet_b_ercilasun_tarihi_akisi_icinde_cumhuriyet_doneminde_turk_dili.pdf
http://tdk.gov.tr/tdk/calismalar/calismalarimiz-2005/
https://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/BARI%c5%9e-Dolunay-Akg%c3%bcl%ef%80%aa-ECE-Ahmet-Serkan-CUMHUR%c4%b0YET%e2%80%99TEN-G%c3%9cN%c3%9cM%c3%9cZE-TOPLUMSAL-K%c3%9cLT%c3%9cREL-DE%c4%9e%c4%b0%c5%9e%c4%b0M-S%c3%9cREC%c4%b0NDE-M%c3%9cZ%c4%b0K-VE-M%c3%9cZ%c4%b0K-E%c4%9e%c4%b0T%c4%b0M%c4%b0.pdf
https://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/BARI%c5%9e-Dolunay-Akg%c3%bcl%ef%80%aa-ECE-Ahmet-Serkan-CUMHUR%c4%b0YET%e2%80%99TEN-G%c3%9cN%c3%9cM%c3%9cZE-TOPLUMSAL-K%c3%9cLT%c3%9cREL-DE%c4%9e%c4%b0%c5%9e%c4%b0M-S%c3%9cREC%c4%b0NDE-M%c3%9cZ%c4%b0K-VE-M%c3%9cZ%c4%b0K-E%c4%9e%c4%b0T%c4%b0M%c4%b0.pdf
https://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/BARI%c5%9e-Dolunay-Akg%c3%bcl%ef%80%aa-ECE-Ahmet-Serkan-CUMHUR%c4%b0YET%e2%80%99TEN-G%c3%9cN%c3%9cM%c3%9cZE-TOPLUMSAL-K%c3%9cLT%c3%9cREL-DE%c4%9e%c4%b0%c5%9e%c4%b0M-S%c3%9cREC%c4%b0NDE-M%c3%9cZ%c4%b0K-VE-M%c3%9cZ%c4%b0K-E%c4%9e%c4%b0T%c4%b0M%c4%b0.pdf
https://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/BARI%c5%9e-Dolunay-Akg%c3%bcl%ef%80%aa-ECE-Ahmet-Serkan-CUMHUR%c4%b0YET%e2%80%99TEN-G%c3%9cN%c3%9cM%c3%9cZE-TOPLUMSAL-K%c3%9cLT%c3%9cREL-DE%c4%9e%c4%b0%c5%9e%c4%b0M-S%c3%9cREC%c4%b0NDE-M%c3%9cZ%c4%b0K-VE-M%c3%9cZ%c4%b0K-E%c4%9e%c4%b0T%c4%b0M%c4%b0.pdf
https://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/BARI%c5%9e-Dolunay-Akg%c3%bcl%ef%80%aa-ECE-Ahmet-Serkan-CUMHUR%c4%b0YET%e2%80%99TEN-G%c3%9cN%c3%9cM%c3%9cZE-TOPLUMSAL-K%c3%9cLT%c3%9cREL-DE%c4%9e%c4%b0%c5%9e%c4%b0M-S%c3%9cREC%c4%b0NDE-M%c3%9cZ%c4%b0K-VE-M%c3%9cZ%c4%b0K-E%c4%9e%c4%b0T%c4%b0M%c4%b0.pdf
https://cdn.istanbul.edu.tr/file/1CD58DF90A/13E785E6713240D5B51854CFB6343DCD?doi=10.26650/TUDED485808%20(5
https://cdn.istanbul.edu.tr/file/1CD58DF90A/13E785E6713240D5B51854CFB6343DCD?doi=10.26650/TUDED485808%20(5
http://dad.boun.edu.tr/tr/download/article-file/273972
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durulması gereken nokta 1945 yılında gerçekleştirilen anayasa dilinin sadeleştirilmesidir. 

Bu değişiklik sonrası dilimize yeni kelimeler girmeye başlamıştır. 

“Anayasanın dilinin sadeleştirilmesi ile yeni kelimeler hemen topluma 

dahil olmamıştır. Hala mahkemelerde suçlu yerine ‘mahkum’, gizli 

oturum yerine ‘içtimaın celse-i hafiyesi’ şeklinde birtakım eski kelimeler 

söylenmeye devam edilmiştir. Bunun yanında "özel kanuna göre" ibaresi 

‘kanun-ı mahsusuna tevfikan’ yerine kullanılmaya başlanmıştı, ancak 

daha birçok hukuki terim Türkçe karşılığı bulunmaksızın dil içerisinde 

yaşamaktaydı. Sadeleştirilen yeni anayasaya bakıldığında ‘vilayet, kaza, 

hâkim’ gibi yabancı kelimeler atılarak yerlerine Türkçeleri konmuş, ancak 

‘belediye, şehir, kasaba, mahkeme’ gibi kelimelere dokunulmamıştır. 

‘Harp’ kelimesinin karşılığı olarak ‘savaş’, ‘sulh’ kelimesinin karşılığı 

olarak ise ‘barış’ ihdas edilmiştir. ‘Mali’ kelimesinin karşılığı olarak 

‘akçalı’ ifadesi konulmuş, ancak ‘maliye’ kelimesine 

dokunulmamıştır.”163 

Tablo 1 1945 Yılında Anayasa Dilinin Sadeleştirilmesi Sonrası Dile Giren 

Yeni Kelimeler 

1945 Öncesi 1945 Sonrası 

Mahkum Suçlu 

İçtimaın Celse-i Hafiyesi Gizli Oturum 

Kanun-I Mahsusuna Tevfikan Özel Kanuna Göre 

Harp Savaş 

Sulh Barış 

Mali Akçalı 

 

1940-1950 döneminde dilde gerçekleştirilen diğer önemli çalışmalar ise 1948 

yılında gerçekleştirilen Birinci Dil Kongresi ve 1949 yılında dilde sadeleştirme kararının 

alınmasıdır.164 Ancak 1946 yılında en büyük tirajlı gazetelerin çok okunan başyazarları, 

yazılarını eski Türkçe ile yazmaktaydı.165 Şemsi Sılkım, o dönemlerde haberlerde 

kullanılan dil ile ilgili şunları söylemektedir; 

                                                 
163 Yasemin Özcan Gönülal, “Cumhuriyet Dönemi Dil Tartışmalarının Türk Dili Eğitimine Yansımaları 

(Toplum Dil Bilimi Bakımından Bir İnceleme”, (Doktora Tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, 

2012), s. 94. 
164 Ayşin Altun, “Devletin Dile Müdahalesi”, Altüst Dergisi, 2012, 

http://www.altust.org/2012/08/devletin-dile-mudahalesi/ (31 Mayıs 2020). 
165 Şemsi Sılkım, “Daktilolu İlk Muhabir Olmanın Fiyakasını Yıllarca Yaşadım”, Yeniçağ Gazetesi, 24 

Nisan 2011, https://www.yenicaggazetesi.com.tr/daktilolu-ilk-muhabir-olmanin-fiyakasini-yillarca-yasadim-

17972yy.htm (14 Temmuz 2019). 

http://www.altust.org/2012/08/devletin-dile-mudahalesi/
https://www.yenicaggazetesi.com.tr/daktilolu-ilk-muhabir-olmanin-fiyakasini-yillarca-yasadim-17972yy.htm
https://www.yenicaggazetesi.com.tr/daktilolu-ilk-muhabir-olmanin-fiyakasini-yillarca-yasadim-17972yy.htm
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“1946 yılında en büyük tirajlı gazetelerin çok okunan başyazarları 

yazılarını ‘Faber’ marka kurşun kalem ile yazarlardı. Hatta harf 

inkılabına rağmen eski Türkçe ile yazılarını yazan başyazarlar bile vardı. 

Reşat Nuri Güntekin, Ali Naci Karacan, Nadir Nadi, Ahmet Ağaoğlu ile 

Ercüment Ekrem Talu gibi bazıları da kibarlık olsun diye mavi, siyah ve 

hatta yeşil mürekkepli dolmakalem kullanırlardı. Peyami Safa, Murat 

Sertoğlu, Aziz Nesin, Kadircan Kaflı, Abdi İpekçi, Çetin Emeç, Kadri 

Kayabal, Murat Kayahanlı ile Kemal Ilıcak bile daima yazılarını, 

ucu  kalemtıraş veya kullanılmış jiletle  sivriltilmiş kalemlerle yazarlardı. 

Son Telgraf Gazetesi’nin Yazı Müdürü Haluk Cemal Beydeşman, ufalmış 

kalemlerin atılmasına karşı çıkar, bunları serçe parmağı gibi ufaltır veya 

2 kuruşa satılan kalemi dörde bölerek kullanırken, yontula, yontula bitmek 

üzere ve ele gelmeyecek kadar kısalmış kalemin ucuna kâğıt sararak 

uzatır yazılarını hatasız olarak yazardı. Kurşun kalem sadece 

gazetecilerin değil öğrenciler ile memuriyetlerde çalışanların da bir 

bakıma ‘can yoldaşı’ sayılırdı. Esnaf ise kalemi kullandıktan sonra başka 

yere bırakmaz, kulağı arasına sıkıştırır veya ucundan ince bir sicimle 

bağlayarak ceket veya gömleğinin düğmesine takardı. Daktilo ise o 

yıllarda lüksün lüksü ve sadece Valilik, Nüfus Müdürlüğü, Kaymakamlık 

Makamı ile Karakol amirlerinde bulunur, resmi yerlere gönderilecek 

yazılar için kullanılır, sonra da kilitli dolapta korunurdu.”166 

1950’den sonra ise DP’nin iktidara gelmesiyle, Türkiye’de dil, siyasetin aracı 

haline gelmiştir. Böylelikle 1945’te Türkçeleştirilen Anayasa metni yürürlükten 

kaldırılmış, yerine Teşkilat-ı Esasiye Kanunu yürürlüğü konulmuştur. Dolayısıyla 

siyasetçiler, kendi politikaları doğrultusunda sözcük seçimi yapmışlardır. Sağ görüşlü 

olanlar Osmanlıca kökenli öğeleri tercih ederken, sol görüşlü olanlar Türkçe kökenli 

öğeleri tercih etmişlerdir.167 

 “1952 yılı başlarında Fuat Köprülü'nün meclise sunduğu önerge ile 

anayasadaki birçok kelime değişikliğe uğramış, verilen taslakta şu şekilde 

değişiklikler önerilmiştir: ‘Belirir’ yerine ‘tecelli eder’; ‘toplanır’ yerine 

‘temerküz eder’; ‘kendi’ yerine ‘bizzat’; ‘eliyle’ yerine ‘marifetiyle’; 

‘kurulur’ yerine ‘teşekkül eder’; ‘katılmak’ yerine ‘iltihak etmek’; ‘olduğu 

gibi’ yerine ‘aynen’; ‘yanında’ yerine ‘nezdinde’; ‘belli’ yerine 

‘muayyen’; ‘güven’ yerine ‘itimat’; ‘tek başına’ yerine ‘münferit’; ‘açık’ 

                                                 
166 Şemsi Sılkım, “Daktilolu İlk Muhabir Olmanın Fiyakasını Yıllarca Yaşadım”, Yeniçağ Gazetesi, 24 

Nisan 2011, https://www.yenicaggazetesi.com.tr/daktilolu-ilk-muhabir-olmanin-fiyakasini-yillarca-yasadim-

17972yy.htm (14 Temmuz 2019). 
167 İmer, s.18. 

https://www.yenicaggazetesi.com.tr/daktilolu-ilk-muhabir-olmanin-fiyakasini-yillarca-yasadim-17972yy.htm
https://www.yenicaggazetesi.com.tr/daktilolu-ilk-muhabir-olmanin-fiyakasini-yillarca-yasadim-17972yy.htm
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yerine ‘aleni’; ‘keyfi’ yerine ‘kat'i’; ‘yetki’ yerine ‘salahiyet’; ‘ödenek’ 

yerine ‘tahsisat’; ‘sanık’ yerine ‘maznun’ kelimeleri konmuştur.”168 

Türkçeleştirmeye yönelik adımlar atılması tekrar 18 Temmuz 1954 tarihinde 

gerçekleştirilmiştir. Bu tarihte yapılan Yedinci Türk Dili Kurultayı’ndan sonra 

ortaöğretim kitaplarında yer alan terimler düzenlenmiş, Türkçe Sözlük’ün üçüncü baskısı 

ve Etimoloji Sözlüğü için harekete geçilmiştir.169 

Demokrat Parti, 27 Mayıs 1960 tarihindeki askeri darbe ile iktidardan 

düşürülmüş, bu partinin yerine askeri yönetim gelmiştir. Askeri yönetimin gelmesiyle 

birlikte dilde çalışmalar devam etmiştir. Erkan-ı Harbiye-i Umumiye Reisi yerine 

Genelkurmay Başkanı denilmeye başlanırken; vekâlet, nâfia, ziraat, şahit, maznun, alaka, 

tamim, vaziyet yerine gibi kelimelerin yerini de yenileri almıştır. Bunun yanında 

‘Sayıştay, Yargıtay, Danıştay’ gibi kelimeler tekrardan yürürlüğe girmiştir. Yeni anayasa 

ile ayırım, birleşim, denetim, direnme, egemenlik, eylem, onama, oran, yargı, yasama, 

yetki, gibi kelimeler kullanılmaya başlanırken anayasanın içeriği de sade hale 

getirilmiştir.170 Askeri yönetim, devlet radyosunun dilini değiştirmiştir, bunun yanında 

yabancı kelimelerin yerini Türkçe karşılığı olan kelimelerin alması için çalışma 

gerçekleştirmiştir.171 28 Haziran 1961 tarihinde ise çıkarılan 27-4293 sayılı genelge 

kapsamında tüm Bakanlılara Türkçeye önem vermeleri ve Türkçesi olan yabancı 

sözcüklerin kullanımının tercih edilmemesi gerektiği ifade edilmiştir.172 

12 Mart 1971 muhtırasının ardından sadeleşme hareketi tekrar başlamıştır. 9 

Ekim 1971 tarihinde yayımlanan genelgeyle ilan ve levhalarda yabancı kelimelerin 

kullanılmaması talep edilmiştir.173 

                                                 
168 Hüseyin Yaşar, “Dil Politikaları Bağlamında Türkiye’de Dil Hareketleri (1980-2015), 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi, Yıldırım Beyazıt Üniversitesi SBE, 2016), s.119. 
169 Yaşar, s.130. 
170 Doğan Aksan, Türkçenin Bağımsızlık Savaşımı Son 75 Yılda Türkiye Türkçesi, 1.Baskı, Ankara: 

Bilgi Yayınevi, 2007, s. 96. 
171 Ayşin Altun, Devletin Dile Müdahalesi, 26 Ağustos 2012, http://www.altust.org/2012/08/devletin-dile-

mudahalesi/ (31 Mayıs 2020). 
172 Zeynep Korkmaz, Türk Dilinin Tarihî Akışı İçinde Atatürk ve Dil 

Devrimi, 1. Baskı, Ankara: Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınları, 1963, s.76.  
173 Gönülal, “Cumhuriyet Dönemi Dil Tartışmalarının Türk Dili Eğitimine Yansımaları (Toplum Dil Bilimi 

Bakımından Bir İnceleme)”, s. 144. 

http://www.altust.org/2012/08/devletin-dile-mudahalesi/
http://www.altust.org/2012/08/devletin-dile-mudahalesi/
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1970’li yıllarda Bülent Ecevit iktidarında da sadeleştirme çalışmaları devam 

etmiştir. Türkçeyi iyi kullanan bir siyasetçi olan Ecevit, öz Türkçe ve özleştirmeyi 

savunmuştur. Dilimizde özellikle olanak ve olasılık sözcükleri onun gayretleriyle 

yaygınlaşmıştır.174 

12 Eylül 1980 tarihinde gerçekleşen askeri darbesinden iki yıl sonra ise yeni bir 

anayasa hazırlanmıştır. Bu anayasa da 1961’deki anayasasındaki gibi eski kelimeler yer 

almıştır. 175 

Atatürk’ün 12 Temmuz 1932 tarihinde başlattığı Dil Devrimi 1970'li yıllara 

kadar devam etmiştir. Devrimin tam olarak bitiş tarihi ise Eski Türk Dil Kurumunun 

kapatıldığı 1982 yılıdır.176 Tablo 2’de Dil Devrimi ile birlikte dilimizde değişen bazı 

kelimeler görülmektedir. 

1980’li yıllarından günümüze kadar geçen dönemde ise Türkçenin, Batı 

dillerinin olumsuz etkisi altına girdiği görülmektedir. 177 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
174 Atilla Aşut, “Olanak ve Olasılık”, Birgün Gazetesi, 6 Mart 2017, 

https://www.birgun.net/haber/olanak-ve-olasilik-149493 (26 Haziran 2020). 
175 Gönülal, “Cumhuriyet Dönemi Dil Tartışmalarının Türk Dili Eğitimine Yansımaları (Toplum Dil Bilimi 

Bakımından Bir İnceleme)”, s.151. 
176 Dil Devrimi, https://tr.wikipedia.org/wiki/Dil_Devrimi (6 Haziran 2020). 
177 Mehmet Kara, “1960-1980 Yıllarındaki Dil Tartışmalarına Art Zamanlı Bir Bakış”, Türk Yurdu Dergisi, 

2011, Yıl.100, Sayı.288, https://www.turkyurdu.com.tr/yazar-yazi.php?id=1595 (5 Haziran 2020). 

https://www.birgun.net/haber/olanak-ve-olasilik-149493
https://tr.wikipedia.org/wiki/Dil_Devrimi
https://www.turkyurdu.com.tr/yazar-yazi.php?id=1595
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Tablo 2 Türk Dil Devrimi İle Birlikte Değişen Bazı Kelimeler 

 
Kaynak: Zeynep Korkmaz, “Dilde 'Doğal Gelişme' ve 'Devrim' Açısından Türk Dil Devrimi”, Türkoloji Dergisi, 

1970, Cilt.4, Sayı.1, https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/650274, (4 Nisan 2020), s.110. 

 

 

Türk Dil Devrimi Öncesi Türk Dil Devrimi Sonrası 

Tekzib Yalanma 

Teyyare Uçak 

Muhakeme Duruşma 

Talebe  Öğrenci 

Netice Sonuç 

Muhit Yöre 

Neşriyat Yayın 

Vaziyet Durum 

Hamle Atılım 

İnhisar  Tekel 

Tahmil Yükleme 

Seyahat Gezi 

Rağbet Beğeni 

Muhtıra Andın 

Müstemleke Sömürge 

Müstenkif Çekimser 

Müşevveş Karışık, Düzensiz 

Müşavere Danışma  

Teklif Öneri  

Takrir Önerge 

Tamir Onarım 

Projektör Işıldak 

Şayia Söylenti 

Tereddüt Duraksama  

Affet Bağışla 

Aidat Ödenti 

Aksülâmel Tepki 

Ameliye, Muamele İşlem 

Teşekkül Oluşum 

Acilen Tezelden 

Ambulans Cankurtaran 

Hal Çaresi Çıkaryol 

Derpiş Et Öngör 

Fevkalade Olağanüstü 

https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/650274
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2.4.1.2. Popüler Kültür  

Popüler kültür, belli bir gruba ait değildir, herkese ait bir kültürdür.178 

Dolayısıyla popüler kültüre “nüfusun büyük çoğunluğunun kültürü, çoğunluk için kültür 

veya çoğunluk tarafından izlenen, tutulan, tercih edilen kültür” denilmektedir. Kapitalist 

toplumun gündelik yaşamının kültürü olan popüler kültür,179 “düşündürmeyi değil, 

eğlendirmeyi (güldürmeyi); ideolojiyi değil, ideolojiden arındırmayı; zihinsel bir etkinliği 

değil, duygusal ve dürtüsel açıdan uyarılmayı; üretimi değil, tüketimi açığa 

vurmaktadır.”180 Popüler kültürün olumsuzluğunu Adorno şöyle dile getirmektedir. O'na 

göre medya ve sinema, kültürü negatif şekilde etkilemekte ve değersizleştirmektedir. Dil 

de buna bağlı olarak değersizleşerek, televizyonun eğlence aracı olmaktadır.181 

Popüler kültürün meydana gelmesinde ve yaygınlaşmasında medyanın önemli 

bir etkisi bulunmaktadır. Özellikle 1980 yılından sonra bu etki belirginleşmiştir.182  

Haberin içeriği ve dili, popüler kültürünün etkisiyle yozlaşmıştır. Ciddi haber dilinden 

gevşek diye tabir edilen haber diline kayma söz konusu olmuştur.183 

2.4.2. Siyasi Faktörler 

1940’lı ve 1950’li yıllarda gazeteler, siyasetçiler, hukukçular ve polislerin 

baskısı altında bulunuyordu. Bir telefonla gazeteler kapatılıyordu.184 Özellikle 1931 

tarihli Matbuat Kanunu’nun 50. Maddesi basın özgürlüğünün önündeki en büyük engeldi. 

Bu maddeye göre; “Memleketin politikasına dokunacak yayından dolayı, Bakanlar 

Kurulu kararıyla gazete ve dergiler geçici olarak kapatılabilirler.”185 Bu maddeye 

dayanarak birçok gazete ve dergi o dönemlerde kapatılmıştır. Ancak 1945-1950 yılları 

arasında basının desteğini sağlamak adına Demokrat Parti, basın özgürlüğünü 

                                                 
178 İrfan Erdoğan ve Korkmaz Alemdar, Popüler Kültür ve İletişim, Geliştirilmiş 2. Baskı, Ankara: Erk 

Yayınları, 2005, s.33 Aktaran: Özdemir, s.94. 
179 Hüseyin Köse, Medya ve Tüketim Sosyolojisi, 1. Basım, Ankara: Ayraç Kitap Evi, 2010, s.202. 
180 Köse, s.218. 
181 Susan Hegemen, “Haunted by Mass Culture”, American Literary History 12, 2000, Cilt.1, Sayı.2, s. 305. 

Aktaran: Cereci, s.14. 
182 M. Hakan Karpuz, “Popüler Kültür ve 1980 Sonrası Habercilik Anlayışındaki Değişiklikler”, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi SBE, 2007), s.99. 
183 Gülseren Adaklı Aksop, “Televizyon Türlerinde Dönüşüm”, A.Ü. İletişim Fakültesi Yıllık 1999, 

Ankara, A. Ü. Basımevi, 2001, s.242 Aktaran: Karpuz, s.75. 
184 Topuz, s.412. 
185 Topuz, s.184. 
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savunmuştur. İkinci Dünya Savaşı’nın ardından CHP’nin aşırı tutucu kanadının yenilgisi 

gerçekleşmiş ve çok partili düzene geçiş gerçekleşmiştir.186 1946 yılında çok partili 

sisteme geçilmesiyle beraber, günümüz basın anlayışını etkileyen birçok uygulama ve 

davranış ortaya çıkmıştır.”187 O dönemde Demokrat Parti’yi destekleyen gazeteler her 

geçen gün artmıştır. Basının desteğini alan DP, sonunda iktidara gelmiştir.188 DP’nin 

iktidara geldiği yıl olan 1950’de Basın Kanunu çıkarılmıştır. Hükümetin basın üstündeki 

denetimi neredeyse kaldıran bu kanun sebebiyle basın oldukça mutlu dönemler 

geçirmiştir.189 Ancak bu mutlu ortam, 6334 sayılı kanunla son bulmuştur. Basın 

özgürlüğü bu kanunla kısıtlanmıştır.190 7 Haziran 1956 tarihinde çıkan 6732 ve 6733 

sayılı iki kanunla basın özgürlüğünün kısıtlanması devam etmiştir.191 1961 anayasası ile 

basına tekrar hak ve özgürlükler getirilmiştir.192 Buna karşın 12 Mart 1971 tarihinde 

gerçekleştirilen muhtıra basını olumsuz etkilemiştir. 28 Nisan 1971 tarihinde Cumhuriyet 

ve Akşam gazeteleri 10 gün boyunca kapanmak zorunda kalmıştır.193  

Basını etkileyen, değişimlerin yaşanmasına sebep olan bir diğer siyasi faktör de 

12 Eylül 1980 tarihinde gerçekleştirilen askeri darbedir. Darbe, radyolardan o dönem şu 

mesajla yayınlanmıştır: 

 “Yüce Türk Milleti, Türk Silahlı Kuvvetleri, İç Hizmet Kanunu’nun 

verdiği Türkiye Cumhuriyeti’ni kollama ve koruma görevini yüce Türk 

Milleti adına emir ve komuta zinciri içinde ve emirle yerine getirme kararı 

almış ve ülke yönetimine bütünüyle el koyulmuştur...”194 

Darbe sonrası ilan edilen sıkıyönetim sebebiyle, 12 Eylül 1980-12 Mart 1984 

tarihleri arasında birçok gazetenin yayını durdurulmuştur.195 

1980 yılından önce Türkiye’de aşırı siyasallaşma basın alanına da yansımış, fikir 

gazeteciliği yaygınlık kazanmıştır. Ancak 1980 yılından sonra magazin gazeteciliği 

                                                 
186 Topuz, s.185. 
187 Bulunmaz, s.204. 
188 Sadun Tanju, “Türk Basını”, Vatan, 19 Aralık 1959 Aktaran: Topuz, s.192. 
189 Topuz, s.193. 
190 Topuz, s.197. 
191 Topuz, s.200. 
192 Topuz, s.233. 
193 Topuz, s.249-250. 
194 Topuz, 256-257. 
195 Topuz, s.259. 
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yaygınlık kazanmaya başlamıştır. Bunda 12 Eylül 1980 tarihinde Türkiye’de 

gerçekleştirilen askeri darbe etkili olmuştur. Darbe sonrası basın üzerindeki baskı artınca 

gazeteciler, siyasi haber yerine magazin haberi yapmaya yönelmişlerdir. Böylece hem 

basın hem de toplum apolitikleşmiştir.196 Basında magazinleşmede 12 Eylül Askeri 

Darbesi’nin etkisinin olduğu kadar Hürriyet gazetesinin ilk kez olimpiyata foto muhabiri 

göndermesinin de etkisi olmuştur. Bu yenilikle birlikte büyük boyda resimler basılmıştır. 

Bu, tirajı arttırmış ancak Türk gazetelerinin magazinleşmesinin de önünü açmıştır.197 

Ayrıca 1980 yılından sonra Türk gazeteleri, okurun ilgisini çekmek için bol resimli, 

anlaşılması kolay ve az yazılı hale de gelmiştir.198 

2.4.3. Ekonomik Faktörler 

2.4.3.1. Basın Dışı Sermayenin Girmesi 

Türk basını etkileyen ekonomik faktörlerden en önemlisi gazetecilikten gelme 

patronların yerini basın dışından gelen işadamlarının almasıdır. Bu durum basında köklü 

değişiklerin meydana gelmesine neden olmuştur.199 1948 yılında basın dışı sermayenin 

Türk basınına girmeye başladığını ifade eden Topuz, o dönemki ortamı şöyle 

anlatmaktadır: 

 “1948’e kadar, gazete patronları hep gazetecilikten yetişmiş 

kimselerdi. Genelde gazete patronları gazetenin başyazarı olurdu. 

Tanzimat’ta da, İstibdat’ta da, Meşrutiyet’te de durum aynıydı. Sabah’ın 

sahibi Mihran Efendi gibi başyazar olmayan patronlar azdı. 

Cumhuriyet’in başlarından İkinci Dünya Savaşı sonlarına kadar patron-

gazeteci geleneği sürdürüldü. Gazete sahipleri gazetecilikten yetişmiş 

kimselerdi. Yunus Nadi (Cumhuriyet); Necmettin Sadak (Akşam); Halil 

Lütfü Dördüncü, Zekeriya ve Sabiha Sertel (Tan); Ahmet Emin Yalman 

(Vatan); Ali Naci Karacan (Milliyet); Cihat Baban ve Ziyat Ebüzziya 

(Tasvir); Hakkı Tarık ve Asım Us (Vakit); Cemalletin Saracoğlu (Yeni 

Sabah); Selim Ragıp Emeç (Son Posta); Etem İzzet Benice (Son Telgraf); 

Faruk Gürtuna (Hergün); Şevket Bilgin (Yeni Asır); Sedat Simavi 

                                                 
196 Murat Özgen, “1980 Sonrası Türk Medyasında Gelişmeler ve Magazinleşme Olgusu”, 2nd 

International Symposium, Communication in the Millenium: A Dialogue Between Turkish and American Scholars, 

2004, Cilt.2, http://baskanlikreferandumu.siyasaliletisim.org/blog/2008/06/16/1980-sonras-tuerk-medyasnda-

gelimeler-ve-magazinleme-olgusu/ (15 Nisan 2020), s. 469.  
197 Ceyhun, s.25. 
198 Özdemir, s.125. 
199 Mine Özdemir, “1980 Sonrası Türk Toplumunun Yazılı Basın Yoluyla Siyasi Yaşama Dair 

Bilgilendirilme Süreci”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi SBE, 2009), s.107. 

http://baskanlikreferandumu.siyasaliletisim.org/blog/2008/06/16/1980-sonras-tuerk-medyasnda-gelimeler-ve-magazinleme-olgusu/
http://baskanlikreferandumu.siyasaliletisim.org/blog/2008/06/16/1980-sonras-tuerk-medyasnda-gelimeler-ve-magazinleme-olgusu/
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(Hürriyet); Falih Rıfkı Atay (Dünya) patron gazetecilerin son örnekleri 

oldu.”200 

1948’de Safa Kılıçoğlu ile başlayan bu geleneği; 1949’da Habib Edip Törehan; 

1954’te Ragıp Kutman; 1957’de Melik Yolaç 1970’li yıllarda Kemal Uzan 

sürdürmüştür.201 Basın dışı sermayenin tam anlamıyla Türk basınına girmesi ise 1980’li 

yıllarda başlamıştır. Bu dönem, Türkiye’de liberalleşme ve dışa açılmanın etkili olduğu 

bir dönemdir. 1979 yılında Aydın Doğan’ın Milliyet gazetesini satın almasıyla başlayan 

basın dışı sermayenin Türk basınına girmesi, 1982 yılında Ömer Çavuşoğlu, Ahmet 

Kozanoğlu’nun Güneş gazetesini satın almasıyla devam etmiştir. Güneş gazetesinin 

sonrasında yine iş adamları olan Mehmet Ali Yılmaz ve Asil Nadir’in sahipliğine 

geçmiştir.202 Bu durumun ortaya çıkmasında 1980’li yıllardaki dışarıya açılma ve ihracat 

atılımları etkili olmuştur.203 

Mesleği gazetecilik olan gazete patronlarının, basın dışından sektöre girenlerle 

rekabeti 1990’lı yılların ortalarına kadar devam ettirmişlerdir. Sonrasında basın sektörü, 

tamamen basın dışı sermayenin hakimiyetine girmiştir.204  

Gazeteci patronların basın sektöründen ayrılmasıyla birlikte gazetecilikte 

değişim yaşanmıştır. 

Basının tamamen işadamlarının kontrolüne geçmesi tekelleşme sorununu da 

doğurmuştur.205 Patronlar, sadece gazete sahibi olmakla yetinmeyerek televizyon kanalı 

da kurmuşlardır.206 

 
 

                                                 
200 Topuz, s.329. 
201 Topuz, s.329-330. 
202 Mehmet Sağnak Hacışabanoğlu, “1983-1993 Arasında Medya-Politika İlişkileri”, (Yayınlanmamış 

Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesi SBE, 1996), s.12. 
203 Barış Bulunmaz, “Holdingleşme Ekseninde Türk Medyasında Tekelleşme Sorunu”, Öneri Dergisi, 

Cilt.9, Sayı.36, Temmuz 2011, s.237-238. 
204 Yılmaz, s.384. 
205 Bulunmaz, “Holdingleşme Ekseninde Türk Medyasında Tekelleşme Sorunu”, s.238. 
206 Burcu Sabuncuoğlu Peksevgen, “Global Dünyada Değişen Basın ve Gazetecilik”, Global Media 

Journal Tr Edition, 2016, Cilt.6, Sayı.12,  

https://globalmediajournaltr.yeditepe.edu.tr/sites/default/files/Burcu%20SABUNCUO%C4%9ELU%20PEKSEVGE

N.pdf (25 Mayıs 2020), s.591. 

https://globalmediajournaltr.yeditepe.edu.tr/sites/default/files/Burcu%20SABUNCUO%C4%9ELU%20PEKSEVGEN.pdf
https://globalmediajournaltr.yeditepe.edu.tr/sites/default/files/Burcu%20SABUNCUO%C4%9ELU%20PEKSEVGEN.pdf
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2.4.3.2. Tiraj Kaygısı 

 Tiraj, basılarak yayımlanmış kitle iletişim araçlarının günlük baskı sayısına 

denilmektedir.207 Bir gazeteni tirajı oldukça önemlidir. Bu nedenle gazeteler arasında tiraj 

savaşları baş göstermiştir. Özellikle 1990 yılında gazeteler arasında başlayan tiraj savaşı, 

1995’e kadar çeşitli evrelerden geçmiş ve tamamen şekil değiştirmiştir. Böylelikle tüm 

bu tiraj savaşları sonucunda Türk basınında Promosyon Devri açılmıştır.208 Promosyon, 

bir ürünü tanıtmak amacıyla gerçekleştirilen çalışmalara denilmektedir. Promosyon 

basında hediye verilmesi, piyango ve lotarya düzenlemesi şeklinde gerçekleşmektedir.209  

Aslında promosyonun Türk basınında görülmesi 1928 yılındadır. Cumhuriyet gazetesinin 

hediye kuponları vermesiyle başlamıştır.210 1929 yılında kampanyaya devam eden 

Cumhuriyet, mağazalarda geçerli olan %10 indirimli kupon dağıtmıştır.211Ardından 

1950’li yılların sonlarına doğru Türk basınında lotaryacılık ilerlemeye başlamıştır. 

1960’lı yılların ilk zamanlarında küçük bir hediye kampanyasıyla başlayan lotaryacılık 

faaliyeti; 1985’te beyaz eşya, araba, ev, arsa gibi daha büyük hediyeler verilmesine kadar 

gitmiştir. Basında promosyon en yoğun 1988-1996 yılları arasında gerçeklemiştir.212 

1989’da gazeteler; ansiklopedi, tatil olanakları, televizyon, çanta, müzik seti, lego, 

makyaj seti, bebek, soba, bebek, yatak örtüsü, para, yastık, bisiklet gibi hediyeler 

vermiştir. 1990’lı yıllarda Kur’an, süt, yelpaze, oyuncak, sağlık ve zayıflama aletleri, 

yabancı dil kursları, dini kitaplar verilen hediyeler arasında yer almıştır.213 Dolayısıyla 

gazeteler, o dönemlerde sadece haber vermek değil, gazete aracılığıyla ürün satışı 

gerçekleştirme hedefinde olmuşlardır. 

                                                 
207 Cereci, s.20. 
208 Haluk Besen, Türkiye’de Gazetecilik, Gazeteler ve Gazeteciler, 1.Baskı, İstanbul: İnkilap Kitapevi, 

1997, s.15. 
209 Topuz, s.349. 
210 Topuz, s.349. 
211 Emin Karaca, Cumhuriyet Olayı, İstanbul: Altın Kitapları Yayınları, 1994 Aktaran: Topuz, s.349. 
212 Topuz, s.349. 
213 Topuz, s.350-352. 
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Şekil 2: 25 Haziran 1998-Milliyet gazetesi 

Şekil 2’de yer alan 25 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinin sürmanşetinde 

promosyon örnekleri görülmektedir. 

Tüm bu promosyon kampanyaları halkın gazetelere olan güvenini yitirmesine 

neden olmuştur. Gazeteler, içeriklerinin iyi olmasına göre göre değil verdikleri armağanın 

iyi olması nedeniyle satın alınmıştır.214 

                                                 
214 Topuz, s.354. 
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 2.4.4. Ulaşım ve Dağıtım Olanaklarının Artması 

1940’lı ve 1950’li yıllarda gazetelerin dağıtım imkanı kısıtlıydı. İstanbul’da 

çıkan gazeteler, bazı illere bir ya da iki gün gecikmeyle ulaşabiliyordu.215 1960’lı yıllara 

kadar devam eden bu ulaşım güçlüğünü Topuz şöyle anlatmaktadır: 

“1960’lı yıllara kadar Türkiye’de gazete dağıtımı örgütsüz bir 

biçimde ve normal taşıt araçlarıyla yapılıyordu. İstanbul gazeteleri 

önceleri trenle, sonra otobüsle büyük kentlere gönderiliyor ve dağıtım 

öğle sanıyordu. Gazetelerin çıkışında tren ve otobüs saatleri göz önünde 

tutuluyordu. Tirajlar artınca bazı gazetelerin kamyonla gönderilmesi 

yoluna gidildi. Bir-iki gazete uçakla taşımacılığı denedi ama bu işte 

başarılı olmadı.  İstanbul’da gazetelerin taşra dağıtımını yapan birkaç 

büyük gazete bayii vardı; tüm dağıtım işlerini onlar yapıyordu. Ankara’ya 

gazeteler bir gün sonra ulaşırdı, taşra kentlerinde ise İstanbul gazeteleri 

2-3 gün geç dağıtılırdı. İstanbul gazeteleri Ankara, İzmir ve Adana’da 

baskıya başlayınca dağıtım sorunları bir ölçüde çözülmüş oldu.”216 

2.4.5. Baskı ve İletişim Teknolojilerinin Gelişmesi 

Telgraf, daktilo, telefon, fotoğraf gibi teknolojiler, 19. yüzyılda gazetelerde 

kullanılmaya başlanmıştır. Tüm bu teknolojiler sonucunda gazetelerin hazırlanması 

hızlanmış, okuyucunun gazeteye ilgisi artmış ve gazeteler daha ilgi çekici hale 

gelmiştir.217 20. yüzyılda ise radyo, televizyon ve bilgisayarın gelişimi gazeteciliği 

etkilemiştir. 218  

Gazetelerdeki yazılar, eskiden (1950’li yıllarda) basımevlerinde kurşun harflerle 

dizilirdi. Bu dizme işini yapanlara, yani dizgicilere ‘mürettip’ denilmekteyken, düzeltme 

işine ‘tashih’, düzeltmene de ‘musahhih’ denilmekteydi. Oldukça ciddi bir olarak görülen 

düzeltmenlik yazarlar, ozanlar tarafından yapılmaktaydı. Vedat Türkali, Ahmed Arif, 

                                                 
215 Topuz, s.412. 
216 Topuz, s.385. 
217 Mehmet Özçağlayan, “Gazetelerin Gelişimi ve Gazeteciliğin Geleceği (Yeni Teknolojiler ve 

 Medya Ekonomisi Açısından Genel Bir Değerlendirme)”, Marmara İletişim Dergisi, 2008, Sayı.13, 

http://dspace.marmara.edu.tr/xmlui/bitstream/handle/11424/3080/5000013314-5000022822-1-

PB.pdf?sequence=1&isAllowed=y (9 Haziran 2020), s.135. 
218 Özçağlayan, s.136. 

http://dspace.marmara.edu.tr/xmlui/bitstream/handle/11424/3080/5000013314-5000022822-1-PB.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://dspace.marmara.edu.tr/xmlui/bitstream/handle/11424/3080/5000013314-5000022822-1-PB.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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Atilla Özkırımlı, Kemal Özer, Refik Durbaş, Hulki Aktunç, Konur Ertop, Adnan 

Özyalçıner bu görevi yapan isimlerden bazılarıydı.219 

20. yüzyılda, özellikle 1960’tan 1971 Mart’ına kadar geçen süre zarfında baskı 

teknikleri de gelişmiştir. Günlük gazeteler ofset baskıyla basılmaya başlanmıştır. Renkli 

ve resimli gazeteler, geniş kitlelerce büyük beğeni toplayarak yüksek tirajlara 

ulaşmışlardır.220 Eskiden elle yapılan dizgi işi günümüzde bilgisayarlar aracılığıyla 

yapılmaktadır. Dolayısıyla 1970’li yıllara kadar haber başlıklarında görülen dizgi hataları 

artık görülmemektedir. 

1970’lerden itibaren iletişim ve enformasyon alanlarında yaşanan teknolojik 

gelişmeler gazeteleri etkilemiştir.221 1973’lerden günümüze baskı teknikleriyle beraber 

teknolojik açıdan Türkiye’de birçok şey değişmiştir. 1973 yılında internet ve bilgisayar 

henüz gazetelerde yer almıyordu, haberler faksla ve e-postayla günümüzdeki gibi 

iletilemiyordu, video bile henüz keşfedilmemişti, insanlar televizyonun bağımlısı 

değillerdi ve en önemlisi basın güvenini yitirmemişti.222 Türkiye’de televizyon sayısı 

1973 yılında henüz 100 bine bile ulaşmamıştı. Gazeteler, reklam pastasındaki fazla payı 

televizyona kaptırmıyorlardı.223 1980’li yıllar ise yeni iletişim teknolojilerinin 

kullanılmasının yaygınlaşması sebebiyle önemli yıllardı. Bu yıllarda radyo ve televizyon 

etkisini sürdürmeye devam etmiştir. Ancak radyo yerelleşirken televizyon 

küreselleşmiştir.224 1990’lı yıllarda özel televizyonların hayatımıza girmesi de haberciliği 

değiştirmiştir.225 1990’lı yıllarda internetin hayatımıza de girmesi gazeteleri etkileyen bir 

unsur olmuştur. Habere ulaşılması, haberin sunulması ve okurla iletişim noktasında bu 

etki gözlenmiştir. Tüm bunların sonucunda da internet gazeteciliği doğmuştur.226 İlk kez 

1995 yılında internetten gazete yayımlanmıştır. 1996 yılında ise sadece internet üzerinden 

                                                 
219 Atilla Aşut, “Dünden Bugüne Mürettip Hataları”, Birgün Gazetesi, 18 Mart 2019, 

https://www.birgun.net/haber/dunden-bugune-murettip-hatalari-250269 (20 Haziran 2020). 
220 Topuz, s.238-238. 
221 Vincent Mosco, Pushbutton Fantasies: Critical Perspectives on Videotext and Information 

Technology, Norwood-New Jersey: Ablex Publishing Corporation, 1982, s.8 Aktaran: Kejanlıoğlu, s.23-25. 
222 Hıfzı Topuz, II. Mahmut’tan Holdinglere Türk Basın Tarihi, 7.Basım, İstanbul: Remzi Kitabevi, 

2003, s.11. 
223 Topuz, s.11. 
224 D.Beybin Kejanlıoğlu, Türkiye’de Medyanın Dönüşümü, 1.Baskı, Ankara: İmge Kitabevi, 2004, s.20. 
225 Nebil Özgentürk, Basının Kısa Tarihi Cumhuriyetten Günümüze, 1.Baskı, İstanbul: Alfa Yayınları, 

2008, s.51. 
226 Celalettin Aktaş, “İnternetin Gazeteciliğe Getirdiği Yenilikler”, Selçuk İletişim Dergisi, 2007, Cilt.5, 

Sayı.1, https://dergipark.org.tr/download/article-file/177921 (19 Nisan 2019), s.30. 

https://www.birgun.net/haber/dunden-bugune-murettip-hatalari-250269
https://dergipark.org.tr/download/article-file/177921%20(19
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yayımlanan gazete örneği görülmüştür.227 Dolayısıyla geleneksel medya denilen gazete, 

radyo, dergi ve televizyonun yerini yeni yeni medya almıştır. İnternet alt yapısının 

kullanıldığı yeni medyada ise hızlı olmak oldukça önemlidir. Bu hızlı olma gayesi de 

haber dilinin değişiminde rol oynamıştır.228 

21. yüzyılda televizyon etkisini sürdürmeye devam etmektedir. Televizyon 

görüntüleri hala dili başta olmak üzere birçok unsuruyla toplumu yönlendirme 

görevindedir.229 Bunun yanında gazetecilik internet ve sosyal medyanın etkisi altındadır. 

Gazetecilerin çalışması için internetin bulunması yeterlidir. Tek tıkla dünyadaki haber ve 

gelişmeleri oturduğu yerden görebilen gazeteciler, ayrıca haber kaynaklarıyla da oldukça 

yakın ilişki kurma imkanına kavuşmuşlardır.230 

2.4.6. Toplumsal Faktörler 

Toplumsal değişmeyi fiziksel çevre, bilim ve teknoloji, kültür, demografi, 

ekonomi etkilemektedir.231 İletişim araçlarındaki gelişim, ulaşım olanaklarının artması, 

ekonomide meydana gelen olaylar nedeniyle haber başlıkları ve haber dili değişmiştir. 

Bunun yanında arabeskleşme de bu değişimin yaşanmasında etkili olmuştur.  

Sözcük anlamıyla arabeskleşme, “Arap tarzı”, “Arap biçeminde şey” demektir. 

Cumhuriyetin ilk yıllarında devletin batılılaşma siyasetine karşı halkın Doğululaşması 

sonucu ortaya çıkmıştır. Arabeskleşme ayrıca 1950’li yıllarda köyden kente göçün 

başlaması ile birlikte halkın kentlerde maruz kaldığı işsizlik, konut azlığı sebebiyle 

yaşadığı ekonomik zorluklar ve aynı zamanda kente uyum sağlama noktasında yaşadığı 

                                                 
227 Suat Gezgin, Medya ve Eğitimde Birikimlerim, İstanbul: İstanbul Üniversitesi İletişim Fakültesi 

Yayınları, 2002, s. 86.  
228 Yusuf Yurdigül ve İ. Etem Zinderen, “Yeni Medyada Haber Dili (Ayşe Paşalı Olayı Üzerinden 

Geleneksel Medya ve İnternet Haberciliği Karşılaştırması)”, The Turkish Online Journal of Design, Art and 

Communication – TOJDAC, 2012, Cilt.2, Sayı.3, https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/138336 (10 Nisan 

2020), s.82. 
229 Sedat Cereci, “Türkiye’deki Televizyon Kanallarında Yayınlanan Haber Bültenlerinde Dilin Kullanılma 

Biçimi: Masalsı Anlatım”, İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmaları Dergisi 

Journal of the Human and Social Science Researches, 2013, Cilt. 2, Sayı.1, http://www.itobiad.com/download/article-

file/92693 (19 Nisan 2019), s.7. 
230 Uğur Küçüközyiğit, “Teknolojiyle Hızlanan Haber Akışı ve Bir Haber Değeri Unsuru Olarak 

Güncelliğin Dönüşümü”, Abant Kültürel Araştırmalar Dergisi (AKAR), 2016, Cilt.1, Sayı.1,  

https://www.researchgate.net/publication/303489815_Teknolojiyle_hizlanan_haber_akisi_ve_bir_haber_

degeri_unsuru_olarak_guncelligin_donusumu_Acceleration_of_news_flow_by_technology_and_transformation_of_t

imeliness_as_a_news_value (12 Haziran 2020), s.93. 
231 Toplumsal Değişmeyi Etkileyen Faktörler Nedir, https://toplumsal-degismeyi-etkileyen-

faktorler.nedir.org/ (22 Haziran 2020). 

https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/138336
http://www.itobiad.com/download/article-file/92693%20(19
http://www.itobiad.com/download/article-file/92693%20(19
https://www.researchgate.net/publication/303489815_Teknolojiyle_hizlanan_haber_akisi_ve_bir_haber_degeri_unsuru_olarak_guncelligin_donusumu_Acceleration_of_news_flow_by_technology_and_transformation_of_timeliness_as_a_news_value
https://www.researchgate.net/publication/303489815_Teknolojiyle_hizlanan_haber_akisi_ve_bir_haber_degeri_unsuru_olarak_guncelligin_donusumu_Acceleration_of_news_flow_by_technology_and_transformation_of_timeliness_as_a_news_value
https://www.researchgate.net/publication/303489815_Teknolojiyle_hizlanan_haber_akisi_ve_bir_haber_degeri_unsuru_olarak_guncelligin_donusumu_Acceleration_of_news_flow_by_technology_and_transformation_of_timeliness_as_a_news_value
https://toplumsal-degismeyi-etkileyen-faktorler.nedir.org/
https://toplumsal-degismeyi-etkileyen-faktorler.nedir.org/
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zorluklardan meydana gelmiştir.232 1950’lerde tarımda makineleşmenin başlamasıyla 

kente doğru yaşanan göçler sonucunda oluşan arabesk kültür, 80’li yılları içeren süreçte 

özellikle müzikte ve sinemada etkisini arttırmıştır.233 Müzikte bu etki, ilk olarak 1964 

yılında çıkan Orhan Gencebay’ın “Sevmek Günah mı?” şarkısıyla başlamıştır. Sonrasında 

birbiri ardına arabesk şarkıcılar ve şarkılar çıkarak, halkın duyguları ve isyanları şarkılara 

yansıtılmıştır.234 Arabesk müziğin önde gelen temsilcileri, şarkılarında “Batsın bu dünya, 

yazıklar olsun!” gibi isyan içeren sözlere sıklıkla yer vermiştir.235 

Arabesk müzikte isyanın dili, sokak dili yer almaktadır. 236 Varoşların bozulmuş 

dili diye tabir edilen sokak dili yani argo; kendine has kelime, deyim ve deyişlerden 

meydana gelmektedir. Bu dil, acıyı ve karamsarlığı büyüten arabeskle bir araya gelip 

farklı yaşam biçimine dönüşmektedir.237 

1980’li yıllara kadar devlet, medya, şehirli ve eğitimli grup tarafından arabesk 

dili ve kültürü yozlaştırdığı, şiddeti özendirdiği için eleştirilmiştir. Ancak 1980’li yıllarda 

Özal iktidarının yaptığı politikalar sonucu arabesk, daha geniş kitleler tarafından kabul 

görmeye başlamış ve devletin arabeske karşı sert tutumu azalmıştır.238 

 
 

 

                                                 
232  Cansu Kaymal, “Kırdan Kente Göçün Kültürel Sonuçları: Gecekondulaşma ve Arabesk”, Ulakbilge 

Sosyal Bilimler Dergisi, 2017, Cilt.5, Sayı.15, chrome-

extension://ohfgljdgelakfkefopgklcohadegdpjf/http://www.ulakbilge.com/makale/pdf/1503157526.pdf (10 Eylül 

2020), s.1499. 
233 Sibel Öz, “Arabeskle mi Barışıyoruz Yoksa Popüler Kültürle mi?”, Evrensel, 17 Ocak 2019, 

https://www.evrensel.net/haber/371242/arabeskle-mi-barisiyoruz-yoksa-populer-kulturle-mi (10 Eylül 2020). 
234 Kaymal, s.1509. 
235 Cem Arıtürk, “Hayata Arabesk Bakmak”, Milliyet, 17 Haziran 2018, 

https://www.milliyet.com.tr/pembenar/doc-dr-cem-ariturk/hayata-arabesk-bakmak-2690513 (10 Eylül 2020). 
236 Temel Demirer, “Eleştirisiz Bir Hayat, Diz Çöktürülmüş bir Arabesk”, Görüş21, 5 Ağustos 2020, 

https://gorus21.com/elestirisiz-bir-hayat-diz-cokturulmus-bir-arabesk/ (11 Eylül 2020). 
237 Mehmet Yolyapar, “Genlerimizde Var Olan Uygarlığa Dönmeliyiz” Çorum Haber, 6 Temmuz 2018, 

http://www.corumhaber.net/genlerimizde-var-olan-uygarliga-donmeliyiz-makale,8134.html (11 Eylül 2020). 
238 Kaymal, s.1517. 

https://www.evrensel.net/haber/371242/arabeskle-mi-barisiyoruz-yoksa-populer-kulturle-mi
https://www.milliyet.com.tr/pembenar/doc-dr-cem-ariturk/hayata-arabesk-bakmak-2690513%20(10
https://gorus21.com/elestirisiz-bir-hayat-diz-cokturulmus-bir-arabesk/
http://www.corumhaber.net/genlerimizde-var-olan-uygarliga-donmeliyiz-makale,8134.html
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3. ÜÇÜNCÜ BÖLÜM: 1945’TEN GÜNÜMÜZE HABER 

BAŞLIKLARI ve HABER DİLİNİN DEĞİŞİMİNE İLİŞKİN ANALİZ 

3.1. AMAÇ 

1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi konusuyla ilgili 

bir akademik çalışma bulunmamaktadır. Gerçekleştirdiğim bu çalışma bu nedenle bir 

ilktir. Araştırma, genel olarak bu bilimsel boşluğun doldurulması açısından önem teşkil 

etmektedir.  Genel olarak ise araştırmada, 1945’ten günümüze haber başlıkları ve haber 

dilinde değişim yaşanıp yaşanmadığını ortaya koymak ve bu değişimimin içeriği ile 

birlikte nedenlerini tespit etmek amaçlanmıştır. 

3.2. VARSAYIMLAR 

Araştırmada;  

1) 1945’ten günümüze haber başlıkları ve haber dili değişmiştir. 

2) Dilde yapılan değişiklikler, haber başlıkları ve haber dilini değiştirmiştir. 

3) Siyasi sebepler haber başlıkları ve haber dilini değiştirmiştir. 

4) Haber başlıkları ve haber dilinin değişmesinde ekonomik sebepler etkili 

olmuştur. 

5) 1970’lerden sonra haber başlıkları ve haber dilinde, eleştirel ve yargılayıcı 

ifadeler yer almaya başlamıştır. 

6) Ulaşım ve dağıtım imkanlarının gelişmesi, haber başlıkları ve haber dilini 

değiştirmiştir. 

7) 1985 yılından sonra reklam diline ait özellikler haber başlıklarında yoğun 

olarak görülmeye başlanmıştır. 

8) Baskı ve iletişim teknolojilerindeki gelişmeler, haber başlıkları ve haber 

dilini değiştirmiştir.  

Birey varsayım olarak kabul edilmiştir. 
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3.3. YÖNTEM VE KAPSAM  

Çalışma, 1945-2020 arası yılları kapsamaktadır. Çalışmanın bu zaman dilimini 

kapsamasının nedeni haber başlıklarındaki değişimi gün yüzüne daha belirgin bir şekilde 

ortaya çıkarmaktır. 

Çalışmanın araştırma evreni olarak, Türkiye’de ulusal çapta, günlük 

yayınlanan/yayınlanmış “Cumhuriyet”, “Hürriyet”,  “Milliyet” ve “Son Havadis” 

gazeteleri seçilmiştir. Araştırma objelerinin seçiminde gazetelerin her gün ulusal çapta 

yayınlanmaları, tirajları, ülke çapında etkili olmaları ve haberlere olan farklı bakış açıları 

etkili olmuştur.  

Bu araştırmada gazete başlıkları üzerinden eleştirel söylem analizi 

gerçekleştirilmiştir. 1945’ten günümüze haber başlıklarında, mikro çözümleme 

kapsamında yer alan sentaktik, retorik ve kelime seçimleri incelenmiştir.  

“Medya araştırmalarında kullanılan bir yöntem olan eleştirel söylem analizinde, 

makro ve mikro olmak üzere iki yapı bulunmaktadır. Makro yapı bölümü, tematik ve 

şematik çözümlemeden oluşmaktadır. Tematik çözümleme kapsamında üst başlık, başlık, 

alt başlık, spot ve haber girişleri ele alınmaktadır.  Bu bölümde, başlıkların birbirleriyle 

ilişkileri, başlık metin ilişkisi, uzunluğu, kısalığı, spotlarda özet bilginin verilip 

verilmediği, bir hiyerarşi içinde genelden özele gidilip gidilmediği incelenmektedir. 

Mikro yapı çözümlemesinde ise sentaktik ya da sözdizimsel, bölgesel uyum, kelime 

seçimleri ve haberin retoriği incelenmektedir.”239 

Sentaktik çözümleme kapsamında haber cümlelerinin gramer yapıları 

incelenmektedir.240 Bu çözümlemede haberdeki cümlelerin ne şekilde yer aldığı ele 

alınmaktadır. Ayrıca öznelerin bulunduğu yere de bakılmaktadır. 241 

                                                 
239 Edibe Sözen, Söylem, İstanbul: Paradigma Yayınları, 1999, s.124-125. 
240 Teun A. van Dijk, New Analysis: Case Studies of International and National 

News in the Press, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates Publishers, 1988, s.15. Aktaran: Özlem 

Doruk, “Disiplin Toplumu ve Haber Söylemi: Gökkuşağı Derneği’nce Yapılması Planlanan Yürüyüşün Engellemesine 

İlişkin Haberlerin Çözümlenmesi”, GİFDER, 2013, Cilt 2, Sayı 1, https://dergipark.org.tr/en/download/article-

file/83874  (9 Ağustos 2020), s.115. 
241 Doruk, s.123. 
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Haberde sayılar, istatistiki veriler verilerek okuyucu ikna etme amaçlanır. Ayrıca 

bu bilgilerle haberin doğruluğunu kanıtlamak amaçlanmaktadır.242 Haberin retoriğinde 

sayı ve zaman ifadelerinin kullanıp kullanmadığı incelenmektedir.  

Çalışmada grafik ve tabloları oluşturmak için içerik analizi yönteminden de 

faydalanmıştır. Ayrıca, Ahmet Çitoğlu, Zafer Atay, Tümer Argın, Caner Gören, Ahmet 

Özdemir, Orhan Erinç, Niyazi Dalyancı, Seraceddin Zıddıoğlu, Süleyman Boyoğlu, 

Mehmet Şevket Uygun, Hasan Fehmi Ketenci isimli 11 emekli gazeteci ile birlikte 

Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili Edebiyatı Bölümü Öğretim 

Üyesi Prof. Dr. Baki Asiltürk ile mülakat gerçekleştirilmiştir. Bunun yanında çalışmada 

kütüphane, internet ve gazete arşiv taramasından da faydalanılmıştır.  

3.4. ELDE EDİLEN BULGULAR 

1945 yılından 2020 yılına kadar Cumhuriyet, Hürriyet, Milliyet ve Son Havadis 

gazetelerinden karışık olarak haber başlıkları ele alınmıştır. İncelenen haber başlıkları 

beşer yıllık dönemlere ayrılmıştır. Her beşer yıllık dönemde 15 haber incelenmiştir. 15 

dönemde toplamda 225 haber araştırmaya dahil edilmiştir. 225 haber içinden ise ana 

başlığı, üst başlığı, alt başlığı ve spotları dahil olmak üzere toplam 630 haber başlığı 

analiz edilmiştir. 

3.4.1. 1945’ten Günümüze Haber Başlıklarının Mikro Açıdan Analizi  

3.4.1.1. Haber Başlıklarının Sentaktik Analizi 

1945’ten 2020 yılına kadar gazetelerdeki haber başlıklarını değerlendirebilmek 

için başlıklarda kullanılan cümlelerin etken/edilgen, uzun/kısa, basit/birleşik oluşları 

incelenmiştir. 

 

                                                 
242 Ayşe İnal, Haber Metinlerine Eleştirel Bir Bakış: Temel Sorunlar ve Örnek Çalışmalar, 

file:///C:/Users/Hp/Downloads/Haber+Metinlerine+Ele%C5%9Ftirel+Bir+Bak%C4%B1%C5%9F+-

+A.+%C4%B0NAL.pdf (19 Mayıs 2020), s.157. 

file:///C:/Users/Hp/Downloads/Haber+Metinlerine+EleÅ�tirel+Bir+BakÄ±Å�+-+A.+Ä°NAL.pdf
file:///C:/Users/Hp/Downloads/Haber+Metinlerine+EleÅ�tirel+Bir+BakÄ±Å�+-+A.+Ä°NAL.pdf
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Tablo 3 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Etken/Edilgen Olma 

Durumu 

Dönemler 

Etken 

Cümlelerden 

Oluşan 

Başlıkların 

Sayısı 

Edilgen 

Cümlelerden 

Oluşan 

Başlıkların 

Sayısı 

1945-1950 18 22 

1950-1955 24 11 

1955-1960 30 14 

1960-1965 24 16 

1965-1970 25 12 

1970-1975 25 15 

1975-1980 25 10 

1980-1985 27 6 

1985-1990 17 13 

1990-1995 23 8 

1995-2000 20 12 

2000-2005 23 7 

2005-2010 26 8 

2010-2015 30 10 

2015-2020 28 16 

 

 

Grafik 1: 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Etken/Edilgen Olma 
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1945-1950 dönemi hariç diğer tüm dönemlerde etken cümlelerden oluşan 

başlıkların sayısı edilgen cümlelerden oluşan başlıklara göre yüksek olduğu görülmüştür. 

Bu durum Grafik 1’de de net bir şekilde görülmektedir. 

Araştırma kapsamında incelenen haber başlıklarının uzunluğu-kısalığı da ele 

alınmıştır. Kısa başlıklar tespit edilirken tek veya iki kelimeden oluşması esas alınmıştır. 

1945-1950, 1950-1955 döneminde kısa başlıklara göre uzun başlıklarının sayısının fazla 

olduğu görülürken, özellikle 1955-1960 döneminde uzun başlıklar, 43 ile en yüksek 

sayısına ulaşmıştır. 1960-1965, 1965-1970, 1970-1975, 1980-1985, 1985-1990, 1990-

1995 dönemlerinde de uzun başlıkların sayısı kısa başlıklara göre oldukça yüksektir. 

Sonraki dönemlerde de uzun başlıkların sayısı kısa başlıklara göre çok olsa da genel 

olarak kısa başlıkların 1970’li yıllardan sonra arttığını söylemek mümkündür. Tablo 4 ve 

Grafik 2’de dönemler arasında nasıl bir değişim olduğu görülmektedir. 

Tablo 4 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Uzunluğu-

Kısalığı 

Dönemler 

Uzun 

cümlelerden 

oluşan 

başlıkların 

sayısı 

Kısa 

cümlelerden 

oluşan 

başlıkların 

sayısı 

1945-1950 36 0 

1950-1955 33 2 

1955-1960 43 0 

1960-1965 38 0 

1965-1970 35 1 

1970-1975 35 4 

1975-1980 32 3 

1980-1985 29 5 

1985-1990 27 3 

1990-1995 22 9 

1995-2000 19 13 

2000-2005 18 13 

2005-2010 27 7 

2010-2015 25 14 

2015-2020 29 16 
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Grafik 2: 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Uzunluğu-Kısalığı 

Grafik 2’de görüldüğü üzere uzun cümlelerden ve kısa cümlelerden oluşan 

başlıkların sayısı dönemler boyunca dalgalı bir seyir izlemiştir. Ancak 1970’li yıllardan 

sonra kısa cümlelerden oluşan başlıklar gazetelerde görülmeye başlanmıştır. 

Tablo 5 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Basit/Birleşik 

Olma Durumu 

Dönemler 

Basit 

Cümlelerden 

Oluşan 

Başlıkların 

Sayısı 

Birleşik 

Cümlelerden 

Oluşan 

Başlıkların 

Sayısı 

1945-1950 17 18 

1950-1955 22 13 

1955-1960 18 24 

1960-1965 21 17 

1965-1970 15 21 

1970-1975 19 20 

1975-1980 17 17 

1980-1985 18 13 

1985-1990 17 13 

1990-1995 19 12 

1995-2000 23 9 

2000-2005 20 10 

2005-2010 23 11 

2010-2015 26 14 

2015-2020 32 13 
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Basit cümlelerin sayısı 32 ile en yüksek noktaya 2015-2020 döneminde 

ulaşırken, birleşik cümlelerin sayısı ise 1955-1960 döneminde 24 ile en yüksek noktaya 

ulaşmıştır. Genel olarak tüm dönemlerde basit ve birleşik cümlelerin sayısının birbirine 

yakın olduğu görülmektedir.  

 

Grafik 3: 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Basit/Birleşik Olma 

Durumu 

Grafik 3’te de basit ve birleşik cümlelerden oluşan başlıkların sayısının 
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spotunda ise “Asillere teklif edilen mütareke şartları geri alındı” şeklinde bir cümle 

kullanılmıştır. Bu cümlede teklif edilen şeklinde bir sıfat fiil kullanılması sebebiyle cümle 

birleşik yapıdadır. Ayrıca bu cümle, uzun ve edilgen olma özelliğini taşımaktadır. 

 

2. 11 Ocak 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Bu yıl 

Üniversiteye giremiyen gencler” şeklindeki bu ana başlıkta birleşik, uzun ve etken bir 

cümle yapısının kullanıldığı görülmektedir. Haberin alt başlığında ise “Maarif Vekaleti 

bir tebliğle vaziyeti aydınlatmıya lüzum gördü” şeklinde birleşik, uzun ve etken bir cümle 

yapısının kullanıldığı tespit edilmiştir. 

 

3. 5 Şubat 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Hararetli bir 

basketbol maçı” ana başlığının uzun, basit ve edilgen yapıda olduğu görülmektedir. 

Haber başlığındaki edilgen cümle yapısının kullanılması sebebiyle maçın hangi takımlar 

arasında gerçekleştiği bilinmemektedir. (bk. EK 2, s.276). 

 

4. 26 Şubat 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Harb ilanı 

kararımız Almanyaya bildirildi” ana başlığı uzun basit ve edilgen yapıdadır. Hemen 

altında yer alan “Karar 1 martta yürürlüğe girecek” alt başlığının da uzun, basit ve 

edilgen yapıda olduğu görülmektedir. 

 

5. 9 Mart 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Kıymetli bir sporcu 

öldü”  ana başlığı; uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin alt başlığında “Milli takım 

kaptanı Beşiktaşlı Hüsnü, hayata gözlerini kapadı” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır (bk. Şekil 3, s.51). 

Prof. Dr. Baki Asiltürk, bu haber başlığını günümüzdeki başlıklarla kıyaslayarak 

şunları dile getirmektedir:  

“Günümüzdeki haber başlıkları daha az kelimeyle oluşturuluyor, 

cümle gibi başlık görmezsiniz. ‘Kıymetli bir sporcu öldü’ demez mesela. 

‘Sporcunun ölümü’ der. İnsanların merak etmesi istenir, direkt haberi 

vermez. Dolayısıyla günümüzde dikkat çekici, ilk okuyuşta haberi ele 

vermeyen başlıklar atılıyor. Okuyucu başlığı okuyunca haberin ne 
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olduğunu anlamıyor, spota bakarak haber hakkında bilgi edinebiliyor. 

Böylelikle okur, gazeteyle daha çok vakit geçirmiş oluyor.”243 

 

 

Şekil 3: 9 Mart 1945- Cumhuriyet gazetesi 

6. 22 Mart 1945 Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığının 

“Türk-Sovyet muahedesi uzatılmayacak” şeklinde uzun, basit ve edilgen yapıda olduğu 

tespit edilmiştir. Haberin alt başlığında “Moskova, dostluk ve tarafsızlık muahedesini 

                                                 
243 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 
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feshetmek arzusunda bulunduğunu hükümetimize bildirdi” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise “Moskovadaki Büyük 

Elçimize tevdi olunan deklerasyon” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yer 

almaktadır. Haberin başka alt başlığında da “Deklarasyonda muahedenin artık yeni 

şartlara uymadığı ve ciddi tadiller istediği bildiriliyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen 

bir yapısının kullanıldığı görülmüştür. Haberin spotunda ise “Muahede müddeti 

önümüzdeki kasım ayının 7 sinde bitiyor ve altı ay evvelinden feshedilmedikçe 

kendiliğinden uzayacağı kararlaştırılmış bulunuyordu” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen 

bir cümle yapısı kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 4: 22 Mart 1945-Cumhuriyet gazetesi 

 

7. 14 Nisan 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Bütün Türkiye derin teessür içinde” şeklinde bir isim cümlesi kullanılmıştır. 

Bu cümle; uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin alt başlığında “Cumhurbaşkanımız 

İnönü, dün akşam radyoda Amerikalılara hitab ederek milletin hislerine tercüman 

oldular” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yapısının kullanıldığı 

görülmektedir. Haberin spotunda ise “Millet Meclisi büyük ölünün hatırasını taziz için 

ayakta bir dakika sükut etti” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 
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8. 9 Haziran 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan  “C.H.P grupunun 

dünkü celsesi” ana başlığı; basit, uzun ve edilgen bir cümle yapısından oluşmuştur. Bu 

cümlede yer alan grupunun yazımı günümüze göre yanlıştır. P, ç, t, k harfleriyle biten bir 

kelimenin yanına sesli harfle başlayan bir ek geldiğinde bu harfler yumuşayarak b, c, d, 

k harflerine dönüşür.244 Ünsüz yumuşaması denilen bu durum bu haber başlığında 

görülmemektedir. Günümüzde grubunun şeklinde bir kullanım görülmektedir. Ayrıca 

C.H.P yazımında da günümüze göre bir farklılık söz konusudur. Günümüzde CHP 

şeklinde bir yazım görülmektedir. Baki Asiltürk, eski dönemlerde C.H.P şeklinde araya 

nokta koyarak kısaltmaların yazılmasını şöyle açıklamaktadır:  

“Aslında ilk başta kısaltmalar hep noktalı yazılıyordu, sonradan değişti. Şu anda 

sadece Türkiye Cumhuriyeti (T.C.) noktalı da noktasız da yazılsa doğru kabul ediliyor. 

Onun dışındakilerin tamamı noktasız yazılmak zorunda…”245 

Haberin alt başlığında “Memurun Muhakemat Kanununun tadili hakkındaki 

rapor görüşüldü” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle yapısı kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “Sözlerinin tahrif edildiğini ileri sürerek bundan evvelki Grup zabıtlarının 

neşrini istiyen Milletvekillerinin teklifleri reddedildi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen 

bir cümle yapısının kullanıldığı görülmüştür. Bu haber başlıklarında edilgen yapıda 

cümleler kullanılması okuyucu da merak uyanmasına sebep olmaktadır. 

9. 10 Haziran 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Hasan Saka 

kabineyi kurmağa çalışıyor” ana başlığında uzun, basit ve etken cümle yapısı 

kullanılmıştır. Kurmağa kelimesinin yazımı günümüze göre farklıdır. Günümüzde 

kurmaya şeklinde bir yazım kullanılmaktadır. Baki Asiltürk, bu durumu şöyle 

açıklamaktadır: “Bu bir dil değişimi. -mek, -mak’la yapılanlar o tarihlerde yumuşama 

olayına, 80’lerden sonra ise kaynaşma olayına dönüştü. Kurmağa yazımı o günkü yazım 

kurallarına göre doğru.”246  Haberin alt başlığında “Sabahın erken saatlerinden beri 

                                                 
244 Ünsüz Yumuşaması, https://www.turkcede.org/yeni-ogrenenlere-turkce-ogretimi/dilbilgisi-

anlatimlari/335-unsuz-yumusamasi.html (20 Haziran 2020). 
245 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 
246 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 

https://www.turkcede.org/yeni-ogrenenlere-turkce-ogretimi/dilbilgisi-anlatimlari/335-unsuz-yumusamasi.html
https://www.turkcede.org/yeni-ogrenenlere-turkce-ogretimi/dilbilgisi-anlatimlari/335-unsuz-yumusamasi.html
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yapılan temaslardan sonra kabine listesi gece geç vakit İnönü’nün tasvibine sunuldu” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yapısının kullanıldığı görülmüştür. Haberin 

bir diğer alt başlığında ise “Üzerinde ısrarla durulan son kabine listesini veriyoruz. Liste 

müsait karşılandı, ama yeni kabineden de pek bir şey beklenmiyor” şeklinde uzun, 

birleşik ve edilgen bir cümle yapısı yer almaktadır. 

 

10. 7 Temmuz 1948 tarihli Cumhuriyet gazetesinde “Mersinde büyük bir 

yangın oldu” ana başlığında basit, uzun ve etken bir cümle yapısı kullanılmıştır. Haberin 

alt başlığında “Çukurova sanayi işletmeleri fabrikası yandı. Şehir tamamen karanlıkta 

kaldı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Zarar 

2 milyondan fazladır. 11 kişi nezaret altına alındı, yangında kasıt olduğu söyleniyor” 

şeklinde uzun, sıralı ve hem etken hem de edilgen bir cümle yapısı kullanılmıştır.  

 

Şekil 5: 7 Temmuz 1948- Cumhuriyet gazetesi 

11. 16 Temmuz 1948 Hürriyet gazetesinde yer alan “Bursada bir dayak 

davası görülüyor” ana başlığında uzun, basit ve edilgen bir cümle yapısı kullanılmıştır.  

Haberin alt başlığında “Bir kişinin ölümüyle neticelenen ve iki seneden beri devam eden 

dava ağırcezaya deva edildi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yapısının 

kullanıldığı görülmüştür. (bk. EK 1, s.273). 
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12. 22 Temmuz 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Olimpiyada iştirak 

edecek olan futbol ve atletizm ekipleri bugün hareket ediyorlar” cümlesi uzun, birleşik 

ve etkendir. Haberin alt başlığında ise “Olimpiyadları gazetemiz adına takip edecek olan 

foto Ali Ersan da bugün uçakla yola çıkıyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle 

yapısının kullanıldığı görülmüştür. 

 

13. 16 Ocak 1949 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Halk Partisi 

müfritlerinin dünkü kuvvet tezahürü” ana başlığında uzun, basit ve edilgen bir cümle 

yapısının kullanıldığı görülmüştür. Haberin alt başlığında “Parlamentolar Birliği Türk 

Grupu idare heyeti seçimindeki tartışmalar müfritlerin galebesile neticelendi” uzun, 

basit ve etken cümle yapısının kullanıldığı görülmüştür. Haberin spotunda ise “30-40 

kadar milletvekili salonu terkettiler ve idare heyetine Partinin müfrit kanadı mensubları 

seçildi” şeklinde uzun, birleşik ve etken cümle yapısı kullanılmıştır. 

 

14. 19 Mayıs 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Celal Bayarın 

Cumhurbaşkanlığına gelmesi ihtimali kuvvetleniyor” şeklindeki ana başlığında uzun, 

birleşik ve edilgen cümle yapısının kullanıldığı görülmektedir. Bu cümlede Celal Bayarın 

yazımında imla hatası vardır. Celal Bayar’dan sonra gelen –ın eki kesme işaretiyle 

ayrılmalıydı. Çünkü özel adlara getirilen iyelik, durum ve bildirme ekleri kesme işaretiyle 

ayrılmaktadır.247 Haberin alt başlığında ise “Partinin teşkilat kademeleri Bayarın Devlet 

reisi olmasını istiyorlar” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle yapısı kullanılmıştır (bk. 

EK 3, s.277). 

 

15. 23 Mayıs 1950 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “9uncu Büyük Millet 

Meclisi dün açıldı” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında 

ise “Gizli reyle yapılan seçim neticesinde Cumhurbaşkanlığına Celal Bayar seçildi” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yapısı kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Koraltan T.B.M.M. Başkanı oldu, Menderes de yeni kabineyi kurmağa memur edildi” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

                                                 
247 Kesme İşareti ( ’ ), http://tdk.gov.tr/icerik/yazim-kurallari/kesme-isareti/ (20 Haziran 2020). 

http://tdk.gov.tr/icerik/yazim-kurallari/kesme-isareti/
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3.4.1.1.2. 1950-1955 Dönemi 

1. 4 Temmuz 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Hususi bir 

otomobilin yaptığı kaza” ana başlığında uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “Evvelki gece Harbiyede bir çocuğu çiğneyen ve bir kadın 

tarafından kullanılan araba yaralı ile birlikte kayboldu” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

2. 6 Temmuz 1950 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Meclisin dün 

yaptığı toplantıda Bazı milletvekillerinin mazbataları hararetli tartışmalara yol açtı” 

ana başlığı uzun, birleşik ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında ise “Mazbataların 

tahkikat için komisyona iadesi kararlaştı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Başbakan da söz alarak muhalif hatiplerin 

iddialarını reddetti” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

3. 1 Ağustos 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Müthiş cinayet” ana 

başlığı kısa, basit ve edilgen yapıdadır. Haberin spotunda ise “Bir kadın öz kızını boğup 

öldürdü, sonrada ağaca asarak intihar süsü vermek istedi” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

4. 15 Ekim 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Balıkçılık sanayiinin 

inkişafı” ana başlığı uzun, basit ve edilgen bir cümle yapısına sahiptir. Haberin spotunda 

ise “İktısadi İşbirliği İdaresi namına tetkikler yapan heyet bu husustaki görüşlerini 

bildirdi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

5. 3 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Korede 

kızıllara bugün 9427 kayıp verdirildi” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve edilgen 

yapıdadır. Haberin spotunda “Üstünuçankaleler Pyongyang civarındaki depoyu 

bombaladı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlığında 

ise “Mallarımızı dışarı satarken hükümet müstehliki de düşünmelidir” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 
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6. 6 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “İki askeri 

heyetimiz Paris ve Napoli’ye gidiyorlar” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve etken 

yapıdadır. Haberin spotunda ise “Paris ve Napoli’deki tatbikatta ordumuzu kara, hava, 

deniz kuvvetlerine mensup general ve kurmay subaylardan müteşekkil birer heyet temsil 

edecek” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır.  

 

Şekil 6: 6 Ocak 1953-Son Havadis gazetesi 

7. 8 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Bugün iki casus 

idama mahkum oldu” ana başlığının uzun, basit ve etken yapıda olduğu tespit edilmiştir. 

Haberin alt başlığında ise “İdama mahkum edilenler Kemal Kuvvetli ve Hayati 

Karaşahin’dir” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

8. 12 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde “Bu sabah Kore’de göğüs 

göğüse savaşlar oldu” ana başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin alt başlığında 

“Kızılların bütün hücumları ağır kayıplar verdirilerek püskürtüldü” şeklinde uzun, basit 

ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Müttefik bomba uçakları 

başarılı akınlarda bulundular” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. (bk. 

Şekil 7, s.58). 
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Şekil 7: 12 Ocak 1953- Son Havadis gazetesi 
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9. 30 Nisan 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Moskova’da bir 

ağızdan şimdi iki ses çıkmaktadır” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. Haberin 

alt başlığında “Churchill, batılılarla Rusya arasında gayrıremi temaslar yapılmasını 

istiyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Bu 

sabahki görüşmelerde kızıl teklifi reddedildi” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 8: 30 Nisan 1953- Son Havadis gazetesi 

 

10. 3 Mayıs 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Geceki deprem” 

ana başlığı kısa, basit ve etken yapıdadır. Haberin spotunda “Karaburun ve Foça 

ilçelerinde büyük, zarar henüz tespit edilmiş değildir” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlığında ise “Kandilli Rasathanesi sık, sık deprem 

kaydediyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 5, s.279). 
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11. 11 Mayıs 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Türkiye hür 

dünyanın hayranlığını kazandı” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. 

Haberin spotunda ise “Amerika’nın Birleşmiş Milletler Başdelegesi dedi ki: Türkiye nasıl 

bu hareketinden dolayı takdir ve hayranlık kazanmışsa, diğer devletlerin de 

lakaydiliğinden dolayı tenkid edilmeleri lazım geliyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

bir cümle kullanılmıştır. 

 

12. 10 Haziran 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “İki kadın 

arasında müthiş bir kavga” ana başlığında basit, uzun ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir. Haberin spotunda ise “İstanbul’da, adliye koridorunda, biri diğerini 

bayıltıncaya kadar dövdü” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

13. 13 Mayıs 1955 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “İnanılması pek 

güc olan çok garib bir haber” ana başlığı uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Bu haber 

başlığında yazım yanlışı vardır. Garip kelimesi garib şeklinde yazılmıştır. Baki Asiltürk, 

o dönemler için bu yazımın doğru olduğunu dile getirmektedir.248 Haberin spotunda ise 

“Yunanistan, Mısırın Suriye ve Suudi Arabistan ile birlikte kuracağı Savunma Paktına 

giriyormuş” şeklinde uzun, birleşik ve etken cümlesi kullanılmıştır (bk. EK 6, s.280). 

 

14. 22 Mayıs 1955 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Meclisteki 

hadisenin tafsilatı” ana başlığının uzun, basit ve edilgen yapıda olduğu görülmektedir. 

 

15. 1 Haziran 1955 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “İngiltere’de 

fevkalade hal ilan olundu” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. Haberin alt 

başlığında “Demiryolu ve liman işçilerinin yaptıkları grev neticesi hayat tamamiyle felce 

uğradı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Başbakan Eden, şimdi fevkalade ahval kararnamesine dayanarak bütün askeri birlikleri 

amme hizmetlerinde kullanılabilecek” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin 

kullanıldığı görülmektedir. 

 

                                                 
248 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 
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3.4.1.1.3. 1955-1960 Dönemi 

1. 9 Eylül 1955 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Nümayiş gecesi 

tahrikat yapan otuzdan fazla komünist yakalandı” ana başlığı uzun, birleşik ve edilgen 

yapıdadır. Haberin alt başlığında “Suçlu görülenlere 10-15 yıl arasında hapis cezası 

verilecek” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

Haberin spotunda ise “Bir kısım dükkanların tamirine başlandı-Yanan ve yakılan kilise 

ve okulların tamiri için hükümet tahsisat verecek” şeklinde uzun, birleşik ve etken ve 

edilgen karışık bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 9: 9 Eylül 1955- Hürriyet gazetesi 

 

2. 15 Şubat 1956 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “D.P. Grupunda 

basın işi ve bir yolsuzluk iddiası görüşüldü” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. 

Haberin spotunda ise “Bir C.H.P. mebusunun Yırcalı ve Zorlu için çelik silolar işinden 

Meclis tahkikatı açılması teklifi müzakerelere sebeb oldu, karar Mecliste verilecek” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

3. 28 Ekim 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “D.P. yine kazandı” 

ana başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin alt başlığında ise “İnönü mağlubiyeti 

kabul etmiyor, İstanbul için radyoda ilan olunan son neticelere de itiraz etti” şeklinde 
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uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda da “CHP lideri radyo 

yayınını kanuna aykırı buluyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 10: 28 Ekim 1957-Hürriyet gazetesi 

 

4. 31 Ekim 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Diyarbakır ve 

Bilecik’te dün seçimin iptaline karar verildi” ana başlığının uzun, basit ve edilgen 

yapıda olduğu tespit edilmiştir. Haberin alt başlığında “İl seçim kurulları bu kez 2 yerde 

muhalefetin yapmış olduğu itirazları yerinde buldu” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Şimdi Yüksek Seçim Kurulu itirazları tetkik 

edip bu iki ilde seçimin yenilenip yenilenmemesi hakkında karar verecek” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. (bk. Şekil 11, s.63). 
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Şekil 11: 31 Ekim 1957-Hürriyet gazetesi 

 

5. 18 Kasım 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “CHP Meclisi seçime 

dair tebliğini dün neşretti” ana başlığı uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Haberin alt 

başlığı “Halk Partisinin seçimlere dair bütün şikayet konuları Meclise aksettirilecek” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen cümle yapısındadır. Haberin spotunda ise “Seçim 

öncesinden seçim sonrasına kadar bütün hadiselerden umumi efkarın Meclis 

müzakereleri ile aydınlanacağı bildiriliyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir 

cümlenin kullanıldığı görülmüştür. Haberin bir başka alt başlığında da“CHP. iktidarda 

kendisini namzet görüyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

6. 7 Eylül 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Menderes’in 

muhalefete en ağır hücumu” şeklindeki ana başlığı; uzun, basit ve edilgen yapıdadır. 

Haberin alt başlığında da “Dün Balıkesir’de Başvekil muhalefeti ihtilal havası 

yaratmakla itham etti” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

bir diğer alt başlığında ise “Hükümet Reisi büyük bir yurt gezisine çıkıp konuşmalar 

yapmak kararında” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır.  

 

7. 10 Kasım 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “İnönü, Atatürk 

inkılapları mevzuunda beyanat verdi” ana başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin 
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spotunda ise “C.H.P. lideri inkılapların ‘millete malolmuş, olmamış’ diye ikiye 

ayrılmasını hatalı buluyor. İnönü ‘İlk önce harf inkılabı korunmalıdır’ dedi” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 12: 10 Kasım 1958-Hürriyet gazetesi 

 

8. 12 Kasım 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Zorlu, Paris yolu ile 

Amerika’ya gidiyor” ana başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin alt başlığında 

“Pariste kredi görüşmelerine katıldıktan sonra Zorlu, Kıbrıs Türkleri adına ayrıca bir 

heyet de iştirak ediyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “MacMillan bugün Kıbrıs için mühim konuşma yapacak” şeklinde uzun, 

basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

9. 7 Aralık 1959 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Başkan Eisenhower 

dün geldi” ana başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. Haberin spotunda ise “Muhteşem 

tören ile yüzbinlerce Ankaralı’nın karşıladığı Başkan, askerlere: ‘Merhaba’ dedi” 

Eisenhower şöyle dedi: “İkinci evimde gibiyim” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

cümlelerin kullanıldığı görülmektedir. 
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10. 29 Nisan 1960 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “İstanbul-Ankara’da 

örfi idare ilan edildi” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında 

“Orgnl. Fahri Özdilek İstanbul Korgnl. Namık Argüç örfi idare komutanı oldular” 

şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “İstanbul’da 

gece sokağa çıkmak yasak. Eğlence yerleri kapandı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen 

cümleler yer almaktadır. 

 

 

Şekil 13: 29 Nisan 1960-Hürriyet gazetesi 

 

11. 27 Mayıs 1960 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Memleketin bugünkü buhranına ve kardeş kavgasına mani olmak üzere Kahraman 

Türk ordusu bütün memlekette dün gece sabaha karşı idareyi ele aldı” şeklindeki ana 

başlığı uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Haberin spotunda ise “Maksat tarafsız bir 

idarenin nezaret ve mürakebesi altında süratle yeni seçimlere gitmek ve bu adil seçimler 
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neticesinde hangi taraf kazanırsa idareyi onun ellerine devretmektir” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

12. 27 Mayıs 1960 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Türk Ordusu 

Vazife Başında” şeklindeki üst başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. “Silahlı 

Kuvvetlerimiz bütün yurtta idareyi fiilen ele aldı” şeklindeki ana başlığı ise uzun, basit 

ve etken yapıdadır. 

 

 

Şekil 14: 27 Mayıs 1960-Hürriyet gazetesi 

 

13. 28 Mayıs 1960 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Türkiyenin kahraman Silahlı Kuvvetlerimiz tarafından idaresinin ikinci günündeyiz” 

şeklindeki üst başlığında uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığı 

“Meclis feshedildi, yeni Anayasa ve demokratik müesseselerinin kurulma hazırlığına 

başlandı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında da “Siyasi 

hayatta çok önemli değişikliklere gidiyoruz” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Milli Birlik Komitesi, kurucu durumunu iktisab etti, 
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şöhretli ilim adamları kurucu organda vazife aldılar” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümle yer almaktadır. 

 

14. 9 Haziran 1960 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Harbokulun imha 

planları açıklandı” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında 

ise “Orgl. Cemal Gürsel, bu konuda Bayarın riyasetinde Çankaya’da yapılan toplantının 

tafsilatını anlattı” şeklinde uzun, birleşik ve etken cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda 

ise “Sabık Cumhurbaşkanı 1500 Harbiyelinin imhasında hiç mahzur olmadığını 

söylemiş” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır.  

 

15. 28 Haziran 1960 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “İnönü’ye 

tecavüz edenler hesap veriyor” şeklindeki ana başlığı uzun, birleşik ve etken yapıdadır. 

Haberin spotunda “İnönü’ye Topkapıda öldürmeye teşebbüs iaddiasiyle 11 DP’li tevkif 

edildi. Uşak hadiselerinin sanıkları 29’a yükseldi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlığında “Uşakta dün yapılan duruşmada sanıklar 

suçlarını inkar etti” şeklinde uzun, birleşik ve etken cümle kullanılırken, diğer bir alt 

başlığı olan “Topkapı Hadisesi Sanıkları D.P.nin Zeytinburnu üyeleri” şeklindeki 

cümlede ise uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır.  

3.4.1.1.4. 1960-1965 Dönemi 

1. 5 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “C. 

Gürsel tasfiyenin sebebini dün açıkladı” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve etken 

yapıdadır. Haberin spotunda “50 kişilik general kadrosunda 240, 1200 kişilik kadroda 

2600 Alb. Bulunuyor, rütbenin kıymeti yoktu” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

2. 19 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin  “Bir 

kadın berberi tevkif edildi”  şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. 

 

3. 26 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin 

“Bakanların tasfiye sebepleri anlaşıldı” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve edilgen 
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yapıdadır. Haberin spotunda “İkinci İnkılap Hükümetine, daha çok askerler girecek 

Siyasi Parti mensuplarına görev verilmeyecek” şeklinde uzun, birleşik, hem etken hem 

de edilgen cümle yapısındadır. Haberin alt başlığı ise “Yeni kabineyi Cemal Gürsel’in 

yarınki basın toplantısında açıklayacağı sanılıyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen 

yapıdadır. 

 

 

Şekil 15: 26 Ağustos 1960-Son Havadis gazetesi 

 

4. 29 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Bu 

sabah bir vapur denizde yanıyordu” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve etken yapıdadır. 

Bu başlık; öznesi, nesnesi, zarfı ve yüklemi olan bir cümledir. Sanki haberin başlığı değil 

de spotu gibidir. Günümüzde bu tür başlıklara hiç rastlamaktayız. Haberin spotunda ise 

“Kızkulesi, araba vapurunun bacası tutuşunca yolcular telaşa düştü. Kaptana göre 

sebep: Vapur 20 saat çalışmış” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır.  
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Şekil 16: 29 Ağustos 1960- Son Havadis gazetesi 

Emekli gazeteci Caner Gören bu başlıkla ilgili şunları söylemektedir; 

“Bu sabah bir vapur denizde yanıyordu, başlığı çok uzun. ‘Denizde 

yangın tehlikesi’ şeklinde bir başlık atılabilirdi. Benim attığım başlık da 

anlamın aynısını verdi ve haberi daha iyi özetledi. Dolayısıyla 

günümüzdeki haber başlıkları daha anlaşılır, kısa ve haberi daha iyi 

özetliyor.”249 

 

5. 15 Eylül 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Aygün ile 

ilgili 100 dosya hazırlandı” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır. 

Haberin spotunda ise “Bunun sadece belediye başkanlığına ait olduğu diğerleri için 

çalışıldığı bildiriliyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin alt başlığında ise “Gökay tekrar ifade verdi Akay tevkif oldu” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle yapısı kullanılmıştır. 

 

6. 17 Eylül 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin 

“Dandözler bikini ile dans edemiyecekler” şeklindeki ana başlığı uzun, basit ve etken 

                                                 

249 Caner Gören,-Emekli Gazeteci- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” 

konulu görüşme, İstanbul: 29 Nisan 2019. 
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yapıdadır. Haberin spotunda ise “İçişleri bakanlığının kararı, bütün gece kulübü ve 

pavyonlara tebliğ edildi” şeklinde uzun, basit ve edilgen cümle yapısı kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 17: 17 Eylül 1960-Son Havadis gazetesi 

 

7. 27 Eylül 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Bayar 

ölmek istiyorum dedi” ana başlığı uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Haberin spotunda 

ise “Banyoda bel kemeri ile kendisini boğmak isteyen düşük Cumhurbaşkanının intihar 

teşebbüsü önlendi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir (bk. EK 13, s.287). 

 

8. 18 Eylül 1961 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Menderes de 

idam edildi” ana başlığı uzun, basit ve edilgen yapıdadır.  Haberin alt başlığında yer alan 

“İnfazdan önce Menderes muayene edildi” cümlesi uzun, basit ve edilgen yapıdadır (bk. 

EK 12, s.286). 

 

9. 11 Ağustos 1964 tarihli Milliyet gazetesinde “Askeri harekatımızın 

sonucu- Makarios’un ateşkes’i Bihakkın yerine getireceğini bildirmesine rağmen 

Ateşkes için şart koştuk” ana başlığı uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Haberin alt 

başlığında “Rumların Ağustos tarihinden önceki eski mevzilerine çekilmesini istedik” 

cümlesi uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Haberin bir diğer alt başlığında ise 

“Uçaklarımız Rumları kontrol için uçuşa devam edecekler” şeklinde uzun, basit ve etken 

bir cümle kullanılmıştır. 
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Şekil 18: 11 Ağustos 1964-Miliyet gazetesi 

 

10. 15 Ağustos 1964 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Arabulucu ile görüşme başlıyor” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Yunanistan yeni bir teklif yaptı” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlığında da “Atina, Enosis’e 

mukabil Türkiye’ye üs verilmesini ileri sürüyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 
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Şekil 19: 15 Ağustos 1964-Milliyet gazetesi 

 

11. 4 Eylül 1964 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Meclisin AP 

nin talebi üzerine yaptığı dünkü olağanüstü toplantısında İnönü durum harbe gidiyor 

dedi” şeklindeki ana başlığında uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

alt başlığında “Başbakana göre böyle giderse ergeç Yunanistanla çatışacağız” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise 

“Meclis, bugün genel görüşme teklifini müzakere edecek” şeklinde uzun, basit ve etken 

bir cümle kullanılmıştır. 
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Şekil 20: 4 Eylül 1964-Hürriyet gazetesi 

 

12. 2 Ocak 1965 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Yeni yılın ilk cinayeti” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Kumar için kaatil oldu” şeklinde uzun, basit 

ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. Kaatil yazımı günümüze göre farklıdır. 

Günümüzde katil yazımı kullanılmaktadır. Haberin alt başlığında da “Maktulun 

akrabaları da intikam almak için karakolu basmak istedi” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 10, s.284). 

 

13. 12 Ocak 1965 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “A.P. Meclis grupu, C.H.P. nin Milli Bakiye sistemi ile ilgili tebliğine cevap 

verdi” uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında da 

“C.H.P.’nin tutumu samimi değil” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin alt başlığında ise “Davranış rejimin temel prensiplerine aykırıdır” 

şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 
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Şekil 21: 12 Ocak 1965- Son Havadis gazetesi 

 

14. 2 Mart 1965 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Topaloğlu tenkidlere vesika ile cevap verdi” cümlesi uzun, basit ve etken 

yapıdadır. Haberin ana başlığında da “CHP nin tütün alımına ait menfi tutumu 

açıklandı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunun ise 
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“Eski Maliye Bakanı Melen, mektubunda ekiciyi desteklemenin zorluğunu belirmişti” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken olduğu görülmektedir.  

 

15. 10 Mart 1965 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Bütçe 25 Martta meclise getiriliyor” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Hükümetin aldığı kararlar açıklandı” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda da “Egeli 

ekicilerin elinde tütün kalmayacak. Köylüye tohumluk için 60 milyon lira ayrıldı” 

şeklinde uzun, birleşik, hem etken hem de edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 22: 10 Mart 1965-Son Havadis gazetesi 

3.4.1.1.5. 1965-1970 Dönemi 

1. 9 Temmuz 1966 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Gerekçe: Kocama hali-Hükümetin getirdiği teklif üzerine Sunay, Celal 

Bayar’ı affetti” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin alt 

başlığında ise “Fakat eski Cumhurbaşkanı hiçbir siyasi hakka sahip olamayacak” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. Her iki başlıkta da haberin 

ana aktörü Cevdet Sunay’dır. 
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Şekil 23: 9 Temmuz 1966-Hürriyet gazetesi 

 

2. 15 Temmuz 1966 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Ölüm motorundaki uğursuzluk devam ediyor” şeklinde uzun, basit ve etken 

bir cümle kullanılmıştır. Haberin “Bir ceset daha çıkarıldı ve bir dalgıç vurgun yedi” 

şeklindeki ana başlığında ise etken ve edilgen cümleler bir arada kullanılmıştır. Cümle 
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uzun ve birleşik yapıdadır. Haberin alt başlığında da “Morali bozulan diğer dalgıçlar 

dalış yapamadı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

3. 2 Kasım 1967 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kıbrıs’a gizlice girerken yakalanan Rauf Denktaş’ın Türkiye iadesini istedik”  

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Başbakan 

Demirel: Denktaş’a yapılacak muamele fevkalade önem taşımaktadır” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

 

Şekil 24: 2 Kasım 1967-Hürriyet gazetesi 
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4. 17 Kasım 1967 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Rumlar iki köyü yaktılar, yıktılar ve gittiler” cümlesi uzun, birleşik ve etken yapıdadır. 

Haberin ana başlığı ise “Türkler 24 şehit verdi” cümlesidir. Bu cümle uzun, basit ve 

etken yapıdadır. Haberin spotunda ise “Rumlar ev, ev arama yaparak buldukları 

silahlara el koydular” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

Şekil 25: 17 Kasım 1967-Hürriyet gazetesi 
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5. 13 Ekim 1969 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “AP iktidarda” ana 

başlığında kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Seçime 

katılma oranı bütün yurtda düşük oldu. AP %51, CHP %33 oranında oy aldı” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. Haberin alt başlığında da 

“Olaylı geçen seçimlerde İzmir’de AP:11, CHP:1 Milletvekili çıkarıyor” şeklinde uzun, 

basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 21, s.295). 

 

6. 2 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan üst başlığında “1970 

yılı büyük hizmet yılı olacak” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığı ise “Yeni dev eserler yurd hizmetine giriyor” şeklinde uzun, basit ve 

etken yapıdadır.  Yurd kelimesinin yazımında günümüze göre bir farklılık söz konusudur. 

Günümüzde yurt şeklinde bir yazım kullanılmaktadır. Haberin spotunda da “Bu yıl 10 

milyar liralık tesisler hizmete açılacak 25 milyar liralık tesislerin de temeli atılacak…” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

7. 9 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “A.P.’de tüzük ve disiplin dışı davranışlara son veriliyor” şeklinde uzun, basit 

ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında yer alan “İhraç dosyaları 

bugün A.P. Haysiyet Divanına veriliyor” cümlesi ise uzun, basit ve edilgen yapıdadır. 

Haberin spotunda da “Talat Asal Genel Başkan Yardımcılığından istifa etti. İhracı istenen 

Cevat Önder çok çirkin ithamlarda bulundu” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı görülmüştür (bk. EK 15, s.289). 

 

8. 18 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Bilgiç ve 

arkadaşlarının A.P. Meclis Grupunda başlattıkları hareketi gizleyebilmek ve ihraçları 

önleyebilmek gayesi ile hazırlattıkları beklenen muhtıra verildi” şeklindeki ana başlığı 

uzun, birleşik ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında ise “72 imzalı muhtıranın 

metni yayınlanmadı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

9. 20 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberde “Ortak 

Pazar Türkiye’ye cevabını bildirdi” şeklindeki üst başlığında uzun, birleşik ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Sanayi ürünlerine tam muafiyet kabul 
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edildi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. Haberin 

spotunda ise “Tarım ürünlerine ait isteklerimiz olumlu karşılandı Kredilerde artırım ve 

iyileştirme prensibi gözetilecek” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 26: 20 Ocak 1970-Son Havadis gazetesi 

 

10. 23 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberde üst başlık 

olarak “Askeri Şura şubatta karar alacak” şeklinde uzun, basit ve etken yapıda bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında da “Askerlik süresinin 18 aya inmesi 

kesinleşiyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen yapıda bir cümle kullanılmıştır. 

 

11. 25 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Millet rejimi 

korumağa kararlı…” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 
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Korumağa yazımında günümüze göre bir yanlışlık söz konusudur. Baki Asiltürk bu 

yanlışlığın sebebini şöyle açıklamaktadır: 

 

“Korumaya diyecekmiş dizgi hatası olmuş. Orada -mak, -mek 

yumuşuyor. Şuan dizgi hatalarına çok dikkat ediyorlar. En azından öyle 

hatalar görmüyoruz. Benim tanıdığım 4-5 gazetede Edebiyat mezunları 

çalışıyor. Biraz daha ciddiye alıyor gazeteler. Yine de zaman zaman bu 

hatalar olmuyor değil.” 250 

Haberin spotunda ise “Partilerin rejim konusunda mutabık kalmaları zaruridir” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

Şekil 27: 25 Ocak 1970-Son Havadis gazetesi 

 

                                                 
250 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 
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12. 31 Ocak 1970 Son Havadis gazetesinde yer alan haberdeki üst başlıkta 

“Milli Savunma Bakanı Ahmet Topaloğlu NATO ile ilgili iddialara cevap verdi” şeklinde 

etken, basit ve uzun bir cümle kullanılmıştır. “Esnek strateji Türkiyeyi savunmasız 

bırakmaz” ana başlığında da etken, basit ve uzun bir cümle kullanılmıştır. Haberin “Barış 

için NATO gereklidir” alt başlığında ise etken, basit ve uzun bir cümlenin kullanıldığı 

görülmüştür (bk. EK 19, s.293). 

 

13. 13 Şubat 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberde ana başlık 

olarak “Türk demokrasi tarihinin affetmez sicili: AP.’ye ihanet edenler”  şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 28: 13 Şubat 1970-Son Havadis gazetesi 

 

14. 22 Mart 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Memurlara her 

yıl yükselme imkanı veren personel tasarısı meclisi veriliyor” ana başlığı uzun, birleşik 

ve edilgen yapıdadır. Haberin alt başlığında ise “Kanunun yürürlüğe giriş tarihi 1 Mart 

1970 olacak” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

15. 14 Mayıs 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Bakanlar Kurulu karar verdi: Gayelerinden ayrılan Dernekler kapatılacak, 

üniversitelerde huzur bozanlar derhal askere sevkedilecek, silah ve kesici alet taşıyanlara 



 

83 

   

ise verilecek cezalar arttırılacak” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen yapıda bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Tedbir tasarıları meclise sevkedilecek” 

şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir (bk. EK 20, 

s.294). 

3.4.1.1.6. 1970-1975 Dönemi 

1. 16 Şubat 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Tabanca, 

Molotof kokteyli, dinamit, banka soygunları ve nihayet adam da kaçırdılar” şeklindeki 

ana başlığında uzun, basit ve etken cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlığı ise 

“Amerikan Elçisi çavuşun sağ teslimini istedi” şeklinde uzun, basit ve etken yapıda bir 

cümledir. 

 

2. 4 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Tağmaç 2 bini aşkın 

subayı toplayıp son durumu anlattı” başlığı uzun, birleşik ve etken cümle yapısındadır. 

Haberin alt başlığında ise “Aşırı akımlara kapılmayın. Demokrasiyi korumaya 

çalışıyoruz. Gereken gerektiği zaman yapılacaktır” şeklinde uzun, birleşik ve etken-

edilgen karışık yapıda bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 29: 4 Mart 1971-Hürriyet gazetesi 
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3. 5 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

yer alan “Kendisine Türk Halk Kurtuluş Ordusu adını veren örgüt adam kaçırdı” 

şeklindeki cümlesi uzun, birleşik ve etken yapıdadır. Haberin ana başlığında ise “6 

milyon lira fidye istediler Para Cumartesi 6’ya kadar ödenmezse 4 Amerikalı kurşuna 

dizilecek” cümlesi yer almaktadır. Bu cümle uzun, birleşik ve etken edilgen karışık 

yapıdadır. 

 

4. 12 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

yer alan “Ordu ültimatom verdi Hükümet çekilsin” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

yapıda bir cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlığında “Amerikalı askerleri kaçıran 5 

kişiden biri yakalandı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir (bk. EK 23, s.297). 

 

5. 24 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“İki eski planlamacı Devlet Bakanı oldu” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Erim, genç beyinlerle çalışacağım” şeklinde 

uzun,  basit ve etken bir cümlenin tercih edildiği görülmektedir. Haberin spotunun ise 

“CHP ile anlaşmaya varıldığını belirten Erim, gösterdiği destek için de AP’ye teşekkür 

etti” şeklinde uzun, birleşik ve etken yapıda kurulduğu belirlenmiştir. 

 

 

Şekil 30: 24 Mart 1971-Hürriyet gazetesi 
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6. 23 Mayıs 1971 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Saat 24’ten 15’e kadar sokağa çıkmak yasak” şeklinde uzun, basit ve 

edilgen cümlenin olduğu tespit edilmiştir. Haberin alt başlığında ise “Apartmanların 

sorumluları binada olacak” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı 

görülmüştür. 

 

7. 10 Ekim 1971 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Baca, Seven, Özdoğan beraat etti” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin diğer üst başlığında ise “Koçalak, Uğur ve Onursal 5’er yıl ağır 

hapis cezasına çarptırıldı” yer almaktadır. Bu cümle, edilgen cümle yapısındadır. 

Haberin ana başlığında da “Gezmiş ve 17 arkadaşı idama mahkum oldu” şeklinde uzun, 

basit ve etken cümle yapısı kullanılmıştır. Tüm haber başlıklarında ana aktörlerin kimler 

olduğu açıklanmıştır (bk. EK 22, s.296). 

 

8. 9 Mart 1972 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Elinde babasının fotoğrafı, başucunda da bir Kuran-ı Kerim bulunuyordu” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Yüksel Menderes 

intihar etti” şeklinde uzun, basit ve etken cümle yapısı yer almaktadır. Haberin spotunda 

ise “Kaderin bütün kötü cilveleri beni buldu, daha fazla dayanamayacağım artık yaşama 

gücümü kaybettim” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmüştür (bk. Şekil 31, s.86). 

 

9. 29 Mart 1972 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Aralarında Aktolga, Aral, Küpeli ve Etiman’ın da bulunduğu 24 anarşist ile Çayan’a 

yardım eden Yılmaz Güney yakalandı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Yakalananlardan bazılarının gizli örgütte elebaşı 

olduğu açıklandı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 
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Şekil 31: 9 Mart 1972- Hürriyet gazetesi 

 

10. 5 Kasım 1972 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“CHP’nin kararı 1 red ve çekimsere karşı 42 oyla alındı, 8 üye oyla oylamada 

bulunmadı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen yapıda bir cümlenin kullanıldığı tespit 

edilmiştir. Haberin ana başlığında ise “CHP, hükümetten çekilme kararı aldı” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır (bk. Şekil 32, s.87). 

 

11. 26 Aralık 1973 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Yurtta matem ilan edildi” şeklinde uzun, basit ve edilgen cümlesi kullanılmıştır. 

Haberin başlığında da “İnönü’yü kaybettik” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle yer 

almaktadır. Haberin spotunda ise “Ölümü bütün yurtta üzüntü yaratan İnönü Cuma günü 

toprağa verilecek” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı 

belirlenmiştir (bk. Şekil 33, s.87). 
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Şekil 32: 5 Kasım 1972-Milliyet gazetesi 

 

 

 

Şekil 33: 26 Aralık 1973-Hürriyet gazetesi 
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12. 20 Temmuz 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Ecevit: Allahım insanları felaketten korusun dedi” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken cümlesi kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Mehmetçik Kıbrıs’ta” şeklinde 

kısa, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. Haberin alt başlığında “Türk 

paraşütçüleri yeşil adaya iniyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “Bir Rum hücumbotu batırıldı. 14 ilde sıkıyönetim ilan edildi” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen yapıda bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir (bk. 

EK 24, s.298). 

 

13. 21 Temmuz 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Bu bir bayramdır, evlerinize bayrak asın” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

cümlesi kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Lefkoşa düştü. Mehmetçik Limasol Magosa 

ve Baftan adanın içine doğru ilerliyor. 2 hücumbot batırdık Yunanistan’da isyan çıktı” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken-edilgen karışık bir cümle yer almaktadır. Haberin ana 

başlığında “Zafer, zafer” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

alt başlığında ise “Havadan ve denizden dalga dalga inen askerlerimize Rumlar beyaz 

bayrak çekerek teslim oluyorlar” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin 

kullanıldığı görülmüştür (bk. Şekil 34, s.89). 

 

14. 6 Ağustos 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Türk donanması amfibik görevini yapmış savaş gemileri ateş gücünü daha çok moral 

etken olarak kullanmıştır” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında “Türkler dünya askerlerine yeni bir ders verdi” şeklinde uzun, 

basit ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise “Kara, Hava, Deniz 

Birliklerinin başarısının sırrı üstün bir cesaret iyi bir eğitimdi” şeklinde uzun, basit ve 

etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir (bk. Şekil 35, s.89). 
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Şekil 34: 21 Temmuz 1974-Hürriyet gazetesi 

 

 

 

Şekil 35: 6 Ağustos 1974-Hürriyet gazetesi 
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15. 17 Ağustos 1974 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “3 gün savaşı başarıyla bitti” şeklinde uzun, basit ve etken cümlesi 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Ateş kesildi” şeklinde kısa, basit ve edilgen 

bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise “Harekatın son gününde Lefke ve Omorfo 

alındı. Klerides ve Bakanları Lefkoşa’dan kaçtı” şeklinde uzun, birleşik ve hem etken 

hem de edilgen bir cümlenin kullanıldığı belirlenmiştir. 

3.4.1.1.7. 1975-1980 Dönemi 

1. 13 Temmuz 1975 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Atatürk’ün ilk ve son eşiydi” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığı ise “Latife Hanım öldü” şeklinde basit, uzun ve etken 

cümle yapısındadır. Haberin spotu da “Kanserden ölen Latife Uşakizade 73 yaşındaydı” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yapısına sahiptir. 

 

 

Şekil 36: 13 Temmuz 1975-Hürriyet gazetesi 

 

2. 26 Temmuz 1975 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Ambargo kararının kalkmaması üzerine Türk dış politikasında yeni bir devir 
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başlıyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığı 

“Üslere el koyduk” şeklinde basit, kısa ve etken cümle yapısındadır. Haberin spotunda 

ise “Washingon- Ford Meclisden kararın birkez daha gözden geçirilmesini istedi. Başkan 

ile Kissinger, Korutürk ve Demirel’e ‘İtidalli hareket’ için mesaj yağdırdı. Ankara-Dün 

akşam toplanan Bakanlar Kurulu bu sabahtan itibaren bütün Amerikan üslerinin 

faaliyetlerinin durdurulmasını ve derhal Türk Silahlı Kuvvetlerini devlerini 

kararlaştırdı” şeklinde uzun, birleşik ve etken cümleler kullanılmıştır (bk. EK 29, s.302). 

 

3. 15 Ağustos 1975 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Çınar Otelinde in-cin top oynuyor” şeklinde uzun, basit ve etken cümle 

yapısının kullanıldığı belirlenmiştir. 

 

4. 27 Nisan 1977 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Niksar’daki olaylarda 4 kişi yaralandı, bazı işyerleriyle CHP’nin bir seçim otobüsü 

tahrip edildi, 2 kişi gözaltına alındı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığı “Ecevit silahlı saldırıya uğradı” şeklinde basit, uzun 

ve etken cümle yapısındadır. Haberin spotu ise “İçinde bulunduğu seçim otobüsü ateşe 

tutulan CHP Genel Başkanı, ‘Bu AP ile MHP’nin birlikte hazırladıkları bir oyun’ dedi” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yapısından oluşmaktadır. 

 

5. 2 Mayıs 1977 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Törene yüzbinlerce kişi katıldı” basit, uzun ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında “1 Mayıs kanlı bitti: 33 ölü” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. Haberin spotunda ise “Olayların tertip olduğunu 

belirten Belediye Başkanı Ahmet İşvan, Toplum polisi şefine sular idaresinin üzerine 

mevzilenerek ateş edenleri gösterdiğim sırada dövülmeye başlandım’ dedi” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır (bk. EK 31, s.305). 

 

6. 25 Mayıs 1977 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Niksar’daki olaylarda 4 kişi yaralandı, bazı işyerleriyle CHP’nin bir seçim otobüsü 

tahrip edildi, 2 kişi gözaltına alındı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Demirel Sivaslı’da saldırıya uğradı” şeklinde 
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basit, uzun ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. Haberin spotunda ise “İçinde 

bulunduğu seçim otobüsü ateşe tutulan CHP Genel Başkanı, ‘Bu, AP ile MHP’nin birlikte 

hazırladıkları bir oyun’ dedi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

belirlenmiştir. 

 

7. 30 Mayıs 1977 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Seçimlere 5 gün kala nutuklar ve saldırılar sürüyor” şeklinde uzun, basit ve edilgen 

bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 30, s.304). 

 

8. 1 Ocak 1978 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Yeni yılda yeni hükümet: MC 218 oy alabildi” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “CHP, iktidarı düşürdü” şeklinde uzun, basit 

ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda “Dün akşam saat 18’de köşke çıkan 

Demirel’in istifasını Cumhurbaşkanı Korutürk kabul etti” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

9. 18 Ocak 1978 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Hükümet güvenoyu aldı” şeklinde uzun, basit ve etken yapıda bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda “Hükümette görev almayan 3 bağımsız Atalay, Zilan ve Yılmaz da 

güvenoyu verdi. Bağımsız İnkaya güvensizlik oyu verdi MSP’li Mutlu gelmedi” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında da “Sıra icraatta” 

şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer almaktadır (bk. Şekil 37, s.93). 

 

10. 17 Mart 1978 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“İstanbul Üniversitesi süresiz olarak kapatıldı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Üniversiteden çıkan öğrencilere bomba atıldı: 5 

ölü, 5’i ağır 44 yaralı var” şeklinde uzun, birleşik ve etken-edilgen karışık bir cümleye 

yer verildiği tespit edilmiştir (bk. EK 26, s.300). 

 

11. 3 Haziran 1978 tarihli Hürriyet gazetesi gazetesinde yer alan haberin üst 

başlıklarında “Bu kaçıncı? Bütün dış temsilcilerimizin can güvenlikleri acımasız 

namluların ucunda” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 
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ana başlığında ise “Kahpe suikast” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir başlık 

kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 37: 18 Ocak 1978-Hürriyet gazetesi 

 

12. 2 Şubat 1979 tarihli Milliyet gazetesi gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Evine giderken silahlı saldırıya uğrayan Abdi İpekçi öldürüldü” şeklinde 

uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 25, s.299). 

 

13. 26 Kasım 1979 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Demirel, 21 oy fark yaptı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında ise “2 CHP’li istifa etti, 1’i de Disiplin Kurulu’nda” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 
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14. 15 Aralık 1979 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “IMF ile uzlaşıldı: Devalüasyon kesin” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Devalüasyon oranının %40 dolayında 

gerçekleşmesi bekleniyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümleye yer verildiği 

tespit edilmiştir (bk. EK 32, s.306). 

 

15. 7 Şubat 1980 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Bern elçimize suikast yapıldı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “Doğan Türkmen başarısız suikastten hafif yararlarla kurtuldu. 

Olayı bir Ermeni örgütü üstlendi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümleye yer 

verildiği görülmüştür. 

 

 

Şekil 38: 7 Şubat 1980-Milliyet gazetesi 
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3.4.1.1.8. 1980-1985 Dönemi 

1. 16 Temmuz 1980 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “… Ve bir de milletvekili öldürüldü” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin alt başlığında “CHP İstanbul Milletvekili Abdurrahman 

Köksaloğlu dün saat 17’de dükkanında bir terörist tarafından vuruldu” şeklinde uzun, 

basit ve etken bir cümle kullanıldığı görülmüştür. 

 

2. 12 Eylül 1980 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Parlamento ve hükümet feshedildi, bütün yurtta sıkıyönetim ilan edildi” şeklinde uzun, 

birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Silahlı Kuvvetler 

yönetime el koydu” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümleye yer verilmiştir. Haberin 

spotunda ise “Genelkurmay Başkanı Evren’in başkanlığında Milli Güvenlik Konseyi 

kuruldu…” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

 

Şekil 39: 12 Eylül 1980 tarihli Milliyet gazetesi 
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3. 25 Eylül 1981 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Yine Paris’te, yine Ermeniler… Dökülen yine Türk kanı… Ve alem seyrediyor” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Yuh olsun 

Dünyaya!” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. Haberin 

spotunda ise “Paris Başkonsolosluğumuzu basan Ermeni teröristler koruma polisimizi 

şehit etti konsolosumuzu ağır yaraladı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. 

 

4. 28 Ekim 1981 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Meclis Başkanlık Divanını seçti” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında ise “Cumhuriyet tarihinin 15. Meclis Başkanı-İkinci turda Sadi 

Irmak 158 oyun 67’sini aldı Irmak Başkan” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

5. 9 Nisan 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Gözü dönmüş Ermeni militanlar Kanada Büyükelçiliğimiz Ticaret Müşavirini silahlı 

saldırı sonucu ağır yaraladılar” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında “Yine azıttılar-Kahrolsunlar” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı görülmüştür. Haberin spotunda ise “Dün sabah görevine giderken 

evinin garajında kurşunlanan iki çocuk babası Kani Güngör’ün durumunun kritik olduğu 

bildiriliyor. Saldırıyı Ermeni ASALA Örgütü üstlendi” şeklinde uzun, birleşik ve hem 

etken hem de edilgen cümleler kullanılmıştır. 

 

6. 8 Ağustos 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“ASALA Türkiye’de ilk ez eyleme kalkıştı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “8 ölü-Ermeni teröristlerden biri ölü, diğeri 

yaralı ele geçti-Ve köpeğin sonu” şeklinde uzun, birleşik ve etken cümleler 

kullanılmıştır.  

 

7. 28 Ağustos 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “1,2,3,4,5,...Ve, 29.şehidimizi de verdik” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Köpeklerin hedefi, bu kez Ottawa’daki 
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Askeri Ataşemiz Albay Altıkat oldu-Hep onlar mı vuracak!” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

8. 18 Şubat 1983 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “İhmal mi, kaza mı?” şeklinde kısa, basit, etken bir soru cümlesi 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Jandarma Genel Komutanı Eşref Bitlis’i 

Ankara’dan Diyarbakır’a götüren askeri uçak havalandıktan kısa süre sonra düştü. Bitlis 

ve beraberindeki üç subay ile bir astsubay şehit oldu” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir (bk. EK 34, s.308). 

 

9. 10 Mart 1983 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“ASALA’dan sonra şimdi de ESAK Ermeniler bu kez de Belgrad Büyükelçimizi vurdular” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise 

“Köpekler yine saldırdı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

10. 21 Mayıs 1983 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Siyasi yaşama üç parti daha katıldı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin alt başlığında ise “Esener: Büyük Türkiye Partisi, Özal: Anavatan 

Partisi, Calp: Halkçı Parti” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. 

EK 36, s.310). 

 

11. 16 Temmuz 1983 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “24 geçmeden, ikinci kanlı saldırı…” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “THY bürosuna bırakılan bombalı bavul 

patladı; 5 ölü Kudurdular” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Alt 

başlıkta ise “Paris’in Orly Havaalanı’ndaki saldırıyı yine ASALA üstlendi” uzun, basit 

ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

12. 29 Mart 1984 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında  

“ASALA’dan zincirleme saldırı-Gözü dönmüş Ermeniler, bir dizi kanlı eylem sonucu iki 

temsilcimizi vurdular” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 
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ana başlığında ise “Köpekler, Tahran’da sabaha kadar havladı” şeklinde uzun, basit ve 

etken bir cümlenin yer aldığı görülmektedir. 

 

13. 18 Ağustos 1984 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Güney’de operasyon” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin üst başlığında ise “Bölgeye takviye birlikleri sevkedildi. Eruh ve Şemdinli’de 

eyleme kalkışan teröristler aranıyor” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen cümlenin yer 

aldığı tespit edilmiştir. 

 

 

Şekil 40: 18 Ağustos 1984 - Hürriyet gazetesi 

 

14. 10 Eylül 1984 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yılmaz Güney öldü” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 37, 

s.311). 

 

15. 6 Mart 1985 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Para Fonu, vergi dilimlerinin ayarlanması için 3 kesin koşul ileri sürdü” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken cümlesi kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Vergi indirimine 

IMF freni” şeklinde uzun, etken, basit bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür (bk. EK 33, 

s.307). 
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3.4.1.1.9.  1985-1990 Dönemi 

1. 15 Şubat 1986 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Özdağlar’a 2 yıl hapis” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

ana başlığında ise “Rüşvet yine sır” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin yer aldığı 

görülmektedir. 

 

2. 15 Şubat 1986 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“ABD Genelkurmay Başkanı “Önce can, sonra canan dedi” uzun, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Para yok aslansın çok!” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

3. 2 Haziran 1987 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Yetti artık-Avrupa Parlamentosu’ndan bölücüye destek-Apo’dan emir… Ve, 30 ölü” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise 

“Haberli katliam” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

4. 13 Ekim 1987 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“1 Kasım’da seçim yok” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

ana başlığında ise “Ve meclis toplanıyor Yeni Kanun, yeni tarih” şeklinde uzun, birleşik 

ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. Haberin spotunda ise “İnönü, 

Demirel ve Ecevit, Seçim Kanunu’nun tümüyle rafa kaldırılması amacıyla, yeni bir yasa 

çıkarılması için Meclis’e teklif vermekte anlaştılar” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümle yer almaktadır (bk. EK 38, s.312). 

 

5. 17 Ekim 1987 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Meclis’te öfkeli gece- İnönü’ye çengel… Küskünlere vaat… Ve muhalefeti bölme 

taktiği…” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında ise “Özal’ın son manevrası” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin 

kullanıldığı görülmektedir. 

 

6. 25 Mart 1989 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Başbakan, ‘Muhalefete düşerseniz ne olur?’ sorusunu böyle yanıtladı: Ben muhalefet 
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olamam” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Ben siyasetçi adam değilim. Eğer seçim neticeleri, işleri rahat götüremeyeceğimiz 

noktaya gelirse, yüzde ihtimalle bu netice çıkarsa, ‘ne haliniz varsa, görünüz derim” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümleye yer verildiği tespit edilmiştir (bk. EK 40, 

s.314). 

 

7. 10 Kasım 1989 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Ölümünün 51. yılında ulu önderin huzurundayız” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Ata’yı anıyoruz” şeklinde kısa, basit ve 

etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür (bk. EK 43, s.317). 

 

8. 10 Kasım 1989 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan bir başka haberin üst 

başlığında “Ankara’da hızlı gün- Evren, Çankaya’yı Özal’a devretti… Özal Akbulut’u 

Başbakan atadı… Akbulut’un yeni kabinesi belli oldu” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

cümleler kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Devlet zirvesi, silbaştan” şeklinde 

uzun, basit ve edilgen bir cümleye yer verilmiştir. 

 

9. 1 Şubat 1990 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“12 Eylül öncesini hatırlatan suikast” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Prof. Aksoy’u öldürdüler” şeklinde kısa, basit 

ve edilgen cümlesi kullanılmıştır. (bk. Şekil 41, s.101). 

 

10. 8 Mart 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Sabah evinden çıkıp gazeteye gelirken 7 kurşunla vuruldu” şeklinde uzun, birleşik ve 

edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Çetin Emeç’i sehit verdik” 

şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

11. 5 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“4 ayrı çatışmada 25 terörist ölü ele geçti” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında da “PKK’ya darbe üstüne darbe” şeklinde uzun, 

basit ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 
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Şekil 41: 1 Şubat 1990-Milliyet gazetesi 

 

12. 8 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Romanya yine kaynıyor”  şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

13. 9 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Ohh be… Minderde yine varız!” şeklinde uzun, basit, etken bir ünlem cümlesinin 

kullanıldığı görülmüştür. Haberin spotunda ise “Yurt dışındaki bir şampiyonada 7 yıl 

aradan sonra ülkemize Avrupa Şampiyonluğu’nu kazandıran Fevzi Şeker’in başarısı 

sevinç yarattı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

14. 12 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Demirel’in gözdesi,  Cem Boyner” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “DYP lideri Demirel, yakınlarına ‘Ege’de iyiyiz. 

Karadeniz’de sıkıntımız var ama aşarız. Ankara, İstanbul ve İzmir’i halledersem, iktidara 

gelirim’ diyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. Şekil 42, 

s.102). 
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15. 15 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Üsküdar’da güvercin katliamı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında ise “Bunu yapan insan olamaz” şeklinde uzun, birleşik ve 

edilgen bir cümle kullanıldığı görülmüştür. 

 

 

 

Şekil 42: 12 Mayıs 1990-Hürriyet gazetesi 

 

3.4.1.1.10. 1990-1995 Dönemi 

1. 21 Ekim 1991 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“DYP birinci, ANAP ikinci, SHP üçüncü parti oldu” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “11 yıl sonra Demirel” şeklinde basit, 

uzun ve etken bir cümleye yer verildiği görülmüştür. Haberin spotunda ise “1980’de 

darbeyle giden Demirel, sandıkta yeniden başbakan adayı… Erbakan ve Türkeş, kutsal 

ittifak sayesinde Meclis’e girdi. SHP çöktü. İktidar beklerken ‘Ana Muhalef’i de kaybedip 

üçüncü parti oldu…” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 
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2. 7 Kasım 1991 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Yeni meclisin açılışında bazı HEP kökenlilerin ‘farklı yemini’ üzerine olay 

çıktı” şeklinde uzun basit ve edilgen cümlesi yer almaktadır. Haberin ana başlığında ise 

“Kürtçe krizi” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 47, s.321). 

 

3. 6 Mart 1992 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Faciada çelişkiler” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle yer almaktadır. Haberin 

spotunda ise “Facianın üzerinden iki gün geçmesine rağmen olay aydınlatılacağına, 

çelişkili açıklamalar pek çok soruyu karanlıkta bıraktı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen 

bir cümlenin yer aldığı görülmüştür. 

 

4. 27 Ağustos 1992 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Özal’ın ‘Şırnak’ baskını” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin spotunda ise “Cumhurbaşkanı dün ani bir kararla MGK ve Bakanlar 

Kurulu’nu bugün Diyarbakır ‘da toplantıya çağırdı. Özal, ‘Ben geliyorum, gelen gelir’ 

diyerek uçağına atlayıp Şırnak’a gitti…” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle 

kullanılmıştır (bk. EK 46, s.320). 

 

5. 3 Ekim 1992 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Aptal Coni” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda 

“ABD’nin Saratoga uçak gemisinden atılan füzeyle Türk muhbirinin vurulması, tüm 

dünyayı şaşırttı. Olayda kasıt yoksa, geri tek ihtimal kalıyor: Geri zekalılık. Gemi 

komutanı yarbayla 4 denizcinin şehit olması, 11 subay ve erin yaralanması, yurtta üzüntü 

ve tepki yarattı” şeklinde uzun, birleşik etken cümleler bulunmaktadır. 

 

6. 25 Ocak 1993 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Uğur Mumcu’ya bombalı suikast” şeklinde uzun, basit, edilgen bir cümle yer 

almaktadır. Haberin ana başlığında ise “Susturamazlar” şeklinde kısa, basit ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda da “Her yazısında teröre karşı çıkan, terörün 

perde arkasındakileri gün yüzüne çıkartma savaşı veren, terörün tırmanacağına dikkat 

çeken, İslami terör örgütlerinin giderek tehlikeli bir konuma geçtiğini söyleyen ve 

gelişmenin yalnızca darbecilerle, emperyalizmin çıkarlarına yarayacağını sürekli yazan 
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Uğur Mumcu, demokrasi düşmanlarının hedefi oldu” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

 

 

Şekil 43: 25 Ocak 1993-Cumhuriyet gazetesi 

 

7. 30 Nisan 1993 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin başlığında 

“Hiç ders almıyoruz” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin alt 

başlığı ise “Faciada ölü sayısı 26’ya çıktı. Çöp altında 15 kayıp var.” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir dille kaleme alınmıştır. 

 

8. 11 Temmuz 1993 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Keşke 

yalnız gelse” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise 

“Yılmaz yarın Çiller’e yapacağı görüşme için, ‘Keşke yanına SHP’li bakan almadan 

yalnız gelseydi. Kendisiyle daha rahat konuşabilirdik’ dedi” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 44, s.318). 
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9. 29 Temmuz 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Hüseyin Aksoy’dan sonra Hüseyin Özalp de ANAP’tan istifa etti” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “ANAP’a DYP 

çengeli” şeklinde uzun, basit, etken bir cümle yer almaktadır. 

 

 

Şekil 44: 29 Temmuz 1994-Cumhuriyet gazetesi 

 

10. 10 Ekim 1994 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Milyarlık çeklerde yatan sırlar” ana başlığında uzun, basit, edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Bahçeşehir arsasını Emlak Bankası’na satmayı 

başardıktan sonra ‘hatırlı kişiler’i villa sahibi olmaya teşvik eden Süzer neden bazı 

isimler için kendi özel çekleriyle para yatırdı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. 
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11. 21 Kasım 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “İşçiye kıskaç” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 

48, s.322). 

 

12. 14 Aralık 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Rusya, ambargoyu deldi” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “1991 yılından bu yana Rusya’nın, Macaristan 

üzerinden Bosnalı Sırplara silah yardımı yaptığı ve Bosna’ya yönelik BM ambargosunu 

deldiği belirlendi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı 

görülmüştür (bk. EK 45, s.319). 

 

13. 30 Aralık 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Ankara-Van seferini yapan Mersin uçağı düştü 56 kişi öldü, 20 kişi kurtuldu” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığı ise “Uçak 

kara gömüldü” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle olarak kaleme alınmıştır. 

 

14. 6 Mart 1995 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin başlığında “100 

yıllık rüya” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Türkiye, 19’uncu Yüzyıl’da başlattığı Batılılaşma hareketinde bugün tarihi bir adım 

atıyor ve gümrük duvarlarını yıkarak Avrupa ile gümrük birliği uygulamasına başlıyor” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır (bk. EK 42, s.316). 

 

15. 7 Mayıs 1995 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“En geç 98’de Avrupa Birliği’ne tam üyeyiz” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin spotunda ise “Çiller Hürriyet’e bir açıklama yaparak ‘İddia 

ediyorum ki Türkiye en geç üç 3 yıl içinde AB’ye tam üye olacaktır’ dedi” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

3.4.1.1.11. 1995-2000 Dönemi 

1. 23 Eylül 1996 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Paket depremi” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda 
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ise “İş ve siyaset dünyası Refahyol’un kaynaklarını eleştiri yağmuruna tuttu” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

2. 2 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Yılmaz’ı suçlayan 30 milletvekilinin istifası bekleniyor” şeklinde uzun, basit 

ve edilgen bir cümle yapısı kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “ANAP sallanıyor” 

şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

3. 3 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “DYP, ezdi geçti” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “8 bin 242 seçmenin katıldığı bir ilçe, 5 beldedeki mini yerel 

seçimde, oylarını yüzde 28’e çıkaran DYP birinci parti oldu” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

4. 7 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Hain işbirliği” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “Genelkurmay: İki helikopterimiz, Ermenistan’dan gönderilen ve İran 

üzerinden K.Irak’a sokulan Rus yapısı SA-7B füzeleriyle düşürüldü” şeklinde uzun, 

birleşik ve edilgen bir cümle yer almaktadır. 

 

5. 17 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “İttifak çağrısı” kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda 

“DYP Genel Başkan Yardımcısı Hasan Ekinci, ANAP’a sürpriz bir çağrıda bulunarak, 

RP’ye karşı ittifak önerdi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir (bk. EK 49, s.323). 

 

6. 24 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Solun kara kedileri” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “ANASOL için Ecevit başka, Baykal başka telden çalıyor” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle yer almaktadır. 
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7. 27 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “IMF’den güvenoyu” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “Uluslararası Para Fonu ile yapılan ‘yakın izleme’ anlaşması, 

ekonomiye dış kredi ve disiplin sağlayacak” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle 

yer almaktadır. 

 

 

Şekil 45: 27 Haziran 1998-Milliyet gazetesi 

8. 28 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Adana’da büyük acı” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında ise “Deprem 105 ölü” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin spotu ise “6.3 şiddetindeki sarsıntıda bine yakın yaralı var” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümleyle kaleme alınmıştır. 

 

9. 30 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Milyar $’lık adam” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “İşadamı Hayyam Garipoğlu, Petrol Ofisi’ni almak için 308 trilyon 

lirayı gözden çıkardı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

10. 18 Şubat 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Tükeniş” şeklinde kısa, basit, edilgen bir başlık kullanılmıştır. Haberin alt başlığında 
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“15 yıldır beklenen fotoğraf” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

11. 2 Mayıs 1999 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Sorular çalındı, üniversite sınavı iptal” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin başlığında ise “Rezalet” şeklinde kısa, basit, edilgen bir başlık 

kullanılmıştır. 

 

12. 30 Haziran 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Bebeklerin ahı idam” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “30 bin kişinin kanına giren bebek katili Abdullah Öcalan, dünkü 

tarihi duruşmada vatana ihanet suçundan ölüm cezasına çaptırıldı” şeklinde uzun, 

birleşik ve edilgen bir cümle yer almaktadır. 

 

13. 26 Kasım 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Odalarda seçim heyecanı” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

14. 6 Mayıs 2000 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Sezer 330 oyla Çankaya’da” şeklinde uzun, basit, etken bir isim cümlesi kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında ise “Partisiz, rütbesiz ilk cumhurbaşkanı” şeklinde uzun, basit, 

etken bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise “İlk kez siyasi partiden ve asker 

kökenden gelmeyen hukukçu bir cumhurbaşkanı Çankaya’ya çıkıyor” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle bulunmaktadır.  

 

15. 18 Mayıs 2000 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“ATAM işte gençlik ve spor” şeklinde uzun, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

ana başlığında ise “Sen ilahsın” şeklinde kısa, basit, etken bir isim cümlesi yer 

almaktadır. Haberin spotunda da“Fatih Terim’in penaltılar öncesi Taffarel’e söylediği 

bu sözler, Türk halkının Cimbom’a hislerinin özeti gibiydi” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle bulunmaktadır. 
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3.4.1.1.12. 2000-2005 Dönemi 

1. 4 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Fransa kupa sarhoşu” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

2. 14 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Hava sıcaklığı 10 ilde 40 derecenin üzerine çıktı” şeklinde uzun, basit ve 

etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Bunaldık” şeklinde kısa, basit 

ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

3. 25 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “3.5 milyon nüfuslu Ankara’da 2 milyon 400 bin kişiye ‘yaşlı serbest kartı’ 

dağıtıldı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında 

ise “Gökçek’ten kart oyunu” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle bulunmaktadır. 

 

4. 18 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yıldıramazlar!” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin alt 

başlığında ise “Milliyet’e 5 kurşun” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. (bk. Şekil 46, s.111). 

 

5. 24 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Gidiyorlar” şeklinde basit, kısa ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Krizin faturasını bazı bakan ve bürokratlar ödeyecek. Yılmaz ekonomi yönetimini 

değiştireceklerini söyledi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. (bk. 

Şekil 47, s.111). 

 

6. 26 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kredi müjdesi” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda 

ise “IMF Türkiye’nin ek rezerv kredisini 7.5 milyar dolardan 15 milyar dolara çıkartıyor. 

Dünya Bankası ve Japonya, kredileri üçe katlıyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümle kullanılmıştır. 
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Şekil 46: 18 Şubat 2001- Milliyet gazetesi 

 

 

Şekil 47: 24 Şubat 2001- Milliyet gazetesi 
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7. 28 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Vampirler”  şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Belirsiz döviz kuru ve zam söylentileri yüzünden ilaç satışlarını durduran fırsatçılar, 

hastaları perişan etti” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

Şekil 48: 28 Şubat 2001-Milliyet gazetesi 

 

8. 23 Haziran 2001 tarihli Hürriyet Gazetesi gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “3.5 yıl sonra Fazilet de kapatıldı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “FP’yi de yedi”  şeklinde kısa, basit ve etken 

bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise “Nazlı Ilıcak, laik cumhuriyete aykırı 

eylemleriyle Fazilet Partisi’nin kapatılmasına sebep oldu” şeklinde uzun, birleşik ve 

etken bir cümle bulunmaktadır. 
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9. 1 Temmuz 2002 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “F-16’lı hoş geldin” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin alt başlığında ise “Futbolcularımızı Güney Kore’den getiren THY uçağını, Türk 

hava sahasında F-16’larımız karşıladı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin spotunda da “Dünya üçüncüsü millilerimizi bağrımıza bastık. 

İstanbul böyle coşku yaşamadı. Türkiye’nin yüreği dün gece Taksim’de attı” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

 

Şekil 49: 1 Temmuz 2002-Hürriyet gazetesi 

 

10. 16 Temmuz 2002 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Çin işkencesi” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda ise “DSP’den istifalar hız kazandı. Dün de 7 milletvekili DSP’den 

ayrıldı. 6 istifa daha olursa, koalisyon 276 olan güvenoyu desteğini yitirecek” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 
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11. 15 Aralık 2002 tarihli Milliyet Gazetesi gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Süvari Ağar” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotu ise “DYP’de kıratın süvarisi değişti. Çiller’in yerine ‘sır küpü’ Mehmet Ağar, ezici 

farkla DYP’nin 6’ncı Genel Başkanı seçildi…” uzun, birleşik ve edilgen bir cümle 

şeklinde yazılmıştır. 

 

12. 25 Mayıs 2003 tarihli Milliyet Gazetesi gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığı “Eurovision’da birinci olduk” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümleyle 

oluşturulmuştur. Haberin ana başlığında ise “28 yıl sonra Sertab başardı” şeklinde uzun, 

basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda da “1975 yılında başladığımız 

Eurovision maceramızda ‘mutlu son’a ulaştık. Letonya’daki finalde, Sertab’la birinciliği 

kaptık” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

13. 3 Temmuz 2003 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Meclis adeta Maliye Bakanı için çalışıyor. Son yasalar bakanın başını 

dertten kurtardı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında ise “Unakıtan yasaları” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

14. 7 Aralık 2003 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin başlığında 

“Kömür karası” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 51, s.325). 

 

15. 2 Temmuz 2004 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“İstanbul, son 1,5 ayın meyvelerini topluyor” başlığında uzun, basit ve etken bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Kongre bereketi” şeklinde kısa, bir cümle yer 

almaktadır. 

3.4.1.1.13.  2005-2010 Dönemi 

1. 20 Ocak 2006 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yılın golü” şeklinde kısa, basit ve etken bir başlık kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Hükümetin Ayhan Bermek’i desteklemesine rağmen seçimi Haluk Ulusoy’un kazanması, 
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kulislerde yılın golü olarak yorumlandı” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yer 

almaktadır. 

 

2. 20 Mayıs 2006 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Tepki sürekli olmalı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

üst başlığında ise “Genelkurmay Başkanı Özkök, yurttaşların gösterdiği duyarlılığın 

takdir edici olduğunu söyledi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 50: 20 Mayıs 2006-Milliyet gazetesi 

 

3. 6 Kasım 2006 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Siyaset Dünyamızın Karaoğlan’ı Ecevit dün gece 22.40’ta hayata veda etti” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Bir güvercin 

uçtu” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. Haberin 

spotunda da “18 Mayıs günü geçirdiği beyin kanaması sonrası Ankara Gülhane Tıp 

Fakültesi Hastanesi’ne kaldırılan eski başbakanlardan Bülent Ecevit, 171 gün süren 

koma sonrası yaşamını yitirdi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmüştür. 

 

4. 16 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kalpler Ege’de kaldı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “Kapadokya yolundaki korkunç kazada can veren İzmirli minik öğrenciler 
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ve velileri, son yolculuklarına acı dolu feryatlar ve gözyaşları arasında uğurlandılar” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır.  

 

 

Şekil 51: 16 Nisan 2007-Hürriyet gazetesi 

 

5. 26 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“367 markajı” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda 

ise “CHP’nin cumhurbaşkanlığı oylamasını Anayasa Mahkemesi’ne götürmesini 

engellemek isteyen Gül ve AKP kurmayları, eksik olan 14 oyu bulup 367’ye ulaşabilmek 

için adam adama markaja başladılar” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer 

almaktadır. 

 

6. 28 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Köşk mahkemelik” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “Cumhurbaşkanlığı 1. Tur oylamasında 361 oy kullanıldı. Ancak Meclis 

Başkanı Arınç, salona girip çıkan 7 CHP’linin de adını tutanağa geçirdi. CHP, oylamaya 

367 kişi katılmadığı için seçimi Anayasa Mahkemesine götürdü” şeklinde uzun, birleşik 

ve etken bir cümle yer almaktadır (bk. Şekil 52, s.117) 
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7. 3 Ekim 2008 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “CHP lideri Baykal asıl çeteleşme olayının Deniz Feneri’nde olduğunu 

söyledi” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında 

ise “AKP’nin DNA’sı ortada” şeklinde uzun, basit ve etken bir isim cümlesi yer 

almaktadır (bk. EK 52, s.326). 

 

 

Şekil 52: 28 Nisan 2007-Hürriyet gazetesi 

 

8. 6 Ekim 2008 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Aktütün şehitleri yurdun dört bir yanında on binlerin katılımıyla uğurlandı” 

şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise 

“Yürekler yangın yeri” şeklinde uzun, basit ve etken isim cümlesi kullanılmıştır. 

 

9. 8 Ekim 2008 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “CHP lideri Baykal, iktidarın ve belirli çevrelerin zihinlerinde bulanıklık 
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olduğunu belirtti” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında ise “Terörü kavrayamadılar” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer 

almaktadır. 

 

 

Şekil 53: 8 Ekim 2008- Cumhuriyet gazetesi 

 

10. 27 Temmuz 2009 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Kürt açılımını samimi bulmayan DTP’liler açık oturum istedi” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. Haberin ana başlığında ise 

“Erdoğan’a çağrı” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

11. 17 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“2009-2010 Süper Lig Şampiyonu” uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

ana başlığında ise “En büyük Bursa” şeklinde uzun, basit, etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin alt başlığında “Nefes kesen saatler” şeklinde uzun, basit ve edilgen 

bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise “Ve timsahın zaferi” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümle yer almaktadır.  Haberin spotunda da “Süper Lig’de tam 

26 yıl aradan sonra bir Anadolu takımı şampiyonluğu kucakladı. Bursaspor 52 yıllık ligde 

şampiyonluk elde eden 5’nci takım olarak tarihe geçti” şeklinde uzun, birleşik ve etken 

bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

 

12. 18 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yeraltında can pazarı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda “Zonguldak’ta yerin 540 metre altındaki maden ocağında grizu patladı. Üç 
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galeride 30 maden işçisi mahsur kaldı…” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin alt başlığında da “Madendeki haberleşme sistemi arızalı” şeklinde 

uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

13. 18 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Gandi yola çıktı” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “Baykal’a rağmen tabandan gelen destekle adaylığını açıklayan 

Kılıçdaroğlu parti yönetiminin sert itirazına karşılık ‘Bunlar sağlıklı doğum sancıları’ 

dedi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

14. 19 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Adı bile sıçrattı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “İsabet oranı yüksek siyasi anketleriyle tanınan Adil Gür’ün son 

araştırmasında Kemal Kılıçdaroğlu başkanlığındaki CHP’nin oy oranı yüzde 32’nin 

üzerine çıktı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

 

Şekil 54: 19 Mayıs 2010-Milliyet gazetesi 

 

15. 20 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Sizi bekliyoruz” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 53, s.327). 
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3.4.1.1.14. 2010-2015 Dönemi 

1. 2 Haziran 2013 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“#5 günde taksim” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 54, 

s.328). 

 

2. 20 Şubat 2013 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kampların Melek’i” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise "32 yıldır Filistinli eşiyle birlikte Beyrut’ta yaşayan Türk kadını Melek El 

Nimer, 1948’den beri Lübnan’daki kamplarda sefalet içindeki Filistinlilerin yardım 

meleği olmuş” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

3. 18 Aralık 2013 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Pimi çektiler” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “Yolsuzluk iddiasıyla büyük operasyon: Bakan çocukları, bürokratlar, 

işadamları, bankacıların da aralarında bulunduğu 52 kişi gözaltına alındı” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

4. 22 Eylül 2014 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Hürriyet insanların kaçtığı Kobani’de” şeklinde kısa, basit, etken bir isim cümlesi 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Ölüm Şehri” şeklinde kısa, basit ve etken bir 

cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise “İŞİD Suriye’nin Kobani şehrini kuşattı ve 

ağır silahlarla ölüm saçıyor. Türkiye’ye sığınanların sayısı 100 bini bulurken boşalan 

ölüm şehrine Hürriyet’e girdi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

tespit edilmiştir. (bk. Şekil 55, s.121). 

 

5. 23 Şubat 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Sahte zafer-Şanlı tahliye!” şeklinde kısa, birleşik ve edilgen bir ünlem 

cümlesi kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Türkiye, sınırları dışındaki tek toprağı olan 

ve 8 aydır İŞİD kuşatmasındaki Süleyman Şah Türbesi’ni havaya uçurarak ‘emanetleri’ 

sınırına 200 metre uzaklıkta PYD kontrolündeki bölgeye taşıdı” şeklinde uzun, birleşik 

ve etken bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 
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Şekil 55: 22 Eylül 2014-Hürriyet gazetesi 

 

6. 25 Şubat 2015 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan ana haberin ana 

başlığında “Dağa çakıldılar” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin alt başlığında “4 pilot şehit” şeklinde uzun, basit, etken bir isim cümlesi 

kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise “12 pilot şehit verildi” şeklinde uzun, 

basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Malatya’da gece uçuşu 

için havalanan iki RF-4E savaş uçağı keşif sırasında dağa çarparak düştü. Uçaklardaki 

4 subay olay yerinde şehit oldu” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmüştür. 

 

7. 16 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Padişah özentisi” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda “Erdoğan’ın açılış törenleri nedeniyle Cuma namazı 50 dakika geç kılındı” 

şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle yer almaktadır. Haberin alt başlığında 

“Cuma’ya açılış rötarı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

bir diğer alt başlığında ise “İlahiyatçılar tepkili” şeklinde kısa, basit ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 
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8. 17 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “TSYD yönetimi bakanlıktan alacağı 2 milyon lira için gazeteciliği feda etti” 

şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise 

“Havuz Yazarları Derneği” şeklinde uzun, basit ve etken bir başlık kullanılmıştır. 

 

9. 18 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Bekir Ağırdır: AKP tabanı başkanlığı, ihaleleri, parti içinde tasfiyeleri 

sorguluyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında ise “Büyü bozuldu” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle yer almaktadır 

(bk. EK 55, s.329). 

 

10. 19 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Seçim ayarlı bomba” şeklinde uzun, basit, etken bir isim cümlesi 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Sandığa 19 gün kala HDP’nin Adana ve Mersin 

örgütlerinde eş zamanlı bombalar patladı, 7 yaralı…” şeklinde uzun, basit ve etken bir 

cümle yer almaktadır.  

 

11. 20 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Aşkın meyvesi” şeklinde kısa, basit, etken bir isim cümlesi kullanılmıştır. 

Haberin spotunda “Diplomatik görevi olan Katarlı askeri ataşe Ethem Sancak’ın ortağı 

olarak ticaret yapıyor” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir. Haberin alt başlığında “Tartışmalı ortaklık” şekline kısa, basit ve edilgen 

bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise “BMC’ye askeri ataşe” 

şekline uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

12. 21 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Bir haftadır grevde olan metal işçilerinin en büyük destekçisi çocuklar Aile 

boyu direniş” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. (bk. Şekil 56, 

s.123). 
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Şekil 56: 21 Mayıs 2015-Cumhuriyet gazetesi 

 

13. 22 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Son ankette ‘koalisyon mesajı’ alan finans piyasası hareketlendi” şeklinde 

uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “AKP eriyor 

CHP tırmanışta” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin 

spotunda ise “2011 genel seçiminde oyu yüzde 49.8 olan AKP, KONDA’nın yaptığı son 

ankette 40.5’e düştü. 2011 ‘de yüzde 26 olan CHP ise 28.7’ye çıktı” şeklinde uzun, 

birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

 

14. 23 Mayıs 2015 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Yaşanabilir bir Adana nasıl mümkündür?” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir soru 

cümlesi kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Rant hırsı mahvetti” şeklinde kısa, basit 

ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin alt başlığında ise “Koalisyon senaryosu” 

şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında 

ise “4 yılda büyük düşüş” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

 

15. 26 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “AKP yanlısı kalemler, koalisyon senaryolarını gündeme alıp, çöküşte suçlu 

aramaya başladı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında ise “Gidiyoruz korkusu” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin alt başlığında “276 vekil çok zor…” şeklinde uzun, basit ve etken bir 
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cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise “Zorla mitinge” şeklinde kısa, 

basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

3.4.1.1.15. 2015-2020 Dönemi 

1. 28 Kasım 2015 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Erdoğan’dan Putin’e sert mesaj” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında “Ateşle oynama” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin spotunda ise “Cumhurbaşkanı Erdoğan, Putin’in açıklamalarından 

fevkalade rahatsız olduğunu vurguladı ve ‘Rusya’ya samimiyetle ateşle oynamasını 

tavsiye ediyoruz’ dedi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle kullanıldığı 

görülmüştür (bk. EK 59, s.333). 

 

2. 3 Haziran 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yazıklar olsun” şeklinde kısa, basit ve etken cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda ise 

“Almanya Parlamentosu, Türkiye ile yüzyıllara dayanan ilişkilerinde derin yara açacak 

‘Ermeni soykırım tasarısı’nı onayladı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer 

almaktadır.  

 

3. 16 Temmuz 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Darbeye geçit yok” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin üst başlığında “İşte silah zoruyla engellenen dünkü 1. Sayfamız- Cuntadan kanlı 

kalkışma-Özel hareket merkezi bombalandı: 17 polis şehit” şeklinde uzun, birleşik ve 

edilgen bir cümle bulunmaktadır. Haberin spotunda ise “TSK içinde bir cunta dün gece 

Ankara ve İstanbul başta olmak üzere bazı kentlerde darbe girişiminde bulundu. Bir 

helikopter Meclis’i vurdu” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. (bk. 

Şekil 57, s.125). 

 

4. 2 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“56 bin konutta 0.70 faiz fırsatı” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin alt başlığında ise “39 firma katılıyor” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle 

yer almaktadır (bk. EK 56, s.330). 
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Şekil 57: 16 Temmuz 2016-Hürriyet gazetesi 

 

5. 6 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“İstihbaratta yeni formül: MİT+GİM” şeklinde kısa, basit, etken bir cümle 

kullanılmıştır (bk. EK 57, s.331). 

 

6. 7 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kaset komplosunda organize işler” şeklinde kısa, basit, edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Emniyet İstihbarat Dairesi’nin 3 birimi, kaset 

komplosunu organize etti” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle yer almaktadır. 

 

7. 11 Aralık 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“15 şehit, 108 yaralı lanet olsun” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin alt başlığında “İstanbul’da iki saldırı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin spotunda ise “Dolmabahçe’de Vodafone Arena Stadyumu’nda 
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oynanan Beşiktaş-Bursaspor maçı bittikten 1.5 saat sonra çevik kuvvet ekibine bombalı 

araçla intihar saldırısı düzenlendi. Aynı anda Maçka Parkı’nda ikinci patlama oldu. 

Saldırılarda 15 kişi şehit oldu, 108 kişi yaralandı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir 

cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

 

8. 3 Ağustos 2018 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Skandal yaptırım kararına tepki yağdı” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir cümle 

kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Haddini bil ABD” şeklinde kısa, basit ve etken 

bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda da “Meclis’teki 4 parti ABD’ye karşı ortak 

bildiri yayımladı. Hükümet ve muhalefet liderleri hukuksuz karardan geri adım atılmasını 

istedi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir. 

 

9. 13 Eylül 2018 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Reyhanlı saldırısının planlayıcısı Lazkiye’de paketlendi” şeklinde uzun, basit ve edilgen 

bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında ise “Kaçamazsın” şeklinde kısa, basit ve 

etken bir cümle yer almaktadır. Haberin spotunda ise “MİT, terörist Yusuf Nazik’i 

Suriye’de rejimin en korunaklı kentlerinden Lazkiye’nin merkezinden alıp Türkiye’ye 

getirdi” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

 

10. 16 Aralık 2018 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Zeytinyağında Halis Kavga” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda “Aile yadigarı ünlü zeytinyağı markası Komili’yi 1995’te satan Halis 

Komili, yıllar sonra sektöre dönmek isteyince kavga çıktı” şeklinde uzun, birleşik ve 

edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin alt başlıklarında “Komi köyünden Ayvalık’a” 

ve “Yeni şirket, yeni marka” şeklinde uzun, basit ve edilgen cümleler kullanılmıştır. 

 

11. 25 Mayıs 2019 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “YSK’nin gerekçesi çiğnendi. Kamu görevlisi olmayanlar ve imamlar seçime 

görevlendirildi” şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında “Sandık tezgahı” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin alt başlığında “Beykoz’da 4 kişi” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle yer 
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almaktadır. Haberin bir diğer alt başlığında “İmamlar başkanlar” şeklinde kısa, basit ve 

etken bir cümlenin kullanıldığı görülmüştür. 

 

12. 15 Şubat 2020 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Saraylarla donatılan ülkede 32 milyon kişi borçlu” şeklinde uzun, birleşik 

ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana başlığında “Halk borçla direniyor” 

şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle yer almaktadır. Haberin alt başlığında ise “388 

bin kişi ilk kez kart aldı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

diğer ait başlığında ise “Krediler ödenemiyor” şeklinde kısa, basit ve edilgen bir 

cümlenin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

 

13. 31 Mart 2020 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Biz bize yeteriz” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin spotunda 

“Cumhurbaşkanı Tayyip Erdoğan salgınla mücadele günlerinde mağduriyet yaşayan dar 

gelirlilere destek için “Milli Dayanışma Kampanyası” başlatıldığını duyurdu. Açılışı da 

7 aylık maaşını bağışlayarak yaptı” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer 

almaktadır. Haberin alt başlığında “Önce isimler belirlenecek” şeklinde uzun, basit ve 

edilgen bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında da “Kabine maaşını 

bağışladı” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümlenin kullanıldığı görülmektedir (bk. EK 

60, s.334). 

 

14. 3 Nisan 2020 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Virüs işte böyle yayıldı” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda “Türkiye’de koronaya yakalananların öyküleri tek tek incelendi. Virüsü 

Türkiye’ye ilk olarak kimlerin, nereden getirdiği belli oldu. İstanbul ve İzmir’den 

Anadolu’ya, Doğu ve Güneydoğu ile Karadeniz Bölgesi’ne nasıl sıçradığı anlaşıldı” 

şeklinde uzun, birleşik ve edilgen bir cümle yer almaktadır. Haberin alt başlığında 

“Avrupa’dan getirdiler” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

ara başlığında ise “Anadolu’ya umreden” şeklinde kısa, basit ve etken bir cümlenin 

kullanıldığı görülmüştür. (bk. Şekil 58, s.128). 
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Şekil 58: 3 Nisan 2020- Hürriyet gazetesi 

 

15. 3 Mayıs 2020 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“36 bin hayalet taşıyıcı var” şeklinde uzun, basit ve etken bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin spotunda “Bilim Kurulu üyesi Prof. Dr. Ateş Kara’ya göre ülkelerdeki vaka 

sayılarının yüzde 30’u kadar koronavirüs hastası ‘hayalet taşıyıcılar’ var. Türkiye’de bu 

rakam 36 bin civarında” şeklinde uzun, birleşik ve etken bir cümle yer almaktadır. 

Haberin alt başlığında “Maske ve sosyal mesafe” şeklinde uzun, basit ve edilgen bir 

cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında ise “Yeni testler yapılacak” şeklinde 

uzun, basit ve edilgen bir cümle yer almaktadır. 

3.4.1.2. Haber Başlıklarının Retorik Analizi 

1945’ten günümüzde haber başlıklarının retorik analizinde sayısal ifade ve 

zaman ifadesi içeren haber başlıklarının sayısı analiz edilmiştir. Tablo 6’da dönemler 

boyunca bu ifadelerin sayısı görülmektedir. 
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Tablo 6 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Retorik Analizi 

Dönemler 

Sayısal İfade 

İçeren 

Başlıkların Sayısı 

Zaman İfadesi 

İçeren Başlıkların 

Sayısı 

1945-1950 4 11 

1950-1955 6 6 

1955-1960 4 10 

1960-1965 4 7 

1965-1970 7 4 

1970-1975 9 4 

1975-1980 11 1 

1980-1985 8 2 

1985-1990 4 3 

1990-1995 3 7 

1995-2000 8 1 

2000-2005 8 3 

2005-2010 5 5 

2010-2015 10 7 

2015-2020 11 4 

 

1975-1980 ve 2015-2020 dönemlerinde sayısal ifade kullanımı 11 ile en yüksek 

noktaya ulaşmıştır. Zaman ifadesi kullanımı da 1945-1950 döneminde 11 ile en yüksek 

noktadadır. Genel olarak tüm dönemler analiz edildiğinde zaman ifadesi kullanımının 

azaldığı görülmektedir. Bunun yanında ise sayısal ifade kullanımının da günümüze doğru 

arttığını söylemek mümkündür. 
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Grafik 4: 1945-2020 Yılları Arasındaki Haber Başlıklarının Retorik Analizi 

Grafik 4’te de 1945’ten günümüze kadar gazetelerdeki haber başlıklarının 

retorik analizinde sayısal ve zaman ifade kullanımının dönemler boyunca dalgalı bir seyir 

izlediği görülmektedir.   

3.4.1.2.1. 1945-1950 Dönemi 

1. 8 Ocak 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Atinada 200 

şüpheli şahıs tevkif edildi” şeklindeki ana başlığında sayısal ifadeye başvurularak anlam 

güçlendirilmiştir. 

 

2. 26 Şubat 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Harb ilanı 

kararımız Almanyaya bildirildi” ana başlığının hemen altında yer alan “Karar 1 martta 

yürürlüğe girecek” alt başlığında zaman ifadesi yer almaktadır. (bk. Şekil 59, s.131). 

 

3. 22 Mart 1945 Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin spotunda 

“Muahede müddeti önümüzdeki kasım ayının 7 sinde bitiyor ve altı ay evvelinden 

feshedilmedikçe kendiliğinden uzayacağı kararlaştırılmış bulunuyordu” cümlesinde 

zaman ifadeleri kullanılmıştır. 
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Şekil 59: 26 Şubat 1945-Cumhuriyet gazetesi 

 

4. 14 Nisan 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Cumhurbaşkanımız İnönü, dün akşam radyoda Amerikalılara hitab ederek milletin 

hislerine tercüman oldular” şeklindeki alt başlığında ve “Millet Meclisi büyük ölünün 

hatırasını taziz için ayakta bir dakika sükut etti” şeklindeki spotunda zaman ifadeleri yer 

almaktadır. 

 

5. 9 Haziran 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “C.H.P grupunun 

dünkü celsesi” ana başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır. (bk. Şekil 60, s.132). 
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Şekil 60: 9 Haziran 1948- Hürriyet gazetesi 

 

6. 10 Haziran 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin alt 

başlığında “Sabahın erken saatlerinden beri yapılan temaslardan sonra kabine listesi 

gece geç vakit İnönü’nün tasvibine sunuldu” cümlesinde zaman ifadelerinin kullanıldığı 

görülmektedir.  

 

7. 7 Temmuz 1948 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Zarar 2 

milyondan fazladır. 11 kişi nezaret altına alındı, yangında kasıt olduğu söyleniyor” 

şeklindeki haberin spotunda sayısal ifadelere başvurulduğu tespit edilmiştir. 

 

8. 16 Temmuz 1948 Hürriyet gazetesinde yer alan haberin alt başlığında “Bir 

kişinin ölümüyle neticelenen ve iki seneden beri devam eden dava ağırcezaya deva edildi” 

cümlesinde sayısal ve zaman ifadeleri kullanılmıştır (bk. EK.1, s.275). 

 



 

133 

   

9. 22 Temmuz 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Olimpiyada iştirak 

edecek olan futbol ve atletizm ekipleri bugün hareket ediyorlar” şeklindeki ana 

başlığında ve “Olimpiyadları gazetemiz adına takip edecek olan foto Ali Ersan da bugün 

uçakla yola çıkıyor” şeklindeki haberin alt başlığında aynı zaman ifadesinin kullanıldığı 

görülmüştür. Böylelikle okuyucuyu tamamen bilgilendirme amaçlanmıştır.  

 

Şekil 61: 22 Temmuz 1948-Hürriyet gazetesi 

10. 16 Ocak 1949 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Halk Partisi 

müfritlerinin dünkü kuvvet tezahürü” ana başlığında zaman ifadesi kullanılırken “30-

40 kadar milletvekili salonu terkettiler ve idare heyetine Partinin müfrit kanadı 

mensubları seçildi” şeklindeki spotunda ise sayısal ifadelere başvurulduğu görülmüştür. 
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11. 23 Mayıs 1950 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “9uncu Büyük Millet 

Meclisi dün açıldı” şeklindeki ana başlığında zaman ifadesinin kullanıldığı tespit 

edilmiştir. 

 

 

Şekil 62: 23 Mayıs 1950-Hürriyet gazetesi 

Prof. Dr. Baki Asiltürk, zaman ifadesinin o dönemlerde neden sıklıkla 

kullanıldığını şu şekilde açıklamaktadır: 

“O zamanlarda, bazı uzak yerlere gazete geç ulaşıyordu. Onun için zaman 

vurgusu ısrarla yapılmış. Günümüzde olmaz bu, mümkün değil.”251 

3.4.1.2.2. 1950-1955 Dönemi 

1. 4 Temmuz 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin spotunda ise 

“Evvelki gece Harbiyede bir çocuğu çiğneyen ve bir kadın tarafından kullanılan araba 

                                                 
251 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 
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yaralı ile birlikte kayboldu” şeklinde cümlede ‘evvelki gece’ bilgisi verilerek bir zaman 

ifadesinin kullanıldığı görülmektedir. Ayrıca bu cümlede ‘bir kadın’, ‘bir çocuk’ şeklinde 

sayısal ifadelerde kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 63: 4 Temmuz 1950- Milliyet gazetesi 

 

2. 6 Temmuz 1950 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Meclisin 

dün yaptığı toplantıda bazı milletvekillerinin mazbataları hararetli tartışmalara yol 

açtı”  şeklindeki ana başlığında bir zaman ifadesinin kullanıldığı tespit edilmiştir (bk. EK 

7, s.281). 
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3. 1 Ağustos 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin spotunda ise 

“Bir kadın öz kızını boğup öldürdü, sonrada ağaca asarak intihar süsü vermek istedi” 

şeklinde sayısal ifadeye başvurulan bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 4, s.278). 

 

4. 3 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Korede 

kızıllara bugün 9427 kayıp verdirildi”  şeklindeki ana başlığında zaman ifadesi ve sayısal 

ifade kullanılmıştır. 

 

Şekil 64: 3 Ocak 1953- Son Havadis gazetesi 

5. 6 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “İki askeri 

heyetimiz Paris ve Napoli’ye gidiyorlar” şeklindeki ana başlığında sayısal ifade 

kullanılmıştır. 
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6. 8 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Bugün iki 

casus idama mahkum oldu” şeklindeki ana başlığında ‘bugün’ kelimesi kullanılarak 

olayın zamanı hakkında bilgi verilmiştir. 

 

 

Şekil 65: 8 Ocak 1953-Son Havadis gazetesi 

 

7. 12 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Bu sabah 

Kore’de göğüs göğüse savaşlar oldu” şeklindeki ana başlığında ‘bu sabah’ ifadesi 

kullanılarak olayın zamanı hakkında bilgi verilmiştir. 

 

8. 3 Mayıs 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Geceki 

deprem” şeklindeki ana başlığında ‘geceki’ denilerek depremin ne zaman gerçekleştiği 

bilgisi verilmiştir. 

 

9. 10 Haziran 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “İki kadın 

arasında müthiş bir kavga” şeklindeki ana başlığında ve “İstanbul’da, adliye 

koridorunda, biri diğerini bayıltıncaya kadar dövdü” şeklindeki spotunda olayı 

gerçekleştiren kişi sayısı belirtilmiştir. 
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Şekil 66: 10 Haziran 1953-Son Havadis gazetesi 

 

3.4.1.2.3. 1955-1960 Dönemi 

1. 9 Eylül 1955 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Nümayiş 

gecesi tahrikat yapan otuzdan fazla komünist yakalandı” şeklindeki ana başlığında 

zaman ve sayı ifadeleri kullanılmıştır. Haberin alt başlığında ise “Suçlu görülenlere 10-

15 yıl arasında hapis cezası verilecek” şeklindeki cümlede bir zaman ifadesi 

kullanılmıştır. 

 

2. 31 Ekim 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Diyarbakır ve 

Bilecik’te dün seçimin iptaline karar verildi” şeklindeki ana başlığında zaman ifadesi 

kullanılmıştır. Haberin “İl seçim kurulları bu kez 2 yerde muhalefetin yapmış olduğu 

itirazları yerinde buldu” şeklindeki haberin alt başlığında ise bir sayı ifadesi 

kullanılmıştır. 

 

3. 18 Kasım 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “CHP Meclisi 

seçime dair tebliğini dün neşretti” şeklindeki ana başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır.  
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4. 7 Eylül 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Dün 

Balıkesir’de Başvekil muhalefeti ihtilal havası yaratmakla itham etti” şeklindeki alt 

başlığında zaman ifadesi kullanıldığı görülmüştür. 

 

5. 12 Kasım 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “MacMillan 

bugün Kıbrıs için mühim konuşma yapacak” şeklindeki spotunda bir zaman ifadesi 

kullanılmıştır. 

 

6. 7 Aralık 1959 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Başkan Eisenhower 

dün geldi” şeklindeki ana başlığında bir zaman ifadesinin kullanıldığı görülmüştür. 

 

Şekil 67: 7 Aralık 1959-Hürriyet gazetesi 
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7. 29 Nisan 1960 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “İstanbul’da 

gece sokağa çıkmak yasak. Eğlence yerleri kapandı” şeklindeki spotunda zaman ifadesi 

yer almıştır. 

 

8. 27 Mayıs 1960 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Memleketin 

bugünkü buhranına ve kardeş kavgasına mani olmak üzere Kahraman Türk ordusu 

bütün memlekette dün gece sabaha karşı idareyi ele aldı” şeklindeki ana başlığında 

zaman ifadeleri kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 68: 27 Mayıs 1960-Cumhuriyet gazetesi 

 

9. 28 Mayıs 1960 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Türkiyenin 

kahraman Silahlı Kuvvetlerimiz tarafından idaresinin ikinci günündeyiz” şeklindeki üst 

başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır. 

 

10. 9 Haziran 1960 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Sabık 

Cumhurbaşkanı 1500 Harbiyelinin imhasında hiç mahzur olmadığını söylemiş” 

şeklindeki spotunda sayısal bir ifade kullanılmıştır. 

 

11. 28 Haziran 1960 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “İnönü’ye 

Topkapıda öldürmeye teşebbüs iaddiasiyle 11 DP’li tevkif edildi. Uşak hadiselerinin 

sanıkları 29’a yükseldi” şeklindeki spotunda sayısal ifadelere başvurulmuştur.  
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3.4.1.2.4. 1960-1965 Dönemi 

1. 5 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “C. Gürsel 

tasfiyenin sebebini dün açıkladı” ana başlığında ve “50 kişilik general kadrosunda 240, 

1200 kişilik kadroda 2600 Alb. Bulunuyor, rütbenin kıymeti yoktu” şeklindeki spotunda 

zaman ve sayı ifadeleri kullanılmıştır. 

 

Şekil 69: 5 Ağustos 1960-Son Havadis gazetesi 

 

2. 19 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Bir kadın 

berberi tevkif edildi” şeklindeki ana başlığında sayısal ifade kullanılmıştır. 
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3. 26 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Yeni kabineyi 

Cemal Gürsel’in yarınki basın toplantısında açıklayacağı sanılıyor” şeklindeki alt 

başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır. 

 

4. 29 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Bu sabah bir 

vapur denizde yanıyordu” şeklindeki ana başlığında ve “Kızkulesi, araba vapurunun 

bacası tutuşunca yolcular telaşa düştü. Kaptana göre sebep: Vapur 20 saat çalışmış” 

şeklindeki spotunda zaman ifadeleri bulunmaktadır. 

 

 

Şekil 70: 29 Ağustos 1960-Son Havadis gazetesi 

 

5. 15 Eylül 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Aygün ile ilgili 

100 dosya hazırlandı” şeklindeki ana başlığında sayısal ifade vardır (bk. EK 11, s.285). 

 

6. 4 Eylül 1964 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Meclisin AP 

nin talebi üzerine yaptığı dünkü olağanüstü toplantısında İnönü durum harbe gidiyor 
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dedi” şeklindeki ana başlığında ve “Meclis, bugün genel görüşme teklifini müzakere 

edecek” şeklindeki alt başlığında zaman ifadeleri kullanılmıştır. 

 

7. 10 Mart 1965 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Bütçe 25 

Martta meclise getiriliyor” şeklindeki üst başlığında zaman ifadesi vardır. Haberin 

spotunda da “Egeli ekicilerin elinde tütün kalmayacak. Köylüye tohumluk için 60 milyon 

lira ayrıldı” şeklinde bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

3.4.1.2.5. 1965-1970 Dönemi 

1. 15 Temmuz 1966 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Bir ceset 

daha çıkarıldı ve bir dalgıç vurgun yedi” şeklindeki ana başlığında sayısal ifadeler 

kullanılmıştır. 

 

2. 17 Kasım 1967 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Rumlar iki 

köyü yaktılar, yıktılar ve gittiler” şeklindeki üst başlığında ve “Türkler 24 şehit verdi” 

şeklindeki ana başlığında sayısal ifadeler kullanılmıştır. 

 

3. 13 Ekim 1969 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Seçime 

katılma oranı bütün yurtda düşük oldu. AP %51, CHP %33 oranında oy aldı” şeklindeki 

spotunda ve “Olaylı geçen seçimlerde İzmir’de AP:11, CHP:1 Milletvekili çıkarıyor” 

şeklindeki alt başlığında sayısal ifadelerin kullanıldığı görülmüştür. 

 

4. 2 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “1970 yılı 

büyük hizmet yılı olacak” şeklindeki üst başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır. Haberin 

“Bu yıl 10 milyar liralık tesisler hizmete açılacak 25 milyar liralık tesislerin de temeli 

atılacak…”  şeklindeki spotunda ise sayısal ifadeler kullanılmıştır (bk. EK 14, s.288). 

 

5. 18 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “72 imzalı 

muhtıranın metni yayınlanmadı” şeklindeki alt başlığında uzun, basit ve edilgen bir 

cümle kullanılmıştır (bk. EK 16, s.290). 
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6. 23 Ocak 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberde “Askeri 

Şura şubatta karar alacak” şeklindeki üst başlığında ve “Askerlik süresinin 18 aya 

inmesi kesinleşiyor” şeklindeki ana başlığında zaman ifadelerine başvurulmuştur (bk. 

EK 18, s.292). 

 

7. 22 Mart 1970 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Kanunun 

yürürlüğe giriş tarihi 1 Mart 1970 olacak” şeklindeki alt başlığında bir zaman ifadesi 

kullanılmıştır (bk. EK 17, s.291). 

 

3.4.1.2.6. 1970-1975 Dönemi  

1. 4 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Tağmaç 2 bini aşkın 

subayı toplayıp son durumu anlattı” şeklinde haberin ana başlığında sayısal ifadeye 

başvurulmuştur. 

 

2. 5 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “6 milyon lira 

fidye istediler Para Cumartesi 6’ya kadar ödenmezse 4 Amerikalı kurşuna dizilecek” 

şeklindeki ana başlığında sayısal ifadeler ve zaman içeren ifadeler kullanılmıştır (bk. 

Şekil 71, s.145). 

 

3. 12 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Amerikalı 

askerleri kaçıran 5 kişiden biri yakalandı” şeklindeki alt başlığında sayısal ifadeye 

başvurulmuştur. 

 

4. 24 Mart 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “İki eski 

planlamacı Devlet Bakanı oldu” şeklindeki üst başlığında sayısal ifadeye 

başvurulmuştur. 

 

5. 23 Mayıs 1971 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Saat 

24’ten 15’e kadar sokağa çıkmak yasak” şeklindeki ana başlığında zaman ifadesine 

başvurulmuştur (bk. Şekil 72, s.146). 
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Şekil 71: 5 Mart 1971-Hürriyet gazetesi 

 

6. 10 Ekim 1971 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Koçalak, 

Uğur ve Onursal 5’er yıl ağır hapis cezasına çarptırıldı” şeklindeki üst başlığında zaman 

ifadesine başvurulmuştur. Haberin “Gezmiş ve 17 arkadaşı idama mahkum oldu” 

şeklindeki ana başlığında da sayısal ifadeye başvurulmuştur.  

 

7. 29 Mart 1972 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Aralarında 

Aktolga, Aral, Küpeli ve Etiman’ın da bulunduğu 24 anarşist ile Çayan’a yardım eden 

Yılmaz Güney yakalandı” şeklindeki ana başlığında sayısal ifadeye başvurulmuştur (bk. 

Şekil 73, s.146). 
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Şekil 72: 23 Mayıs 1971-Cumhuriyet gazetesi 

 

 

Şekil 73: 29 Mart 1972- Hürriyet gazetesi 
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8. 5 Kasım 1972 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “CHP’nin 

kararı 1 red ve çekimsere karşı 42 oyla alındı, 8 üye oyla oylamada bulunmadı” 

şeklindeki üst başlığında sayısal ifadeye başvurulmuştur. 

 

9. 20 Temmuz 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Bir Rum 

hücumbotu batırıldı. 14 ilde sıkıyönetim ilan edildi” şeklindeki spotunda sayısal ifade 

kullanılmıştır. 

 

10. 21 Temmuz 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Lefkoşa 

düştü. Mehmetçik Limasol Magosa ve Baftan adanın içine doğru ilerliyor. 2 hücumbot 

batırdık Yunanistan’da isyan çıktı” şeklindeki spotunda sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

11. 17 Ağustos 1974 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “3 gün 

savaşı başarıyla bitti” şeklindeki üst başlığında zaman içeren bir ifade kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 74: 17 Ağustos 1974-Milliyet gazetesi 
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3.4.1.2.7. 1975-1980 Dönemi 

1. 13 Temmuz 1975 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Kanserden 

ölen Latife Uşakizade 73 yaşındaydı” şeklindeki spotunda sayısal ifadelere 

başvurulmuştur. 

2. 27 Nisan 1977 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Niksar’daki 

olaylarda 4 kişi yaralandı, bazı işyerleriyle CHP’nin bir seçim otobüsü tahrip edildi, 2 

kişi gözaltına alındı” şeklinde üst başlığında sayısal ifadelere başvurulmuştur. 

 

Şekil 75: 27 Nisan 1977-Milliyet gazetesi 

3. 2 Mayıs 1977 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Törene 

yüzbinlerce kişi katıldı” şeklindeki üst başlığında ve “1 Mayıs kanlı bitti: 33 ölü” 

şeklindeki ana başlığında sayısal ifadelere başvurulduğu görülmüştür.  

4. 25 Mayıs 1977 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Niksar’daki 

olaylarda 4 kişi yaralandı, bazı işyerleriyle CHP’nin bir seçim otobüsü tahrip edildi, 2 
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kişi gözaltına alındı” şeklindeki üst başlığında sayısal ifadelere başvurulduğu 

görülmüştür (bk. EK 27, s.301). 

5. 30 Mayıs 1977 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Seçimlere 5 gün 

kala nutuklar ve saldırılar sürüyor” şeklindeki ana başlığında sayısal ifadelere 

başvurulmuştur. 

6. 1 Ocak 1978 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Yeni yılda yeni 

hükümet: MC 218 oy alabildi” şeklindeki üst başlığında sayısal ifadelere başvurulduğu 

görülmüştür. Haberin “Dün akşam saat 18’de köşke çıkan Demirel’in istifasını 

Cumhurbaşkanı Korutürk kabul etti” şeklindeki spotunda zaman ifadelerine yer 

verilmiştir. 

 

Şekil 76: 1 Ocak 1978-Hürriyet gazetesi 
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7. 17 Mart 1978 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Üniversiteden 

çıkan öğrencilere bomba atıldı: 5 ölü, 5’i ağır 44 yaralı var” şeklindeki ana başlığında 

sayısal ifadelere başvurduğu görülmüştür. 

8. 26 Kasım 1979 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Demirel, 21 oy 

fark yaptı” şeklindeki üst başlığında ve “2 CHP’li istifa etti, 1’i de Disiplin Kurulu’nda” 

haberin ana başlığında sayısal ifadeler kullanılmıştır (bk. EK 28, s.302). 

9. 15 Aralık 1979 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Devalüasyon 

oranının %40 dolayında gerçekleşmesi bekleniyor” şeklindeki spotunda bir sayısal ifade 

kullanılmıştır. 

3.4.1.2.8. 1980-1985 Dönemi 

1. 16 Temmuz 1980 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “CHP 

İstanbul Milletvekili Abdurrahman Köksaloğlu dün saat 17’de dükkanında bir terörist 

tarafından vuruldu” şeklindeki alt başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır. 

 

2. 28 Ekim 1981 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Cumhuriyet 

tarihinin 15. Meclis Başkanı-İkinci turda Sadi Irmak 158 oyun 67’sini aldı Irmak 

Başkan” şeklindeki ana başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır (bk. EK 35, s.309). 

 

3. 9 Nisan 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Dün sabah 

görevine giderken evinin garajında kurşunlanan iki çocuk babası Kani Güngör’ün 

durumunun kritik olduğu bildiriliyor” şeklindeki spotunda bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

4. 8 Ağustos 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “8 ölü-

Ermeni teröristlerden biri ölü, diğeri yaralı ele geçti-Ve köpeğin sonu” şeklindeki ana 

başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

5. 28 Ağustos 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin 

“1,2,3,4,5,...Ve, 29.şehidimizi de verdik” şeklindeki üst başlığında sayısal ifadelere 

başvurulmuştur. (bk. Şekil 77, s.151). 
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Şekil 77: 28 Ağustos 1982- Hürriyet gazetesi 

 

6. 18 Şubat 1983 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Jandarma 

Genel Komutanı Eşref Bitlis’i Ankara’dan Diyarbakır’a götüren askeri uçak 

havalandıktan kısa süre sonra düştü. Bitlis ve beraberindeki üç subay ile bir astsubay 

şehit oldu” şeklindeki spotunda sayısal ifadeler kullanılmıştır. 

 

7. 21 Mayıs 1983 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Siyasi 

yaşama üç parti daha katıldı” şeklindeki ana başlığında sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

8. 16 Temmuz 1983 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “24 

geçmeden, ikinci kanlı saldırı…” şeklindeki üst başlığında sayısal ifade ve zaman ifadesi 

kullanılmıştır. Haberin “THY bürosuna bırakılan bombalı bavul patladı; 5 ölü 

Kudurdular” şeklindeki ana başlığında da sayısal ifadelerinin kullanıldığı görülmektedir. 

3.4.1.2.9. 1985-1990 Dönemi 

1. 15 Şubat 1986 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Özdağlar’a 

2 yıl hapis” şeklindeki üst başlığında sayısal bir ifade kullanılmıştır. 
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2. 2 Haziran 1987 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Yetti artık-

Avrupa Parlamentosu’ndan bölücüye destek-Apo’dan emir… Ve, 30 ölü” şeklindeki üst 

başlığında sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

3. 10 Kasım 1989 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Ölümünün 

51. yılında ulu önderin huzurundayız” şeklindeki üst başlığında zaman ifadesi 

kullanılmıştır. 

 

4. 8 Mart 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Sabah evinden 

çıkıp gazeteye gelirken 7 kurşunla vuruldu” şeklindeki üst başlığında sayısal ve zaman 

ifadelerinin kullanıldığı görülmüştür (bk. EK 41, s.315). 

 

5. 5 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “4 ayrı 

çatışmada 25 terörist ölü ele geçti” şeklindeki üst başlığında sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 78: 5 Mayıs 1990-Hürriyet gazetesi 
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6. 9 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Yurt dışındaki 

bir şampiyonada 7 yıl aradan sonra ülkemize Avrupa Şampiyonluğu’nu kazandıran Fevzi 

Şeker’in başarısı sevinç yarattı” şeklindeki spotunda zaman ifadesi kullanılmıştır. 

3.4.1.2.10. 1990-1995 Dönemi 

1. 21 Ekim 1991 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “11 yıl sonra 

Demirel” şeklindeki üst başlığında bir zaman ifadesi kullanılmıştır.  

 

 

Şekil 79: 21 Ekim 1991-Hürriyet gazetesi 

 

2. 6 Mart 1992 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Faciada 

çelişkiler” şeklindeki ana başlığında ve “Facianın üzerinden iki gün geçmesine rağmen 

olay aydınlatılacağına, çelişkili açıklamalar pek çok soruyu karanlıkta bıraktı” 

şeklindeki spotunda zaman ifadelerinin kullanıldığı görülmektedir. 
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3. 3 Ekim 1992 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “ABD’nin 

Saratoga uçak gemisinden atılan füzeyle Türk muhbirinin vurulması, tüm dünyayı şaşırttı. 

Olayda kasıt yoksa, geri tek ihtimal kalıyor: Geri zekalılık. Gemi komutanı yarbayla 4 

denizcinin şehit olması, 11 subay ve erin yaralanması, yurtta üzüntü ve tepki yarattı” 

şeklindeki spotunda sayısal ifadeler kullanılmıştır.  

 

4. 30 Nisan 1993 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Faciada ölü 

sayısı 26’ya çıktı. Çöp altında 15 kayıp var.” şeklindeki alt başlığında sayısal ifadeler 

kullanılmıştır. 

 

5. 14 Aralık 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “1991 

yılından bu yana Rusya’nın, Macaristan üzerinden Bosnalı Sırplara silah yardımı yaptığı 

ve Bosna’ya yönelik BM ambargosunu deldiği belirlendi” şeklindeki spotunda bir zaman 

ifadesi kullanılmıştır. 

 

6. 30 Aralık 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Ankara-

Van seferini yapan Mersin uçağı düştü 56 kişi öldü, 20 kişi kurtuldu” şeklindeki üst 

başlığında sayısal ifadelerin kullanıldığı görülmektedir. 

 

 

Şekil 80: 30 Aralık 1994-Cumhuriyet gazetesi 
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7. 6 Mart 1995 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “100 yıllık rüya” 

şeklindeki ana başlığında ve “Türkiye, 19’uncu Yüzyıl’da başlattığı Batılılaşma 

hareketinde bugün tarihi bir adım atıyor ve gümrük duvarlarını yıkarak Avrupa ile 

gümrük birliği uygulamasına başlıyor” şeklindeki spotunda zaman ifadelerine 

başvurulmuştur. 

 

8. 7 Mayıs 1995 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “En geç 98’de 

Avrupa Birliği’ne tam üyeyiz” şeklindeki ana başlığında ve “Çiller Hürriyet’e bir 

açıklama yaparak ‘İddia ediyorum ki Türkiye en geç üç 3 yıl içinde AB’ye tam üye 

olacaktır’ dedi” şeklindeki spotunda zaman ifadelerinin kullanıldığı görülmektedir. 

 

 

Şekil 81: 7 Mayıs 1995-Hürriyet gazetesi 

3.4.1.2.11. 1995-2000 Dönemi 

1. 2 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Yılmaz’ı suçlayan 30 milletvekilinin istifası bekleniyor” şeklindeki sayısal 

ifade kullanılmıştır. (bk. Şekil 82, s.156). 
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Şekil 82: 2 Haziran 1997- Son Havadis gazetesi 

2. 3 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “8 bin 

242 seçmenin katıldığı bir ilçe, 5 beldedeki mini yerel seçimde, oylarını yüzde 28’e 

çıkaran DYP birinci parti oldu” şeklindeki spotunda sayısal ifade kullanılmıştır. 

3. 28 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Deprem 

105 ölü” şeklindeki ana başlığında ve “6.3 şiddetindeki sarsıntıda bine yakın yaralı var” 

şeklindeki spotunda sayısal ifadelerin kullanıldığı görülmektedir. 

 

Şekil 83: 28 Haziran 1998-Milliyet gazetesi 
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4. 30 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Milyar $’lık 

adam” şeklindeki ana başlığında ve “İşadamı Hayyam Garipoğlu, Petrol Ofisi’ni almak 

için 308 trilyon lirayı gözden çıkardı” şeklindeki spotunda sayısal ifadelerin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

Şekil 84: 30 Haziran 1998-Milliyet gazetesi 

5. 18 Şubat 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “15 yıldır 

beklenen fotoğraf” şeklindeki alt başlığında bir zaman ifadesinin kullanıldığı 

görülmektedir. 

6. 30 Haziran 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “30 bin 

kişinin kanına giren bebek katili Abdullah Öcalan, dünkü tarihi duruşmada vatana ihanet 

suçundan ölüm cezasına çaptırıldı” şeklindeki spotunda sayısal bir ifade kullanılmıştır. 

7. 6 Mayıs 2000 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Sezer 330 oyla 

Çankaya’da” şeklindeki üst başlığında sayısal bir ifadenin kullanıldığı görülmüştür. (bk. 

Şekil 85, s.158). 
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Şekil 85: 6 Mayıs 2000- Hürriyet gazetesi 

3.4.1.2.12. 2000-2005 Dönemi 

1. 14 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Hava 

sıcaklığı 10 ilde 40 derecenin üzerine çıktı” şeklindeki üst başlığında sayısal bir ifadenin 

kullanıldığı görülmüştür. 

 

2. 25 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “3.5 

milyon nüfuslu Ankara’da 2 milyon 400 bin kişiye ‘yaşlı serbest kartı’ dağıtıldı” 

şeklindeki üst başlığında sayısal bir ifadenin kullanıldığı görülmektedir. (bk. Şekil 86, 

s.159). 
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Şekil 86: 25 Temmuz 2000-Cumhuriyet gazetesi 

 

3. 18 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Milliyet’e 5 

kurşun” şeklindeki alt başlığında sayısal bir ifade kullanılmıştır. 

 

4. 26 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “IMF 

Türkiye’nin ek rezerv kredisini 7.5 milyar dolardan 15 milyar dolara çıkartıyor. Dünya 

Bankası ve Japonya, kredileri üçe katlıyor” şeklindeki spotunda sayısal ifadelere 

başvurulduğu görülmüştür. 

 

 

Şekil 87: 26 Şubat 2001- Milliyet gazetesi 
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5. 23 Haziran 2001 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “3.5 yıl 

sonra Fazilet de kapatıldı” şeklindeki üst başlığında sayısal bir ifadenin kullanıldığı 

görülmüştür. 

 

6. 16 Temmuz 2002 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “DSP’den 

istifalar hız kazandı. Dün de 7 milletvekili DSP’den ayrıldı. 6 istifa daha olursa, koalisyon 

276 olan güvenoyu desteğini yitirecek” şeklindeki spotunda sayısal ifadelerin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

 

Şekil 88: 16 Temmuz 2002-Hürriyet gazetesi 

 



 

161 

   

7. 15 Aralık 2002 tarihli Milliyet Gazetesi gazetesinde yer alan haberin 

spotunda ise “DYP’de kıratın süvarisi değişti. Çiller’in yerine ‘sır küpü’ Mehmet Ağar, 

ezici farkla DYP’nin 6’ncı Genel Başkanı seçildi…” sayısal bir ifade kullanılmıştır. 

 

8. 25 Mayıs 2003 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin 

“Eurovision’da birinci olduk” şeklindeki üst başlığında sayısal bir ifade kullanılmıştır.  

Haberin “28 yıl sonra Sertab başardı” şeklindeki ana başlığında ve “1975 yılında 

başladığımız Eurovision maceramızda ‘mutlu son’a ulaştık. Letonya’daki finalde, 

Sertab’la birinciliği kaptık” şeklindeki spotunda da zaman ifadelerinin kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

Şekil 89: 25 Mayıs 2003- Milliyet gazetesi 

 

9. 2 Temmuz 2004 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “İstanbul, 

son 1,5 ayın meyvelerini topluyor” şeklindeki üst başlığında bir zaman ifadesi 

kullanılmıştır.  
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3.4.1.2.13. 2005-2010 Dönemi 

1. 20 Ocak 2006 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Yılın golü” 

şeklindeki ana başlığında bir zaman ifadesi kullanılmıştır. 

 

2. 6 Kasım 2006 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Siyaset 

Dünyamızın Karaoğlan’ı Ecevit dün gece 22.40’ta hayata veda etti” şeklindeki üst 

başlığında ve  “18 Mayıs günü geçirdiği beyin kanaması sonrası Ankara Gülhane Tıp 

Fakültesi Hastanesi’ne kaldırılan eski başbakanlardan Bülent Ecevit, 171 gün süren 

koma sonrası yaşamını yitirdi” şeklindeki spotunda zaman ifadeleri kullanılmıştır. 

 

3. 26 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “367 markajı” 

şeklindeki ana başlığında ve “CHP’nin cumhurbaşkanlığı oylamasını Anayasa 

Mahkemesi’ne götürmesini engellemek isteyen Gül ve AKP kurmayları, eksik olan 14 oyu 

bulup 367’ye ulaşabilmek için adam adama markaja başladılar” şeklindeki spotunda 

sayısal ifadelere başvurulmuştur. 

 

4. 28 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Cumhurbaşkanlığı 1. Tur oylamasında 361 oy kullanıldı. Ancak Meclis Başkanı Arınç, 

salona girip çıkan 7 CHP’linin de adını tutanağa geçirdi. CHP, oylamaya 367 kişi 

katılmadığı için seçimi Anayasa Mahkemesine götürdü” şeklindeki spotunda ise sayısal 

ifadelere başvurulmuştur. 

 

5. 17 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “2009-2010 

Süper Lig Şampiyonu” şeklindeki üst başlığında; “En büyük Bursa” şeklindeki ana 

başlığında ve “Süper Lig’de tam 26 yıl aradan sonra bir Anadolu takımı şampiyonluğu 

kucakladı. Bursaspor 52 yıllık ligde şampiyonluk elde eden 5’nci takım olarak tarihe 

geçti” şeklindeki spotunda zaman ifadeleri kullanılmıştır. (bk. Şekil 90, s.163). 
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Şekil 90: 17 Mayıs 2010-Milliyet gazetesi 

 

6. 18 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Zonguldak’ta 

yerin 540 metre altındaki maden ocağında grizu patladı. Üç galeride 30 maden işçisi 

mahsur kaldı…” şeklindeki spotunda sayısal ifadeler kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 91: 18 Mayıs 2010- Milliyet gazetesi 
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7. 19 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “İsabet oranı 

yüksek siyasi anketleriyle tanınan Adil Gür’ün son araştırmasında Kemal Kılıçdaroğlu 

başkanlığındaki CHP’nin oy oranı yüzde 32’nin üzerine çıktı” şeklindeki spotunda 

sayısal ifadelere başvurulmuştur. 

 

3.4.1.2.14. 2010-2015 Dönemi 

1. 2 Haziran 2013 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “#5 günde 

taksim” şeklindeki ana başlığında bir zaman ifadesinin kullanıldığı görülmektedir. 

 

2. 20 Şubat 2013 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin "32 yıldır 

Filistinli eşiyle birlikte Beyrut’ta yaşayan Türk kadını Melek El Nimer, 1948’den beri 

Lübnan’daki kamplarda sefalet içindeki Filistinlilerin yardım meleği olmuş” şeklindeki 

spotunda zaman ifadeleri kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 92: 20 Şubat 2013-Hürriyet gazetesi 

 

3. 18 Aralık 2013 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Yolsuzluk 

iddiasıyla büyük operasyon: Bakan çocukları, bürokratlar, işadamları, bankacıların da 
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aralarında bulunduğu 52 kişi gözaltına alındı” şeklindeki spotunda sayısal ifade 

kullanılmıştır. 

 

4. 22 Eylül 2014 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “İŞİD 

Suriye’nin Kobani şehrini kuşattı ve ağır silahlarla ölüm saçıyor. Türkiye’ye sığınanların 

sayısı 100 bini bulurken boşalan ölüm şehrine Hürriyet’e girdi” şeklindeki spotunda 

sayısal ifadelere başvurulmuştur. 

 

5. 23 Şubat 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Türkiye, 

sınırları dışındaki tek toprağı olan ve 8 aydır İŞİD kuşatmasındaki Süleyman Şah 

Türbesi’ni havaya uçurarak ‘emanetleri’ sınırına 200 metre uzaklıkta PYD kontrolündeki 

bölgeye taşıdı” şeklindeki spotunda zaman ifadesi ve sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

6. 25 Şubat 2015 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan ana haberin “4 pilot 

şehit” şeklindeki alt başlığında ve “12 pilot şehit verildi” şeklindeki diğer alt başlığında 

sayısal ifadeler kullanılmıştır. Haberin “Malatya’da gece uçuşu için havalanan iki RF-

4E savaş uçağı keşif sırasında dağa çarparak düştü. Uçaklardaki 4 subay olay yerinde 

şehit oldu” şeklindeki spotunda ise sayısal ifadelere başvurulmuştur. 

 

Şekil 93: 25 Şubat 2015- Milliyet gazetesi 

 

7. 16 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Erdoğan’ın açılış törenleri nedeniyle Cuma namazı 50 dakika geç kılındı” şeklindeki 

spotunda bir zaman ifadesi kullanılmıştır. 
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Şekil 94: 16 Mayıs 2015- Cumhuriyet gazetesi 

 

8. 17 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “TSYD 

yönetimi bakanlıktan alacağı 2 milyon lira için gazeteciliği feda etti” şeklindeki üst 

başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

9. 19 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Sandığa 

19 gün kala HDP’nin Adana ve Mersin örgütlerinde eş zamanlı bombalar patladı, 7 

yaralı…” şeklindeki spotunda sayısal ve zaman ifadeleri kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 95: 19 Mayıs 2015- Cumhuriyet gazetesi 
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10. 21 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Bir 

haftadır grevde olan metal işçilerinin en büyük destekçisi çocuklar Aile boyu direniş” 

şeklindeki ana başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

11. 22 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “2011 

genel seçiminde oyu yüzde 49.8 olan AKP, KONDA’nın yaptığı son ankette 40.5’e düştü. 

2011 ‘de yüzde 26 olan CHP ise 28.7’ye çıktı” şeklindeki spotunda sayısal ve zaman 

ifadeleri kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 96: 22 Mayıs 2015- Cumhuriyet gazetesi 

 

12. 23 Mayıs 2015 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “4 yılda büyük 

düşüş” şeklindeki alt başlığında zaman ifadesi kullanılmıştır.  

 

13. 26 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “276 vekil 

çok zor…” şeklindeki alt başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır. 
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3.4.1.2.15. 2015-2020 Dönemi 

1. 16 Temmuz 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “TSK 

içinde bir cunta dün gece Ankara ve İstanbul başta olmak üzere bazı kentlerde darbe 

girişiminde bulundu. Bir helikopter Meclis’i vurdu” şeklindeki spotunda bir zaman 

ifadesi kullanılmıştır. 

 

2. 2 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “56 bin 

konutta 0.70 faiz fırsatı” şeklinde ana başlığında ve  “39 firma katılıyor” şeklindeki alt 

başlığında sayısal ifadeler kullanılmıştır. 

 

3. 7 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Emniyet 

İstihbarat Dairesi’nin 3 birimi, kaset komplosunu organize etti” şeklinde spotunda bir 

sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

4. 11 Aralık 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “15 şehit, 108 

yaralı lanet olsun” şeklindeki ana başlığında ve “İstanbul’da iki saldırı” şeklindeki alt 

başlığında sayısal ifadeler kullanılmıştır. Haberin spotunda yer alan “Dolmabahçe’de 

Vodafone Arena Stadyumu’nda oynanan Beşiktaş-Bursaspor maçı bittikten 1.5 saat 

sonra çevik kuvvet ekibine bombalı araçla intihar saldırısı düzenlendi. Aynı anda Maçka 

Parkı’nda ikinci patlama oldu. Saldırılarda 15 kişi şehit oldu, 108 kişi yaralandı” 

şeklindeki cümlesinde de sayısal ve zaman ifadeleri kullanılmıştır. 

 

5. 3 Ağustos 2018 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Meclis’teki 

4 parti ABD’ye karşı ortak bildiri yayımladı. Hükümet ve muhalefet liderleri hukuksuz 

karardan geri adım atılmasını istedi” şeklindeki spotunda bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

6. 16 Aralık 2018 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Aile yadigarı 

ünlü zeytinyağı markası Komili’yi 1995’te satan Halis Komili, yıllar sonra sektöre 

dönmek isteyince kavga çıktı” şeklindeki spotunda bir zaman ifadesi kullanılmıştır. 
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7. 25 Mayıs 2019 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Beykoz’da 4 kişi” şeklindeki alt başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

8. 15 Şubat 2020 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Saraylarla donatılan ülkede 32 milyon kişi borçlu” şeklindeki üst başlığında ve “388 

bin kişi ilk kez kart aldı” şeklindeki alt başlığında sayısal ifadeler kullanılmıştır. 

 

9. 31 Mart 2020 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Cumhurbaşkanı Tayyip Erdoğan salgınla mücadele günlerinde mağduriyet yaşayan dar 

gelirlilere destek için ‘Milli Dayanışma Kampanyası’ başlatıldığını duyurdu. Açılışı da 7 

aylık maaşını bağışlayarak yaptı” şeklindeki spotunda bir zaman ifadesi kullanılmıştır. 

 

10. 3 Mayıs 2020 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “36 bin hayalet 

taşıyıcı var” şeklindeki ana başlığında bir sayısal ifade kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 97: 3 Mayıs 2020-Hürriyet gazetesi 

 

3.4.1.3. Haber Başlıklarındaki Kelime Seçimleri 

Eski kelime içeren haber başlıklarına sadece 1945-1950, 1950-1955, 1955-1960, 

1960-1965 dönemlerinde rastlanılmıştır.  
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Eleştirel ve yargılayıcı başlıklar; içinde eleştiri, kınama, isyan, beddua, hakaret 

kimi zaman da argoyu içeren başlıklardır. Bu özellikleri barındıran haber başlıklarına 

1945-1950, 1950-1955, 1955-1960, 1960-1965 dönemlerinde hiç rastlanmamıştır. 1965-

1970 döneminden sonra eleştirel ve yargılayıcı başlıklar az da olsa görülmeye başlarken, 

1980-1985 döneminden sonra bu başlıkların sayısı 14 ile en yüksek seviyeye ulaşmıştır. 

O dönemden günümüze kadar ise eleştirel ve yargılayıcı başlıkların sayısının dalgalı bir 

seyir izlediği görülmektedir.  

Reklam dili içeren unsurlar denilince eksiltili, ünlem veya kısa cümleyle 

oluşturulmuş, içinde söz sanatları, deyim, atasözü, yineleme gibi özellikler barındıran, 

insan duygularını yansıtan ifadeler anlatılmak istenmektedir. 1945’ten günümüze kadar 

incelenen haber başlıklarında 1960-1965, 1965-1970 dönemi hariç diğer dönemlerde bu 

unsurları içeren haber başlıklarının kullanıldığı görülmektedir. 1985-1990 döneminden 

günümüze kadar reklam dili unsurları içeren haber başlıklarının artışa geçtiğini söylemek 

mümkündür.  

Tablo 7 1945’ten 2020 Yılına Kadar Haber Başlıklarındaki Kelime Seçimleri 

Dönemler 

Eski Kelime 

İçeren Haber 

Başlığı Sayısı 

Eleştirel ve 

Yargılayıcı Kelime 

İçeren Haber 

Başlığı Sayısı 

Reklam Dili 

Unsurları 

İçeren Haber 

Başlığı Sayısı  

1945-1950 21 0 3 

1950-1955 12 0 4 

1955-1960 23 0 1 

1960-1965 8 0 0 

1965-1970 0 1 0 

1970-1975 0 1 4 

1975-1980 0 2 3 

1980-1985 0 14 7 

1985-1990 0 9 10 

1990-1995 0 5 11 

1995-2000 0 7 18 

2000-2005 0 11 12 

2005-2010 0 2 14 

2010-2015 0 10 15 

2015-2020 0 11 8 

 



 

171 

   

 

 

Grafik 5: 1945’ten 2020 Yılına Kadar Haber Başlıklarındaki Kelime Seçimleri 

 

Grafik 5’te de 1945’ten günümüze kadar haber başlıklarında eski, eleştirel ve 

yargılayıcı, reklam dili unsurları içeren kelimelerin dönemler boyunca seyri 

görülmektedir.  

3.4.1.3.1. 1945-1950 Dönemi 

1. 8 Ocak 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Atinada 200 

şüpheli şahıs tevkif edildi” ana başlığında ‘tevkif’ şeklinde Arapça bir kelime 

kullanılmıştır. Bu başlığı günümüzün okurunun anlamakta güçlük çekeceği açıktır. 

Tevkif yerine günümüzde ‘tutuklama’ kelimesi kullanılmaktadır. Haberin spotunda ise 

“Asillere teklif edilen mütareke şartları geri alındı” şeklinde bir cümle kullanılmıştır. Bu 

cümlede Arapça bir kelime olan ‘mütareke’ kelimesi kullanılmıştır. Günümüzde 

mütareke kelimesi yerine ateşkes kelimesi kullanılmaktadır. (bk. Şekil 98, s.172). 
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Şekil 98: 8 Ocak 1945-Cumhuriyet gazetesi 

2. 11 Ocak 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesindeki haberin alt başlığında yer 

alan “Maarif Vekaleti bir tebliğle vaziyeti aydınlatmıya lüzum gördü” cümlesi içinde 

‘Maarif Vekaleti’, ‘teblif’, ‘vaziyeti lüzum görmek’ olmak üzere dört tane eski Türkçe 

kelimeye rastlanılmıştır. Maarif Vekaleti yerine günümüzde Eğitim Bakanlığı kelimesi 

kullanılırken, tebliğ yerine bildiri, bildirme haber verme; vaziyet yerine durum, hal, tavır; 

lüzum görmek yerine ise gerek, gereklilik, gereklik, icap kelimeleri daha çok 

kullanılmaktadır (bk. Şekil 99, s.173). 

 

3. 5 Şubat 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Hararetli bir 

basketbol maçı” ana başlığında eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 
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Şekil 99: 11 Ocak 1945- Cumhuriyet gazetesi 

 

4. 26 Şubat 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Harb ilanı 

kararımız Almanyaya bildirildi” ana başlığında Arapça bir kelime olan ‘harp’ kelimesi 

kullanılmıştır. Günümüzde harp yerine savaş kelimesi tercih edilmektedir. 

 

5. 22 Mart 1945 Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Türk-Sovyet muahedesi 

uzatılmayacak” şeklindeki ana başlığında; “Moskova, dostluk ve tarafsızlık muahedesini 

feshetmek arzusunda bulunduğunu hükümetimize bildirdi”, “Moskovadaki Büyük 

Elçimize tevdi olunan deklerasyon”, “Deklarasyonda muahedenin artık yeni şartlara 

uymadığı ve ciddi tadiller istediği bildiriliyor” şeklindeki alt başlıklarında ve “Muahede 

müddeti önümüzdeki kasım ayının 7 sinde bitiyor ve altı ay evvelinden feshedilmedikçe 

kendiliğinden uzayacağı kararlaştırılmış bulunuyordu” şeklindeki spotunda eski Türkçe 

kelimeler kullanılmıştır. Bu kelimeler; ‘harb’, ‘muahede’, ‘tevdi’, ‘tadil’, ‘evvel’dir. 

Arapça bir kelime olan harb (harp) yerine günümüzde savaş kelimesi tercih edilmektedir. 

Bir diğer Arapça kelime olan muahede yerine günümüzde antlaşma kelimesi 

kullanılmaktadır. Tevdi yerine verme, bırakma; tadil yerine değişiklik; müddet yerine 



 

174 

   

süre; evvel yerine önce kelimeleri günümüzde kullanılan kelimeler arasındadır. Bu 

kelimelerin de Arapça kökenli kelimeler olduğu görülmektedir. 

 

6. 14 Nisan 1945 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Bütün Türkiye 

derin teessür içinde” şeklindeki ana başlığında, “Cumhurbaşkanımız İnönü, dün akşam 

radyoda Amerikalılara hitab ederek milletin hislerine tercüman oldular” şeklindeki alt 

başlığında ve “Millet Meclisi büyük ölünün hatırasını taziz için ayakta bir dakika sükut 

etti” şeklindeki spotunda Arapça kökenli kelimelere rastlanılmıştır. Teessür yerine 

günümüzde üzüntü; hitap etmek yerine seslenmek; taziz yerine sevgi ile anma; sükut 

yerine ise susma, konuşmama, sessizlik, söz söylememe gibi kelimeler tercih 

edilmektedir.  

 

 

Şekil 100: 14 Nisan 1945-Cumhuriyet gazetesi 
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7. 9 Haziran 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “C.H.P 

grupunun dünkü celsesi” şeklindeki ana başlığı eksiltili bir cümleden meydana 

gelmiştir. Haberin “Sözlerinin tahrif edildiğini ileri sürerek bundan evvelki Grup 

zabıtlarının neşrini istiyen Milletvekillerinin teklifleri reddedildi” şeklindeki spotunda 

günümüzde kullanılmayan Arapça kelimeler bulunmaktadır. Günümüzde tadil yerine 

değişiklik, tahrif yerine Bir şeyin aslını bozma, kalem oynatma, değiştirme; zabıt yerine 

tutanak, neşir yerine yayma, dağıtma ve saçma gibi kelimeler tercih edilmektedir. 

 

8. 10 Haziran 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Sabahın 

erken saatlerinden beri yapılan temaslardan sonra kabine listesi gece geç vakit 

İnönü’nün tasvibine sunuldu” şeklindeki alt başlığında ‘tasvib’ (tasvip) Arapça kelimesi 

kullanılmıştır. Bu kelime yerine günümüzde ‘Bir düşünce veya davranışın doğru 

olduğunu belirtme, onama, uygun bulma’ ifadeleri kullanılmaktadır. 

 

 

Şekil 101: 10 Haziran 1948-Hürriyet gazetesi 

 

9. 7 Temmuz 1948 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Zarar 2 

milyondan fazladır. 11 kişi nezaret altına alındı, yangında kasıt olduğu söyleniyor” 

şeklindeki spotunda Arapça kökenli olan ‘nezaret’ kelimesi kullanılmıştır. Nezarete 

alınmak yerine günümüzde gözaltına alınmak kelimesi tercih edilmektedir. 
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10. 22 Temmuz 1948 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Olimpiyada iştirak edecek olan futbol ve atletizm ekipleri bugün hareket ediyorlar” 

şeklindeki ana başlığında iştirak etmek kelimesi yerine günümüzde katılmak daha çok 

tercih edilmektedir. 

 

11. 16 Ocak 1949 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Halk 

Partisi müfritlerinin dünkü kuvvet tezahürü” ana başlığında; “Parlamentolar Birliği 

Türk Grupu idare heyeti seçimindeki tartışmalar müfritlerin galebesile neticelendi” alt 

başlığında; “30-40 kadar milletvekili salonu terkettiler ve idare heyetine Partinin müfrit 

kanadı mensubları seçildi” şeklindeki haberin spotunda günümüzde kullanılmayan 

kelimeler kullanılmıştır. Arapça kökenli bir kelime olan tezahür yerine günümüzde 

belirme, görünme, gözükme, ortaya çıkma, oluşma kelimeleri; müfrit yerine aşırı; galebe 

yerine çokluk, üstünlük, yenmek; netice yerine sonuç; mensub (mensup) yerine üye 

kelimeleri tercih edilmektedir. “Halk Partisi müfritlerinin dünkü kuvvet tezahürü” ana 

başlığı eksiltili bir cümledir, cümlede yüklem bulunmamaktadır (bk. Şekil 102, s.177). 

 

12. 19 Mayıs 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Partinin teşkilat 

kademeleri Bayarın Devlet reisi olmasını istiyorlar” şeklindeki alt başlığında ‘devlet 

reisi’ kelimesi kullanılmıştır. Günümüzde bu kelime yerine ‘devlet başkanı’ 

denilmektedir. 

 

13. 23 Mayıs 1950 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin alt başlığında  

“Gizli reyle yapılan seçim neticesinde Cumhurbaşkanlığına Celal Bayar seçildi” ve 

“Koraltan B.M.M. Başkanı oldu, Menderes de yeni kabineyi kurmağa memur edildi” 

şeklindeki spotunda günümüzde kullanılmayan ‘gizli rey’ ve ‘memur edilmek’ kelimeleri 

kullanılmıştır. Arapça kökenli rey yerine oy kelimesi; memur yerine ise yükümlü kelimesi 

kullanılmaktadır. 
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Şekil 102: 16 Ocak 1949-Cumhuriyet gazetesi 

 

 

 

 



 

178 

   

Tablo 8 1945-1950 Yılları Arasında Haber Başlıklarındaki Eski Türkçe Kelimeler 

İle Günümüzde Bu Kelimelerin Yerini Alan Kelimeler 

1945-1950 Günümüz (2020) 

Tevkif  Bir suç dolayısıyla birini tutuklama 

Mütareke Ateşkes 

Maarif Vekaleti Eğitim Bakanlığı 

Lüzum görmek Gerek, gereklilik, gereklik, icap 

Tebliğ Bildirme, bildiri, haber verme 

Vaziyet Durum, tavır, hâl 

Harb (Harp) Savaş 

Muahede Antlaşma 

Tevdi Verme, bırakma 

Tadil Değişiklik 

Müddet Süre 

Evvel Önce 

Teessür Üzüntü 

Taziz Sevgi ile anma 

Hitab etmek (Hitap 

etmek) 

Seslenmek, -e karşı söylemek, söz 

yöneltmek 

Sükut etmek Susmak, konuşmamak 

Tahrif Bir şeyin aslını bozma, kalem 

oynatma, değiştirme 

Zabıt Tutanak 

Neşr (Neşir) Yayma, dağıtma, saçma 

Tasvib (Tasvip) Bir düşünce veya davranışın doğru 

olduğunu belirtme, onama, uygun 

bulma. 

Nezaret alınmak Gözaltına alınmak 

İştirak etmek Katılmak 

Tezahür Ortaya çıkma, belirme, görünme 

Mensub (Mensup)

  

Üye 

Galebe  Çokluk, üstünlük, yenmek 

Netice Sonuç 

Rey Oy 

Devlet Reisi Devlet Başkanı 

Memur  Yükümlü 
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21 haber başlığında günümüzde kullanılmayan/ Arapça kökenli kelimelerin 

kullanıldığı ortaya çıkmıştır. 

 

3.4.1.3.2. 1950-1955 Dönemi 

1. 4 Temmuz 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Hususi bir 

otomobilin yaptığı kaza” ana başlığında Arapça kökenli ‘hususi’ kelimesi kullanılmıştır. 

Bu kelime yerine günümüzde ‘özel’ tercih edilmektedir. Haberin "Evvelki gece 

Harbiyede bir çocuğu çiğneyen ve bir kadın tarafından kullanılan araba yaralı ile birlikte 

kayboldu" şeklindeki spotunda ise ‘evvelki’ kelimesi kullanılmıştır. Bu kelime yerine 

günümüzde ‘önceki’ tercih edilmektedir. 

 

2. 6 Temmuz 1950 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Mazbataların tahkikat için komisyona iadesi kararlaştı” şeklindeki alt başlığında 

Arapça kökenli ‘tahkikat’ kelimesi kullanılmıştır. Tahkikatın günümüzdeki karşılığı 

soruşturmadır.  Haberin “Başbakan da söz alarak muhalif hatiplerin iddialarını reddetti” 

şeklindeki spotunda ise ‘muhalif’ ve ‘hatip’ Arapça kelimeleri kullanılmıştır. Muhalif 

yerine aykırı; hatip yerine ise konuşmacı günümüzde tercih edilmektedir. 

 

3. 1 Ağustos 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Müthiş cinayet” ana 

başlığında reklamlarda sıklıkla karşımıza çıkan müthiş kelimesi kullanılmıştır. 

 

4. 15 Ekim 1950 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Balıkçılık 

sanayiinin inkişafı” şeklindeki ana başlığında ve “İktısadi İşbirliği İdaresi namına 

tetkikler yapan heyet bu husustaki görüşlerini bildirdi” şeklindeki spotunda günümüzde 

kullanılmayan Arapça kelimeler kullanılmıştır. İnkişaf yerine gelişme, gelişim; iktisadi 

yerine ekonomik; tetkik yerine inceleme, araştırma kelimeleri kullanılmaktadır. Ayrıca 

“Balıkçılık sanayiinin inkişafı” ana başlığı eksiltili bir cümledir. (bk. Şekil 103, s.180). 
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Şekil 103: 15 Ekim 1950- Milliyet gazetesi 

“Gelişme demek inkişaf.  Sanayi, o zaman sanayii diye genelde kullanılırdı. 

Şimdi sanayide derken, yazının içinde iki tane i kullanılmıyor.”252 

5. 3 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Mallarımızı dışarı 

satarken hükümet müstehliki de düşünmelidir” şeklindeki alt başlığında Arapça kökenli 

müstehlik kelimesi kullanılmıştır. Günümüzde bu kelimenin yerini tüketici almıştır. 

 

6. 6 Ocak 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Paris ve 

Napoli’deki tatbikatta ordumuzu kara, hava, deniz kuvvetlerine mensup general ve 

kurmay subaylardan müteşekkil birer heyet temsil edecek” şeklindeki spotunda Arapça 

                                                 
252 Baki Asiltürk, -Prof. Dr- “1945’ten Günümüze Haber Başlıkları ve Haber Dilinin Değişimi” konulu 

görüşme, İstanbul, 27 Kasım 2019. 
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kökenli ‘müteşekkil’ kelimesi kullanılmıştır. Bu kelimenin günümüzdeki anlamı 

‘oluşmuş, meydana gelmiş’ demektir.  

 

7. 11 Mayıs 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Türkiye 

hür dünyanın hayranlığını kazandı” şeklindeki ana başlığında ve “Amerika’nın 

Birleşmiş Milletler Başdelegesi dedi ki: Türkiye nasıl bu hareketinden dolayı takdir ve 

hayranlık kazanmışsa, diğer devletlerin de lakaydiliğinden dolayı tenkid edilmeleri lazım 

geliyor” şeklindeki haberin spotunda Arapça kökenli kelimeler kullanılmıştır. 

Günümüzde hür yerine özgür; lakaydi yerine ilgisizlik, tenkid (tenkit) yerine eleştiri 

kullanılmaktadır. 

 

Şekil 104: 11 Mayıs 1953- Son Havadis gazetesi 
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8. 10 Haziran 1953 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “İki kadın 

arasında müthiş bir kavga” ana başlığında eksiltili cümle kullanılmıştır. Ayrıca yine 

reklam dilinde tercih edilen müthiş kelimesinin kullanıldığı görülmektedir. 

 

9. 22 Mayıs 1955 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Meclisteki hadisenin tafsilatı” şeklindeki ana başlığında Arapça kökenli kelimeler 

kullanılmıştır. Günümüzde hadise yerine olay; tafsilat yerine ayrıntı, ayrıntılı açıklama 

kelimeleri kullanılmaktadır. Ayrıca bu başlıkta eksiltili bir cümle kullanılması sebebiyle 

reklam diline benzer bir özellik taşımaktadır. 

 

Şekil 105: 22 Mayıs 1955-Cumhuriyet gazetesi 

10. 1 Haziran 1955 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“İngiltere’de fevkalade hal ilan olundu” şeklindeki ana başlığında eski bir Türkçe 

kelime olan ‘fevkalade hal’ kelimesi kullanılmıştır. Günümüzde bu kelime yerine 

‘olağanüstü hal’ kelimesi tercih edilmektedir. Haberin “Demiryolu ve liman işçilerinin 

yaptıkları grev neticesi hayat tamamiyle felce uğradı” şeklindeki alt başlığında; 

“Başbakan Eden, şimdi fevkalade ahval kararnamesine dayanarak bütün askeri birlikleri 

amme hizmetlerinde kullanılabilecek” şeklindeki spotunda ‘ahval’, ‘amme’ gibi Arapça 

kelimeler kullanılmıştır. Ahval yerine durumlar, haller, olaylar, davranışlar tercih 

edilirken, amme yerine ise kamu kelimesi tercih edilmektedir. (bk. Şekil 106, s.183). 
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Şekil 106: 1 Haziran 1955- Cumhuriyet gazetesi 

Tablo 9 1950-1955 Yılları Arasında Haber Başlıklarındaki Eski Türkçe Kelimeler 

İle Günümüzde Bu Kelimelerin Yerini Alan Kelimeler 

1950-1955 Günümüz (2020) 

Hususi Özel 

Tahkikat Soruşturma 

Muhalif Aykırı 

Hatip Soruşturma 

İnkişaf Gelişme, gelişim 

İktisadi Ekonomik 

Tetkik  İnceleme, araştırma 

Müstehlik  Tüketici 

Müteşekkil Oluşmuş, meydana gelmiş 

Hür Özgür 

Lakaydi İlgisizlik 

Tenkid (Tenkit) Eleştiri 

Hadise Olay 

Tafsilat Ayrıntı, ayrıntılı açıklama 

Evvel Önceki 

Mensup Üye 

Fevkalde hal Olağanüstü hal 

Ahval  Durumlar, haller, olaylar, davranışlar 

Amme   Kamu 
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12 haber başlığında günümüzde kullanılmayan/ Arapça kökenli kelimelerin 

kullanıldığı ortaya çıkmıştır. 

 

3.4.1.3.3. 1955-1960 Dönemi 

1. 9 Eylül 1955 tarihli Hürriyet gazetesinde “Nümayiş gecesi tahrikat yapan 

otuzdan fazla komünist yakalandı” şeklindeki ana başlığında ve “Bir kısım dükkanların 

tamirine başlandı-Yanan ve yakılan kilise ve okulların tamiri için hükümet tahsisat 

verecek” şeklindeki spotunda günümüzde kullanılmayan kelimeler kullanılmıştır. 

Günümüzde Farsça kökenli olan nümayiş yerine gösteri; Arapça bir kelime olan tahrikat 

yerine kışkırtmalar; yine Arapça bir kelime olan tahsisat yerine ödenek kelimesi 

kullanılmaktadır. 

 

2. 15 Şubat 1956 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Bir C.H.P. 

mebusunun Yırcalı ve Zorlu için çelik silolar işinden Meclis tahkikatı açılması teklifi 

müzakerelere sebeb oldu, karar Mecliste verilecek” şeklindeki spotunda Arapça kökenli 

‘müzakere’ kelimesi kullanılmıştır. Bu kelimenin günümüzdeki anlamı ‘bir konuyla ilgili 

fikir alışverişinde bulunma’dır (bk. EK 8, s.282). 

 

3. 28 Ekim 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “İnönü 

mağlubiyeti kabul etmiyor, İstanbul için radyoda ilan olunan son neticelere de itiraz etti” 

şeklindeki alt başlığında Arapça kökenli ‘netice’ kelimesi kullanılmıştır. Bu kelimenin 

yerini günümüzde ‘sonuç’ kelimesi almıştır. 

 

4. 31 Ekim 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Şimdi Yüksek 

Seçim Kurulu itirazları tetkik edip bu iki ilde seçimin yenilenip yenilenmemesi hakkında 

karar verecek” şeklindeki spotunda Arapça kökenli ‘tetkik etmek’ kelimesinin 

kullanıldığı görülmüştür. Bu kelimenin yerini günümüzde ‘inceleme, araştırma’ 

kelimeleri almıştır. 

 

5. 18 Kasım 1957 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “CHP Meclisi seçime 

dair tebliğini dün neşretti” şeklindeki ana başlığında, “Halk Partisinin seçimlere dair 

bütün şikayet konuları Meclise aksettirilecek” şeklindeki alt başlığında, “Seçim 
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öncesinden seçim sonrasına kadar bütün hadiselerden umumi efkarın Meclis 

müzakereleri ile aydınlanacağı bildiriliyor” şeklindeki spotunda ve “CHP. iktidarda 

kendisini namzet görüyor” şeklindeki bir diğer alt başlığında günümüzde kullanılmayan 

günümüzde kullanılmayan/Arapça ve Farsça kökenli kelimelerin kullanıldığı tespit 

edilmiştir. Günümüzde tebliğ yerine haber verme, bildirme, bildiri; neşretmek yerine 

yaymak, dağıtmak, saçmak; aksettirmek yerine haberi durumu ulaştırmak, yaymak, 

duyurmak; hadise yerine olay; umumi efkar yerine kamuoyu; namzet yerine aday 

kelimesi kullanılmaktadır. 

 

Şekil 107: 18 Kasım 1957-Hürriyet gazetesi 

 

6. 7 Eylül 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer haberin “Menderes’in 

muhalefete en ağır hücumu” ana başlığında eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

“Dün Balıkesir’de Başvekil muhalefeti ihtilal havası yaratmakla itham etti” ve “Hükümet 

Reisi büyük bir yurt gezisine çıkıp konuşmalar yapmak kararında” şeklindeki alt 
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başlıklarında günümüzde kullanılmayan kelimelerin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

Başvekil yerine başbakan; hükümet reisi yerine de başbakan kelimesi kullanılmaktadır. 

 

 

Şekil 108: 7 Eylül 1958-Hürriyet gazetesi 

 

7. 10 Kasım 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “İnönü, 

Atatürk inkılapları mevzuunda beyanat verdi” şeklindeki ana başlığında günümüzde 

kullanılmayan Arapça kelimeler kullanılmıştır. Mevzu yerine konu; beyanat yerine de 

demeç, bildiri kelimeleri günümüzde kullanılmaktadır. 

 

8. 12 Kasım 1958 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Pariste kredi 

görüşmelerine katıldıktan sonra Zorlu, Kıbrıs Türkleri adına ayrıca bir heyet de iştirak 

ediyor” şeklindeki alt başlığında ve “MacMillan bugün Kıbrıs için mühim konuşma 

yapacak” şeklindeki spotunda günümüzde kullanılmayan kelimelere rastlanılmıştır. 

İştirak etmek yerine katılmak; mühim yerine önemli kelimesi günümüzde 

kullanılmaktadır (bk. Şekil 109, s.187). 
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9. 29 Nisan 1960 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “İstanbul-

Ankara’da örfi idare ilan edildi” şeklindeki ana başlığında örfi idare kelimesi 

kullanılmıştır. Bu kelime yerine günümüzde sıkıyönetim kelimesi tercih edilmektedir. 

 

 

 

Şekil 109: 12 Kasım 1958- Hürriyet gazetesi 

 

10. 27 Mayıs 1960 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan “Memleketin 

bugünkü buhranına ve kardeş kavgasına mani olmak üzere Kahraman Türk ordusu 

bütün memlekette dün gece sabaha karşı idareyi ele aldı” şeklindeki ana başlığında ve 

“Maksat tarafsız bir idarenin nezaret ve mürakebesi altında süratle yeni seçimlere gitmek 

ve bu adil seçimler neticesinde hangi taraf kazanırsa idareyi onun ellerine devretmektir” 

şeklindeki spotunda eski kelimeler kullanılmıştır. Buhran kelimesi yerine günümüzde 

bunalım, kriz; nezaret yerine gözetim, gözaltı, gözetme; murakebe yerine de denetim, 

denetleme kelimeleri kullanılmaktadır. 
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11. 27 Mayıs 1960 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Türk Ordusu 

Vazife Başında” şeklindeki üst başlığında yer alan Arapça kökenli ‘vazife’ kelimesi 

yerine günümüzde ‘görev’ kelimesi kullanılmaktadır. 

 

12. 28 Mayıs 1960 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer haberin “Meclis 

feshedildi, yeni Anayasa ve demokratik müesseselerinin kurulma hazırlığına başlandı” 

şeklindeki ana başlığında Arapça kökenli ‘müessese’ kelimesi kullanılmıştır. Günümüzde 

bu kelimenin yerini ‘kurum’ kelimesi almıştır. Haberin spotunda ise “Milli Birlik 

Komitesi, kurucu durumunu iktisab etti, şöhretli ilim adamları kurucu organda vazife 

aldılar” şeklinde bir cümle kullanılmıştır. Bu cümlede geçen ‘iktisab etti’ kelimesi de 

eski bir Arapça kökenli kelimedir. Günümüzde bu kelime yerine ‘kazanma, edinme, 

edinim’ kelimeleri kullanılmaktadır (bk. EK 9, s.283). 

 

13. 9 Haziran 1960 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Orgl. Cemal Gürsel, 

bu konuda Bayarın riyasetinde Çankaya’da yapılan toplantının tafsilatını anlattı” 

şeklindeki alt başlığında ve “Sabık Cumhurbaşkanı 1500 Harbiyelinin imhasında hiç 

mahzur olmadığını söylemiş” şeklindeki spotunda Arapça kökenli eski kelimelere 

rastlanılmıştır. Günümüzde tafsilat yerine ayrıntı, ayrıntılı açıklama; riyaset yerine 

başkanlık; sabık yerine geçen, önceki eski; imha yerine ortadan kaldırma, yok etme, 

mahzur yerine sakınca engel kelimeleri tercih edilmektedir ( bk. Şekil 110, s.189). 

 

14. 28 Haziran 1960 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “İnönü’ye Topkapıda 

öldürmeye teşebbüs iaddiasiyle 11 DP’li tevkif edildi. Uşak hadiselerinin sanıkları 29’a 

yükseldi” şeklindeki spotunda Arapça kökenli eski bir kelime olan ‘teşebbüs’ 

kullanılmıştır. Günümüzde teşebbüs yerine girişim, gelişme kelimeleri tercih 

edilmektedir (bk. Şekil 111, s.189). 
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Şekil 110: 9 Haziran 1960-Milliyet gazetesi 

 

 

 

Şekil 111: 28 Haziran 1960-Milliyet gazetesi 
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Tablo 10 1955-1960 Yılları Arasında Haber Başlıklarındaki Eski Türkçe Kelimeler 

İle Günümüzde Bu Kelimelerin Yerini Alan Kelimeler 

1955-1960 Günümüz (2020) 

Nümayiş Gösteri 

Tahrikat Kışkırtmalar 

Tahsisat Bir kimseye, bir kuruluş veya topluluğa 

ayrılmış para, ödenek 

Müzakare Bir konuyla ilgili fikir alışverişinde 

bulunma, oylaşma 

Netice Sonuç 

Tetkik etmek Anlaşma, inceleme 

Tebliğ Haber verme, bildirme, bildiri 

Neşretmek Yaymak, dağıtmak, saçmak 

Aksettirmek Haberi durumu ulaştırmak, yaymak, 

duyurmak 

Hadise Olay 

Umumi Efkar Kamuoyu 

Namzet Aday 

Başvekil Başbakan 

Hükümet Reisi Başbakan 

Mevzu Konu 

Beyanat Demeç, bildiri 

İştirak etmek Katılmak 

Mühim Önemli 

Örfi idare Sıkıyönetim 

Buhran Bunalım, kriz 

Nezaret Gözetim, gözaltı, gözetme 

Murakebe Denetim, denetleme 

Vazife Görev 

Müessese Kurum 

İktisab Kazanma, edinme, edinim 

Tafsilat Ayrıntı, ayrıntılı açıklama 

Sabık Geçen, önceki eski 

İmha Ortadan kaldırma, yok etme 

Riyaset Başkanlık 

Teşebbüs Girişim, gelişme 

Mahzur Sakınca, engel 

 

23 haber başlığında günümüzde kullanılmayan/ Arapça kökenli kelimelerin 

kullanıldığı ortaya çıkmıştır. 
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3.4.1.3.4. 1960-1965 Dönemi 

1. 19 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan “Bir kadın 

berberi tevkif edildi” şeklindeki ana başlığında tevkif kelimesi kullanılmıştır. 

Günümüzde bu kelime yerine tutuklandı kullanılmaktadır.  

 

“Tevkif edildi kelimesi 1960’lara kadar kullanıldı, günümüzde ise hiç 

kullanılmıyor. Artık tevkif edildi kelimesi yerine tutuklandı tercih ediliyor. Bu da dilin 

değiştiğini gösteriyor. 1970’lerden sonra teknoloji düzeliyor. Okur kitlesi daha eğitimli 

hale geliyor ve Latin harfleri oturuyor.”   

 

 

Şekil 112: 19 Ağustos 1960- Son Havadis gazetesi 

2. 26 Ağustos 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “İkinci 

İnkılap Hükümetine, daha çok askerler girecek Siyasi Parti mensuplarına görev 

verilmeyecek” şeklindeki spotunda ‘mensup’ kelimesi kullanılmıştır. Bu kelime yerine 

günümüzde ‘üye’ kelimesi kullanılmaktadır. 

 

3. 17 Eylül 1960 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “İçişleri 

bakanlığının kararı, bütün gece kulübü ve pavyonlara tebliğ edildi” şeklindeki spotunda 



 

192 

   

eski bir Arapça kelime olan ‘tebliğ’ kullanılmıştır. Daha önce de belirtildiği gibi bu 

kelime yerine günümüzde ‘bildirme’, ‘haber verme’, ‘bildiri’ kelimeleri kullanılmaktadır. 

 

4. 15 Ağustos 1964 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Atina, 

Enosis’e mukabil Türkiye’ye üs verilmesini ileri sürüyor” şeklindeki alt başlığında 

Arapça eski bir kelime olan ‘mukabil’ kullanılmıştır. Günümüzde bu kelimenin yerini 

‘karşılıklı’ kelimesi almıştır. 

 

5. 4 Eylül 1964 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Meclisin AP 

nin talebi üzerine yaptığı dünkü olağanüstü toplantısında İnönü durum harbe gidiyor 

dedi” ana başlığında ve “Meclis, bugün genel görüşme teklifini müzakere edecek” 

şeklindeki alt başlığında ‘harb’ ve ‘müzakere’ kelimeleri kullanılmıştır.  

 

6. 2 Mart 1965 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Topaloğlu 

tenkidlere vesika ile cevap verdi” şeklindeki üst başlığında ve “CHP nin tütün alımına 

ait menfi tutumu açıklandı” şeklindeki ana başlığında ‘tenkid’, ‘vesika’ ve ‘menfi’ gibi 

eski kelimeler kullanılmıştır. Tenkid yerine eleştiri; vesika yerine belge menfi yerine ise 

olumsuz, negatif günümüzde kelimeleri kullanılmaktadır. 

 

 

Şekil 113: 2 Mart 1965-Son Havadis gazetesi 
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Tablo 11 1960-1965 Yılları Arasında Haber Başlıklarındaki Eski Türkçe Kelimeler 

İle Günümüzde Bu Kelimelerin Yerini Alan Kelimeler 

1960-1965 Günümüz (2020) 

Tevkif Bir suç dolayısıyla birini tutuklama 

Mensup Üye 

Tebliğ Bildirme, haber verme, bildiri 

Mukabil Karşılık 

Harp Savaş 

Müzakere Bir konuyla ilgili fikir alışverişinde 

bulunma 

Tenkid (Tenkit) Eleştiri 

Menfi Olumsuz, negatif 

Vesika Belge 

 

8 tane haber başlığında günümüzde kullanılmayan/ Arapça kökenli kelimelerin 

kullanıldığı ortaya çıkmıştır. 

1945-1965 yılına kadar incelenen haber başlıklarında günümüzde kullanılmayan 

kelimeler oldukça fazladır. 1970-1975 döneminden günümüze kadar eski Türkçe ile 

yazılmış başlıklara hiç rastlanılmamaktadır.  

3.4.1.3.5. 1965-1970 Dönemi 

1. 1945’ten 1970 tarihine kadar ilk defa 13 Şubat 1970 tarihli Son Havadis 

gazetesinde yer alan haberin ana başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadelerin kullanıldığı 

görülmüştür. “Türk demokrasi tarihinin affetmez sicili: AP.’ye ihanet edenler”  

şeklindeki başlıkta ‘ihanet etmek’ kelimesi kullanılmıştır. Olumsuz anlam içeren bu 

kelimenin kullanılarak, eleştiri ve kınama yapılmıştır.  

 

3.4.1.3.6. 1970-1975 Dönemi 

1. 16 Şubat 1971 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Tabanca, Molotof 

kokteyli, dinamit, banka soygunları ve nihayet adam da kaçırdılar” şeklindeki ana 

başlığı ve nihayet kelimesinin olumsuz anlamda kullanılması sebebiyle haber başlığı 

kınama ve isyan içermektedir. (bk. Şekil 114, s.194). 
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Şekil 114: 16 Şubat 1971-Hürriyet gazetesi 

 

2. 20 Temmuz 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Mehmetçik Kıbrıs’ta” şeklinde eksiltili, bir cümlenin kullanıldığı 

görülmektedir.  

 

3. 21 Temmuz 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında ise “Zafer, zafer” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Ayrıca bu başlıkta 

yineleme vardır. 
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4. 6 Ağustos 1974 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Türkler 

dünya askerlerine yeni bir ders verdi” şeklindeki ana başlığında ‘ders vermek’ deyimi 

kullanılmıştır. 

 

5. 17 Ağustos 1974 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Ateş 

kesildi” şeklindeki ana başlığı kısa olması sebebiyle reklam diline benzemektedir. 

 

3.4.1.3.7. 1975-1980 Dönemi 

1. 3 Haziran 1978 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Bu kaçıncı? 

Bütün dış temsilcilerimizin can güvenlikleri acımasız namluların ucunda” şeklindeki üst 

başlığında ve “Kahpe suikast” şeklindeki eksiltili bir cümleden oluşan ana başlığında 

eleştirel ve yargılayıcı ifadeler kullanılmıştır. ‘Acımasız’ ve ‘kahpe’ kelimeleri üzerinden 

bu kanıya varılmıştır. Acımasız kelimesi kınama içerirken, kahpe kelime argo 

içermektedir. 

 

Şekil 115: 3 Haziran 1978- Hürriyet gazetesi 
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2. 26 Temmuz 1975 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Üslere el 

koyduk” şeklindeki ana başlığında ‘el koymak’ deyimi kullanılmıştır. 

 

3. 15 Ağustos 1975 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Çınar 

Otelinde in-cin top oynuyor” şeklindeki ana başlığında ‘in-cin top oynuyor’ deyimi 

kullanılmıştır. Dolayısıyla bu başlık reklamlarda kullanılan başlıklara benzemektedir 

 

 

Şekil 116: 15 Ağustos 1975- Milliyet gazetesi 

 

3.4.1.3.8. 1980-1985 Dönemi 

1. 16 Temmuz 1980 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “… Ve bir 

de milletvekili öldürüldü” şeklindeki ana başlığında ‘ve’ kelimesinin kullanılması haber 

başlığına isyan anlamını katmıştır. (bk. Şekil 117, s.197). 
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Şekil 117: 16 Temmuz 1980-Hürriyet gazetesi 

 

2. 25 Eylül 1981 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Yine Paris’te, 

yine Ermeniler… Dökülen yine Türk kanı… Ve alem seyrediyor” şeklindeki üst başlığında 

ve “Yuh olsun Dünyaya!” şeklindeki ana başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadelerin 

olduğu tespit edilmiştir. ‘Yine’, kelimesi, Paris’te Ermenilerin sürekli Türk kanı 

dökmesine karşı bir isyan içermektedir. Ayrıca alemin de Türk kanı dökülmesi karşısında 

sessiz kalıp müdahale etmemesi ‘Ve Alem Seyrediyor’ cümlesiyle eleştirilmiştir. 

Ardından ‘Yuh Olsun Dünyaya’ cümlesiyle Dünya, yani olaya sessiz kalan tüm ülkeler 

eleştirilmiştir. 

 

Şekil 118: 25 Eylül 1981- Hürriyet gazetesi 
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3. 9 Nisan 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Gözü dönmüş 

Ermeni militanlar Kanada Büyükelçiliğimiz Ticaret Müşavirini silahlı saldırı sonucu ağır 

yaraladılar” şeklindeki üst başlığında ve “Yine azıttılar-Kahrolsunlar” şeklindeki ana 

başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadeler söz konusudur. Üst başlıkta kullanılan ‘Gözü 

dönmek’ deyimi, “Aşırı bir isteğin, öfkenin etkisiyle ne yaptığını bilmez duruma 

gelmek”253 anlamına gelmektedir. Olumsuz anlam içeren bu deyimin kullanılmasıyla 

birlikte olay kınanmıştır. Ana başlıkta da isyan ve kınama içeren “Yine azıttılar-

Kahrolsunlar” kelimeleri kullanılmıştır.  

 

Şekil 119: 9 Nisan 1982- Hürriyet gazetesi 

4. 8 Ağustos 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “8 ölü-

Ermeni teröristlerden biri ölü, diğeri yaralı ele geçti-Ve köpeğin sonu” şeklindeki ana 

başlığında yer alan argo ve hakaret içeren ‘köpek’ kelimesinin kullanılması sebebiyle bu 

haber başlığı eleştirel ve yargılayıcı bir özellik taşımaktadır. Bu haber başlığında ayrıca 

‘ele geçmek’ deyimi kullanılmıştır. ASALA üyesi köpeğe benzetilerek istiare söz sanatı 

da yapılmıştır. (bk. Şekil 120, s.199). 

                                                 
253 Güncel Türkçe Sözlük, 

https://sozluk.gov.tr/?kelime=g%C3%B6z%C3%BC%20(veya%20g%C3%B6zleri)%20d%C3%B6nmek (22 Mayıs 

2020). 

https://sozluk.gov.tr/?kelime=g%C3%B6z%C3%BC%20(veya%20g%C3%B6zleri)%20d%C3%B6nmek
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Şekil 120: 8 Ağustos 1982-Hürriyet gazetesi 
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5. 28 Ağustos 1982 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin 

“1,2,3,4,5,...Ve, 29.şehidimizi de verdik” şeklindeki üst başlığında  geçen ‘ve’ kelimesi; 

“Köpeklerin hedefi, bu kez Ottawa’daki Askeri Ataşemiz Albay Altıkat oldu-Hep onlar 

mı vuracak!” şeklindeki ana başlığında geçen ‘köpekler’, ‘hep onlar mı vuracak’ ifadeleri 

bu haber başlığına eleştirel ve yargılayıcı bir özellik kazandırmıştır. ‘Köpekler’ kelimesi 

argo ve hakaret içerirken, ‘Hep onlar mı vuracak’ cümlesi isyan içermektedir. Bu haber 

başlığında da ASALA üyeleri köpeklere benzetilerek istiare söz sanatı yapılmıştır. 

 

6. 10 Mart 1983 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “ASALA’dan 

sonra şimdi de ESAK Ermeniler bu kez de Belgrad Büyükelçimizi vurdular” şeklindeki 

üst başlığında geçen ‘bu kez de’ kelimesi başlığa eleştirel ve yargılayıcı bir özellik 

kazandırmış, olaylara karşı isyan dile getirilmiştir. Ana başlıkta yer alan “Köpekler yine 

saldırdı” cümlesi de eleştirel ve yargılayıcı bir unsur içermektedir. ‘Köpekler’ kelimesi 

daha önce belirtildiği gibi argo ve hakaret içermektedir. Ayrıca bu başlıkta istiare söz 

sanatı vardır.  

 

Şekil 121: 10 Mart 1983-Hürriyet gazetesi 

7. 16 Temmuz 1983 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “THY 

bürosuna bırakılan bombalı bavul patladı; 5 ölü Kudurdular” şeklindeki ana başlığında 

ve “Paris’in Orly Havaalanı’ndaki saldırıyı yine ASALA üstlendi” şeklindeki alt 

başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadeler söz konusudur. Başlıklara bu unsurları 
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‘kudurdular’ ve ‘yine’ kelimeleri kazandırmıştır. Bu kelimeler isyan ve kınama 

içermektedir. Haberin üst başlığında ise “24 geçmeden, ikinci kanlı saldırı…” şeklinde 

eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

 

Şekil 122: 16 Temmuz 1983 tarihli Hürriyet gazetesi 

 

8. 29 Mart 1984 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “ASALA’dan 

zincirleme saldırı-Gözü dönmüş Ermeniler, bir dizi kanlı eylem sonucu iki temsilcimizi 

vurdular” şeklindeki üst başlığında ve “Köpekler, Tahran’da sabaha kadar havladı” 

şeklindeki ana başlığında gözü dönmüş, köpekler, havladı kelimeleri başlıklara eleştirel 

ve yargılayıcı unsur kazandırmıştır. ‘Göz dönmek’ deyimi kınama içerirken, köpekler ve 

havladı kelimeleri argo ve hakaret içermektedir. Bu başlıkta da ASALA üyeleri köpeklere 

benzetilerek istiare söz sanatı yapılmıştır (bk. Şekil 123, s.202). 

 

9. 18 Ağustos 1984 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Güney’de operasyon” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  
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10. 6 Mart 1985 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

ise “Vergi indirimine IMF freni” cümlesinde fren kelimesi mecazi anlamda 

kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 123: 29 Mart 1984 tarihli Hürriyet gazetesi 

 

3.4.1.3.9. 1985-1990 Dönemi 

1. 15 Şubat 1986 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Rüşvet yine 

sır” şeklindeki ana başlığında ‘yine sır’ ifadesi kullanılmıştır. Bu ifade, haber başlığına 

eleştirel ve yargılayıcı bir özellik kazandırmıştır.  Ayrıca bu haber başlığı eksiltili bir 

cümleden oluşmaktadır. Bunun yanında “Özdağlar’a 2 yıl hapis” şeklindeki üst cümlesi 

de eksiltili bir cümleden oluşmaktadır. (bk. Şekil 124, s.203). 

 

2. 15 Şubat 1986 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “ABD Genelkurmay 

Başkanı “Önce can, sonra canan dedi” şeklindeki haberin üst başlığında “İnsanlar 

bencildir, önce kendilerini, sonra yakınlarını düşünürler”254 anlamına gelen ‘önce can 

sonra canan’ atasözü kullanılmıştır. Bu atasözünün kullanılması başlığa eleştirel ve 

yargılayıcı bir özellik kazandırmıştır. Haberin ana başlığında ise “Para yok aslansın 

çok!” şeklinde kafiyeli bir ünlem cümlesi kullanılmıştır. Bu başlıkla birlikte eleştirel ve 

                                                 
254 Ö Harfi – Atasözleri Sözlüğü, https://www.dilbilgisi.net/o2-harfi-atasozleri-sozlugu/ (23 Mayıs 2020). 

https://www.dilbilgisi.net/o2-harfi-atasozleri-sozlugu/
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yargılayıcı ifade daha da desteklenmiştir. Ayrıca aslansın denilerek reklam dilinde 

sıklıkla başvurulan istiare söz sanatı kullanılmıştır. (bk. Şekil 125, s.203). 

 

 

Şekil 124: 15 Şubat 1986-Hürriyet gazetesi 

 

 

Şekil 125: 15 Şubat 1986-Hürriyet gazetesi 
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3. 2 Haziran 1987 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Yetti artık-Avrupa 

Parlamentosu’ndan bölücüye destek-Apo’dan emir… Ve, 30 ölü” şeklindeki üst 

başlığında ve  “Haberli katliam” şeklindeki ana başlığında eleştirel ve yargılayıcı 

ifadeler kullanılmıştır. ‘Yetti artık’ ‘Ve 30 ölü’, ‘Haberli katliam’ ifadeleri isyan ve 

kınama içermektedir.  Ayrıca bu başlık eksiltili bir cümleden oluşmaktadır. 

 

 

Şekil 126: 2 Haziran 1987-Hürriyet gazetesi 

 

4. 17 Ekim 1987 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “Meclis’te öfkeli gece- 

İnönü’ye çengel… Küskünlere vaat… Ve muhalefeti bölme taktiği…” şeklindeki üst 

başlığında yine ‘ve’ bağlacı ile başlığa eleştirel ve yargılayıcı özellik katılmıştır. Bu 

başlıkta geçen ‘çengel’ kelimesi mecazi kullanılmıştır (bk. EK 39, s.313). 

 

5. 10 Kasım 1989 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan bir başka haberin ana 

başlığında ise “Devlet zirvesi, silbaştan” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 
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Ayrıca bu cümlede silbaştan deyimi ve mecaz vardır. Dolayısıyla bu başlık reklam dili 

unsurları içermektedir (bk. Şekil 127, s.205). 

 

6. 5 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“PKK’ya darbe üstüne darbe” şeklinde eksiltili bir cümle yer almaktadır.  

 

7. 8 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Romanya yine 

kaynıyor”  şeklindeki ana başlığında ‘yine kaynıyor’ denilerek başlığa eleştirel ve 

yargılayıcı bir özellik katılmıştır. ‘Kaynıyor’ kelimesi mecaz anlamında “Bir yerde 

huzursuzluk, tedirginlik olmak”255 demektir. Dolayısıyla bu kelime, olumsuz bir anlama 

sahiptir. Yine kelimesi de bir şeyin tekrar ettiğini anlatmaktadır, olumsuz anlama gelen 

bir kelimeyle beraber kullanılması sonucunda eleştiri ve kınama içermiştir (bk. Şekil 128, 

s.206). 

 

 

Şekil 127: 10 Kasım 1989-Milliyet gazetesi 

 

                                                 
255 (Birinin) kanı kaynamak, https://sozluk.gov.tr/?kelime=kan%C4%B1%20kaynamak (23 Mayıs 2020). 

https://sozluk.gov.tr/?kelime=kan%C4%B1%20kaynamak
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Şekil 128: 8 Mayıs 1990-Hürriyet gazetesi 

 

8. 9 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Ohh be… Minderde yine varız!” şeklinde bir ünlem cümlesi kullanılmıştır. Ünlem 

cümleleri reklam başlıklarında sıklıkla kullanılmaktadır. 

 

Şekil 129: 9 Mayıs 1990-Hürriyet gazetesi 

 

9. 15 Mayıs 1990 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Üsküdar’da 

güvercin katliamı” şeklindeki üst başlığında ve “Bunu yapan insan olamaz” şeklindeki 

ana başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadeler kullanılmıştır. Katliam, olumsuz anlam 

taşıyan bir kelimedir; ‘Bunu yapan insan olamaz’ cümlesi ise isyan ve kınama 

içermektedir. (bk. Şekil 130, s.207). 
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Şekil 130: 15 Mayıs 1990-Hürriyet gazetesi 

 

3.4.1.3.10. 1990-1995 Dönemi 

1. 21 Ekim 1991 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

ise “11 yıl sonra Demirel” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

2. 7 Kasım 1991 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında ise “Kürtçe krizi” şeklinde eksiltili bir cümle yer almaktadır. 

 

3. 6 Mart 1992 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Faciada çelişkiler” şeklinde eksiltili bir cümle yer almaktadır. (bk. Şekil 131, s.208). 

 

4. 27 Ağustos 1992 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Özal’ın ‘Şırnak’ baskını” şeklinde bir eksiltili cümle yer almaktadır.  

 

5. 3 Ekim 1992 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Aptal Coni” 

şeklindeki ana başlığında ve “ABD’nin Saratoga uçak gemisinden atılan füzeyle Türk 

muhbirinin vurulması, tüm dünyayı şaşırttı. Olayda kasıt yoksa, geri tek ihtimal kalıyor: 

Geri zekalılık. Gemi komutanı yarbayla 4 denizcinin şehit olması, 11 subay ve erin 

yaralanması, yurtta üzüntü ve tepki yarattı” şeklindeki spotunda eleştirel ve yargılayıcı 

ifadeler kullanılmıştır. Haberin başlıklarında aptal, geri zekalı gibi hakaret ve argo içeren 
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kelimeler yer almaktadır. Ayrıca “Aptal Coni” ana başlığında şeklinde eksiltili bir cümle 

kullanılmıştır. Coni denilerek Amerikan askerleri kastedilmiştir. (bk. Şekil 132, s.208). 

 

 

Şekil 131: 6 Mart 1992-Hürriyet gazetesi 

 

 

Şekil 132: 3 Ekim 1992-Milliyet gazetesi 
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6. 25 Ocak 1993 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Susturamazlar” şeklindeki ana başlığında isyan içeren bir başlık kullanılmıştır. Haberin 

üst başlığında “Uğur Mumcu’ya bombalı suikast” şeklinde bir eksiltili cümle yer 

almaktadır.  

 

7. 30 Nisan 1993 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Hiç ders 

almıyoruz” şeklindeki ana başlığı eleştiri içermektedir. Ayrıca bu başlıkta ders almak 

deyimi kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 133: 30 Nisan 1993-Milliyet gazetesi 

 

8. 29 Temmuz 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında ise “ANAP’a DYP çengeli” şeklinde bir eksiltili cümle yer almaktadır. Çengel 

mecazi olarak kullanılmıştır. 

 

9. 10 Ekim 1994 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Bahçesehir 

arsasını Emlak Bankası’na satmayı başardıktan sonra ‘hatırlı kişiler’i villa sahibi 

olmaya teşvik eden Süzer neden bazı isimler için kendi özel çekleriyle para yatırdı” 

şeklindeki spotu eleştirel ve yargılayıcı bir anlam taşımaktadır. Haberin ana başlığında 

“Milyarlık çeklerde yatan sırlar” şeklinde bir eksiltili cümle kullanılmıştır (bk. Şekil 

134, s.210). 
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10. 21 Kasım 1994 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “İşçiye kıskaç” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 

 

11. 6 Mart 1995 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin başlığında “100 

yıllık rüya” şeklinde bir eksiltili cümle kullanılmıştır.  

 

 

 

Şekil 134: 10 Ekim 1994- Milliyet gazetesi 

 

3.4.1.3.11. 1995-2000 Dönemi 

 

1. 23 Eylül 1996 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Paket depremi” şeklinde bir eksiltili cümle yer almaktadır. (bk. Şekil 135, s.211). 

 

2. 2 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “ANAP sallanıyor” şeklindeki cümlesinde sallanmak kelimesi mecazi olarak 

kullanılmıştır. 
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Şekil 135: 23 Eylül 1996- Milliyet gazetesi 

 

3. 3 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “DYP, ezdi geçti” şeklindeki cümlesinde ‘ezip geçmek’ deyimi kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 136: 3 Haziran 1997-Son Havadis gazetesi 
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4. 7 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Hain 

işbirliği” şeklindeki ana başlığında ‘hain’ kelimesi kullanılmıştır. Dolayısıyla bu haber 

başlığında eleştiri, kınama vardır. Ayrıca bu haber başlığında eksiltili bir cümle 

kullanılmıştır (bk. Şekil 137, s.212). 

 

5. 17 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “İttifak çağrısı”  şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

 

Şekil 137: 7 Haziran 1997-Son Havadis gazetesi 

 

6. 24 Haziran 1997 tarihli Son Havadis gazetesinde yer alan haberin “Solun 

kara kedileri” şeklindeki ana başlığında ve “ANASOL için Ecevit başka, Baykal başka 

telden çalıyor” şeklindeki spotunda eleştirel ve yargılayıcı ifadeler bulunmaktadır. ‘Kara 

kedi’, ‘başka telden çalmak’ ifadeleri olumsuz bir durumu çağrıştırmaktadır. “Solun kara 

kedileri” ana başlığında eksiltili bir cümle kullanılmış ve kara kedi benzetmesi 

yapılmıştır. “ANASOL için Ecevit başka, Baykal başka telden çalıyor” şeklindeki 

spotunda ise başka telden çalmak deyimi kullanılmıştır (bk. Şekil 138, s.213). 

 

7. 27 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “IMF’den güvenoyu” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  
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8. 28 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “Adana’da büyük acı” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında “Deprem 105 ölü” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 

 

9. 30 Haziran 1998 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Milyar $’lık adam” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

spotunda ise “İşadamı Hayyam Garipoğlu, Petrol Ofisi’ni almak için 308 trilyon lirayı 

gözden çıkardı” şeklindeki cümlesinde ‘gözden çıkarmak’ deyimi kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 138: 24 Haziran 1997- Son Havadis gazetesi 

 

10. 18 Şubat 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Tükeniş” 

şeklindeki ana başlığında bir eleştiri vardır. Bu haber başlığında eksiltili bir cümle 

kullanılmıştır (bk. Şekil 139, s.214). 

 

11. 2 Mayıs 1999 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Rezalet” şeklindeki 

ana başlığı eleştirel ve yargılayıcı bir unsur taşımaktadır. Rezalet denilerek isyan, kınama, 

eleştiri yapılmıştır. (bk. Şekil 140, s.215). 
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12. 26 Kasım 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin başlığında 

“Odalarda seçim heyecanı” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. (bk. Şekil 141, 

s.215). 

 

13. 30 Haziran 1999 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Bebeklerin 

ahı idam” şeklindeki ana başlığında ve “30 bin kişinin kanına giren bebek katili Abdullah 

Öcalan, dünkü tarihi duruşmada vatana ihanet suçundan ölüm cezasına çaptırıldı” 

şeklindeki spotu eleştirel ve yargılayıcı ifadeler taşımaktadır. Bu başlıklarda kınama, 

eleştiri ve isyan içerek ‘bebek katil’, ‘bebeklerin ahı idam’ ifadeleri yer almaktadır. (bk. 

Şekil 142, s.216). 

 

 

Şekil 139: 18 Şubat 1999-Hürriyet gazetesi 
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Şekil 140: 2 Mayıs 1999-Milliyet gazetesi 

 

 

Şekil 141: 26 Kasım 1999-Hürriyet gazetesi 
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Şekil 142: 30 Haziran 1999-Hürriyet gazetesi 

 

14. 6 Mayıs 2000 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Sezer 330 oyla Çankaya’da” şeklinde eksiltili bir isim cümlesi kullanılmıştır. Haberin 

ana başlığında ise “Partisiz, rütbesiz ilk cumhurbaşkanı” şeklinde eksiltili bir cümle yer 

almaktadır.  

 

15. 18 Mayıs 2000 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Kutlu Olsun ATAM işte gençlik ve spor” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 

Haberin ana başlığında ise “Sen ilahsın” şeklindeki cümlesinde Galatasaray futbol takımı 

ilaha benzetilmiştir. (bk. Şekil 143, s.217). 
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Şekil 143: 18 Mayıs 2000-Milliyet gazetesi 

 

3.4.1.3.12. 2000-2005 Dönemi 

 

1. 4 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Fransa kupa sarhoşu” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır (bk. EK 50, 

s.324). 

 

2. 14 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Bunaldık” şeklindeki ana başlığında isyan vardır. (bk. Şekil 144, s.218). 
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Şekil 144: 14 Temmuz 2000-Cumhuriyet gazetesi 

 

3. 25 Temmuz 2000 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında ise “Gökçek’ten kart oyunu” şeklinde eksitili bir cümle kullanılmıştır. 

 

4. 18 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin 

“Yıldıramazlar!” şeklindeki ana başlığında isyan bulunmaktadır. Haberin alt başlığında 

ise “Milliyet’e 5 kurşun” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 

 

5. 26 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kredi müjdesi” şeklinde bir eksiltili cümle kullanılmıştır.  
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6. 28 Şubat 2001 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Vampirler”  

şeklindeki ana başlığında ve ise “Belirsiz döviz kuru ve zam söylentileri yüzünden ilaç 

satışlarını durduran fırsatçılar, hastaları perişan etti” şeklindeki spotunda eleştirel ve 

yargılayıcı ifadeler vardır. ‘Vampirler’ kelimesi hakaret içerirken, ‘fırsatçılar hastaları 

perişan etti’ cümlesi kınama ve eleştiri içermektedir. Bu başlıkta ayrıca eksiltili bir cümle 

kullanılmıştır.  

 

7. 23 Haziran 2001 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan “FP’yi de yedi” 

şeklindeki ana başlığında ‘yedi’ kelimesi olumsuz ve mecaz anlamda kullanılmıştır. Argo 

tabirle “perişan etti, mahvetti” 256denilmiştir. “Nazlı Ilıcak, laik cumhuriyete aykırı 

eylemleriyle Fazilet Partisi’nin kapatılmasına sebep oldu” şeklindeki spotunda ise 

FP’nin kapatılmasına aykırı eylemleri yüzünden sebep olan Nazlı Ilıcak eleştirilmiştir. 

 

 

Şekil 145: 23 Haziran 2001-Hürriyet gazetesi 

 

                                                 
256 Ekmeğini Yemek,  https://sozluk.gov.tr/?kelime=ekme%C4%9Fini%20yemek  

(23 Mayıs 2020). 

https://sozluk.gov.tr/?kelime=ekme%C4%9Fini%20yemek
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8. 1 Temmuz 2002 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “F-16’lı hoş geldin” şeklinde bir eksiltili cümle kullanılmıştır. 

 

9. 16 Temmuz 2002 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Çin 

işkencesi” şeklindeki ana başlığında ‘işkence’ kelimesinin kullanılması haber başlığına 

olumsuz bir özellik katmıştır. Bu başlıkta ayrıca eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

10. 15 Aralık 2002 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “DYP’de kıratın 

süvarisi değişti. Çiller’in yerine ‘sır küpü’ Mehmet Ağar, ezici farkla DYP’nin 6’ncı 

Genel Başkanı seçildi…” şeklindeki spotunda ‘sır küpü’ kelimesinin kullanılması dikkat 

çekicidir. Olumsuz ve mecaz anlamda kullanılan bu kelime, haber başlığına eleştirel ve 

yargılayıcı bir özellik kazandırmıştır. Haberin ana başlığında “Süvari Ağar” şeklinde bir 

eksiltili cümle kullanılmıştır.  Bu cümlede istiare söz sanatı da kullanılmış, Mehmet Ağar 

süvari yani atlı askere benzetilmiştir.  

 

 

Şekil 146: 15 Aralık 2002-Milliyet gazetesi 
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11. 3 Temmuz 2003 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “Meclis 

adeta Maliye Bakanı için çalışıyor. Son yasalar bakanın başını dertten kurtardı” 

şeklindeki üst başlığı ve “Unakıtan yasaları” şeklindeki ana başlığı eleştirel ve 

yargılayıcı özellikler taşımaktadır. Meclisin Maliye Bakanı Kemal Unakıtan için 

çalışması ve Bakan yararına vergi affı çıkarılmasını eleştirmiştir. Bu başlıkta eksiltili bir 

cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 147: 3 Temmuz 2003-Cumhuriyet gazetesi 

 

12. 7 Aralık 2003 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan “Kömür karası” 

şeklindeki haberin ana başlığı eleştirel ve yargılayıcı bir özellik taşımaktadır. Bu başlık 

eksiltili bir cümledir. 

 

13. 2 Temmuz 2004 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“İstanbul, son 1,5 ayın meyvelerini topluyor” cümlesinde deyim bulunmaktadır. Haberin 

ana başlığında ise “Kongre bereketi” şeklinde kısa, eksiltili bir cümle kullanılmıştır. (bk. 

Şekil 148, s.222). 
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Şekil 148: 2 Temmuz 2004-Milliyet gazetesi 

3.4.1.3.13. 2005-2010 Dönemi 

1. 20 Ocak 2006 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yılın golü” şeklinde eksiltili bir başlık kullanılmıştır.  

 

Şekil 149: 20 Ocak 2006- Hürriyet gazetesi 
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2. 6 Kasım 2006 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

ise “Bir güvercin uçtu” şeklindeki cümlesinde Ecevit, güvercine benzetilerek istiare 

yapılmıştır. 

 

Şekil 150: 6 Kasım 2006-Hürriyet gazetesi 
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3. 16 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Kalpler 

Ege’de kaldı” şeklindeki ana başlığında Kalbim Ege’de Kaldı şarkısına gönderme 

yapılmıştır. Dolayısıyla bu başlıkta popüler kültür ürünü olan bir ifade kullanılmıştır. 

 

4. 26 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “367 markajı” 

şeklindeki eksiltili bir cümleden oluşan ana başlığında ve “CHP’nin cumhurbaşkanlığı 

oylamasını Anayasa Mahkemesi’ne götürmesini engellemek isteyen Gül ve AKP 

kurmayları, eksik olan 14 oyu bulup 367’ye ulaşabilmek için adam adama markaja 

başladılar” şeklindeki spotunda eleştirel ve yargılayıcı özellikler bulunmaktadır. 

Başlıklarda geçen ‘markaj’ kelimesi “Birinin hareketlerini engelleyici bir biçimde 

yakından izlemek, ne yaptığını gözlemek” 257 şeklinde mecazi olarak kullanılmıştır. Bu da 

başlıklara eleştirel ve yargılayıcı bir özellik kazandırmıştır. 

 

Şekil 151: 26 Nisan 2007- Hürriyet gazetesi 

 

5. 28 Nisan 2007 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Köşk mahkemelik” şeklinde eksiltili bir başlık kullanılmıştır. Köşk ile 

cumhurbaşkanlığı anlatılmak istenmiştir. 

                                                 
257 Markaj nedir? Markaja alma ne demektir? Anlamları, https://www.lafsozluk.com/2014/12/markaj-

nedir-markaja-alma-ne-demektir.html  (23 Mayıs 2020). 

https://www.lafsozluk.com/2014/12/markaj-nedir-markaja-alma-ne-demektir.html
https://www.lafsozluk.com/2014/12/markaj-nedir-markaja-alma-ne-demektir.html
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6. 3 Ekim 2008 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “AKP’nin DNA’sı ortada” şeklindeki cümlesinde kişileştirme vardır. 

 

7. 6 Ekim 2008 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında ise “Yürekler yangın yeri” şeklinde uzun bir eksiltili isim cümlesi 

kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 152: 6 Ekim 2008- Cumhuriyet gazetesi 

 

8. 27 Temmuz 2009 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında ise “Erdoğan’a çağrı” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. (bk. Şekil 

153, s.226). 
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Şekil 153: 27 Temmuz 2009- Cumhuriyet gazetesi 

 

9. 17 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“2009-2010 Süper Lig Şampiyonu” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Haberin 

ana başlığında ise “En büyük Bursa” şeklinde bir eksiltili cümle kullanılmıştır. Haberin 

alt başlıklarında ise “Nefes kesen saatler”  ile “Ve timsahın zaferi” şeklinde iki tane 

eksiltili cümle kullanılmıştır. 

 

10. 18 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Yeraltında can pazarı” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

11. 18 Mayıs 2010 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Gandi yola çıktı” cümlesinde CHP Genel Başkanı Kemal Kılıçtaroğlu Gandi’ye 

benzetilerek istiare söz sanatı yapılmıştır. 

 

 

Şekil 154: 18 Mayıs 2010-Milliyet gazetesi 
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3.4.1.3.14. 2010-2015 Dönemi 

 

1. 2 Haziran 2013 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“#5 günde taksim” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Ayrıca bu başlıkta hastag 

simgesi kullanılarak sosyal medyaya bir gönderme yapılmıştır. 

 

2. 20 Şubat 2013 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Kampların Melek’i” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

3. 18 Aralık 2013 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Pimi çektiler” cümlesinde deyim kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 155: 18 Aralık 2013-Cumhuriyet gazetesi 

 

4. 22 Eylül 2014 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

ise “Ölüm Şehri” şeklinde kısa ve eksiltli bir cümle kullanılmıştır.  

 

5. 23 Şubat 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Sahte zafer-Şanlı tahliye!” şeklindeki eksiltili bir ünlem cümlesi 

kullanılmıştır. Başlıkta kullanılan sahte kelimesi başlığa eleştirel ve yargılayıcı bir özellik 

kazandırmıştır. (bk. Şekil 156, s.228). 
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Şekil 156: 23 Şubat 2015-Cumhuriyet gazetesi 

 

6. 16 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin başlığında 

“Padişah özentisi” şeklindeki eksiltili bir cümleden oluşan ana başlığında özenti kelimesi 

başlığa eleştirel ve yargılayıcı bir özellik kazandırmıştır. 

 

7. 17 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “TSYD 

yönetimi bakanlıktan alacağı 2 milyon lira için gazeteciliği feda etti” şeklindeki üst 

başlığında ve  “Havuz Yazarları Derneği” şeklindeki eksiltili bir cümleden oluşan ana 

başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadeler bulunmaktadır. Türkiye Spor Yazarları Derneği 

Başkanı’nın İstanbul’daki havuzu sebebiyle Bakanlıktan alacağı 2 milyon lira için 

gazeteciği feda etmesi eleştirilmiş ve kınanmıştır. Haberin ana başlığında da bu olaya 

gönderme yapılarak TSYD kelime oyunu ile eleştirilmiştir. (bk. Şekil 157, s.229). 
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Şekil 157: 17 Mayıs 2015-Cumhuriyet gazetesi 

 

8. 19 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Seçim ayarlı bomba” şeklinde eksiltili bir isim cümlesi kullanılmıştır. Seçim 

ayarlı bombaya benzetilmiştir.  
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9. 20 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin ana 

başlığında “Aşkın meyvesi” şeklinde eksiltili bir isim cümlesi kullanılmıştır. Haberin alt 

başlığında “Tartışmalı ortaklık” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir 

diğer alt başlığında ise BMC’ye askeri ataşe” şekline eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 

 

 

Şekil 158: 20 Mayıs 2015- Cumhuriyet gazetesi 

 

10. 23 Mayıs 2015 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin   “Rant hırsı 

mahvetti” şeklindeki ana başlığında; “Koalisyon senaryosu” ve  “4 yılda büyük düşüş” 

şeklindeki alt başlıklarında eleştirel ve yargılayıcı ifadeler kullanılmıştır. Ayrıca bu 

başlıklar eksiltili cümlelerden oluşmaktadır (bk. Şekil 159, s.231). 

 

11. 26 Mayıs 2015 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin “AKP 

yanlısı kalemler, koalisyon senaryolarını gündeme alıp, çöküşte suçlu aramaya başladı” 

şeklindeki üst başlığında; AKP yanlısı kalemler denilerek AKP’yi savunan gazeteciler 

kastedilmiş, çöküşte suçlu aramaya başladıkları için eleştirilmiştir. Haberin “Gidiyoruz 
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korkusu” şeklindeki eksiltili bir cümleden oluşan ana başlığında ve yine eksiltili bir 

cümleden oluşan “Zorla mitinge” şeklindeki alt başlığında da eleştiri içeren ifadeler 

kullanılmıştır. (bk. Şekil 160, s.231). 

 

 

Şekil 159: 23 Mayıs 2015- Hürriyet gazetesi 

 

 

Şekil 160: 26 Mayıs 2015-Cumhuriyet gazetesi 
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3.4.1.3.15. 2015-2020 Dönemi 

1. 28 Kasım 2015 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin üst başlığında 

“Erdoğan’dan Putin’e sert mesaj” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Haberin ana 

başlığında ise “Ateşle oynama” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır.  

 

2. 3 Haziran 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “Yazıklar 

olsun” şeklindeki ana başlığında isyan vardır. Haberin “Almanya Parlamentosu, Türkiye 

ile yüzyıllara dayanan ilişkilerinde derin yara açacak ‘Ermeni soykırım tasarısı’nı 

onayladı” şeklindeki spotunda yer alan ‘derin yara açacak’ ifadesinde eleştiri vardır.  

 

 

Şekil 161: 3 Haziran 2016-Hürriyet gazetesi 

 

3. 2 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“56 bin konutta 0.70 faiz fırsatı” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Bu haber 

başlığında reklam dilinde sıklıkla başvurulan ‘fırsat’ kelimesi kullanılmasından ve ikna 

edici özellikler içermesinden dolayı bu başlık, reklam diline benzemektedir. 
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4. 7 Ağustos 2016 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Kaset 

komplosunda organize işler” şeklindeki eksiltili bir cümleden oluşan ana başlığında ve 

“Emniyet İstihbarat Dairesi’nin 3 birimi, kaset komplosunu organize etti” şeklindeki 

spotunda eleştirel ve yargılayıcı ifadeler taşımaktadır. Organize bir şekilde komplo 

yapılması eleştirilmiştir. 

 

 

Şekil 162: 7 Ağustos 2016- Milliyet gazetesi 

 

5. 11 Aralık 2016 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin “15 şehit, 108 

yaralı lanet olsun” şeklindeki ana başlığında ‘lanet olsun’ denilerek beddua edilmiştir. 

 

Şekil 163: 11 Aralık 2016-Hürriyet gazetesi 
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6. 3 Ağustos 2018 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Haddini bil 

ABD” şeklindeki ana başlığında eleştiri ve kınama vardır. 

 

Şekil 164: 3 Ağustos 2018-Milliyet gazetesi 

 

7. 13 Eylül 2018 tarihli Milliyet gazetesinde yer alan haberin “Kaçamazsın” 

şeklinde ana başlığında tepki ifadesi vardır (bk. EK 58, s.332). 

 

8. 16 Aralık 2018 tarihli Hürriyet gazetesinde yer alan haberin ana başlığında 

“Zeytinyağında Halis Kavga” şeklinde eksiltili bir cümle kullanılmıştır. Bu başlıkta söz 

sanatı olan kinaye kullanımı göze çarpmaktadır. Başlıkta bahsedilen kişi Halis 

Komili’dir. ‘Halis’ denilerek hem gerçek hem de mecaz anlam bir arada kullanılmıştır. 

Dolayısıyla bir ismin hem gerçek hem de mecaz anlamda kullanılması sonucunda kinaye 

ortaya çıkmıştır.  

 

Şekil 165: 16 Aralık 2018- Hürriyet gazetesi 
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9. 25 Mayıs 2019 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin üst 

başlığında “YSK’nin gerekçesi çiğnendi. Kamu görevlisi olmayanlar ve imamlar seçime 

görevlendirildi” şeklindeki üst başlığında ve “Sandık tezgahı” şeklindeki eksiltili bir 

cümleden oluşan ana başlığında eleştirel ve yargılayıcı ifadeler kullanılmıştır. 

‘Çiğnemek’ kelimesi, mecaz ve olumsuz anlamıyla kullanılmıştır. ‘Tezgah’ kelimesi ise 

argo anlamıyla kullanılmıştır. Haberin alt başlığında “Beykoz’da 4 kişi” şeklinde eksiltili 

bir cümle kullanılmıştır. Haberin bir diğer alt başlığında “İmamlar başkanlar” şeklinde 

eksiltili bir cümle kullanılmıştır. 

 

Şekil 166: 25 Mayıs 2019- Cumhuriyet gazetesi 

 

10. 15 Şubat 2020 tarihli Cumhuriyet gazetesinde yer alan haberin 

“Saraylarla donatılan ülkede 32 milyon kişi borçlu” şeklindeki üst başlığında ve “Halk 

borçla direniyor” Cumhurbaşkanlığı Sarayı’na gönderme yapılarak, devletin halkı borç 

içinde bırakması eleştirilmiş ve bu duruma isyan edilmiştir.  

 

Şekil 167: 15 Şubat 2020- Cumhuriyet gazetesi 
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3.5. 1945’TEN GÜNÜMÜZE HABER BAŞLIKLARI VE HABER 

DİLİNİN DEĞİŞMESİ İLE İLGİLİ GÖRÜŞLER 

3.5.1. Seracettin Zıddıoğlu 

1. Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz? 

1936 Gaziantep-Kilis doğumluyum. Dergilerde çalışarak gazeteciliğe başladım. 

İlk yazım 1956 yılında Gençlik Postası’nda çıktı. 1959 yılında Milliyet Gazetesi’nde 

çalışmaya başladım, 1986 yılına kadar burada çalışmamı sürdürdüm.  

İstihbarat Servisi’nde gece muhabiriydim, haber ve röportajlar yapardım. Habere 

gittiğimde yanımda foto muhabiri de bulunurdu. Bazı zamanlar İstanbul dışında ya da 

yurt dışında olaylar olurdu, arkadaşlarımı yönlendirir, hemen haber yapmalarını isterdim. 

O dönemlerde Milliyet’te gece çalışan tek gazeteci bendim. Hürriyet gazetesinde de 

benim gibi gece çalışan Rıfkı Kadam vardı. Sürekli birbirimize haber atlatırdık.  

2. Eğitim durumunuza ilişkin bilgi verebilir misiniz? Eğitiminiz gazetecilik 

üzerine miydi?  

Gaziantep’teyken içim gazetecilikle yanıp tutuşuyordu. İstanbul Fındıkzade’de 

özel bir gazetecilik okulunun olduğunu duydum. Hemen İstanbul’a gidip kaydımı 

yaptırdım. Bu gazetecilik okuluna genellikle okumaya susamış olan kişiler gelirdi, 

kurtuluş olarak görürlerdi orayı. Rahmi Turan, Can Bartu gibi isimler sınıf arkadaşımdı. 

O okulda üç yıl boyunca eğitim gördükten sonra mezun oldum. 

3. Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler, daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi? Bu gazeteciler alaylıysa hangi meslekten geliyorlardı?  

Gazeteciler arasında eğitimlilerin oranı yüzde 10 civarındaydı. İktisat mezunu, 

sanat enstitüsü mezunu, lise mezunu arkadaşlarım vardı. Medreseden yetişen gazeteciler 

de vardı.   

4. Gazeteciliğe başladığınız yıldaki gazetecilik ile günümüzdeki gazeteciliği 

kıyaslar mısınız, farklılıklar nelerdir? 
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Eskiden gazetecilikte kurşun kalıplar vardı, dizgilerde sütunlar yapılırdı. 

1980’lerde ofset baskı çıktı. Ofset baskının basında yer almasıyla gazete basmak 

kolaylaştı. Ayrıca bizden evvelki gazeteciler, Burhan Felek gibi, haberi elle yazarmış, 

1953’lü yıllara kadar bu böyle devam etmiş. Sonrasında daktilo ile haberler yazılmaya 

başlanmış. Daha sonra bilgisayar hayatımıza girince haberler, bilgisayarda yazılmaya 

başlandı. Dolayısıyla artık haber yazmak da kolaylaştı.  

3.5.2. Zafer Atay 

1. Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz?  

1940 yılında Antakya’da doğdum. Lise eğitimimi orada bitirdim. Daha sonra 

gazeteci olmak için İstanbul’a geldim. Lise diploma derecem iyiydi. Bu dereceyle 

İstanbul Üniversitesi’nin gazetecilik enstitüsüne girdim. İstesem başka fakülteye 

gidebilirdim ama gazeteciliği tercih ettim. Enstitüde okurken, ikinci sınıfın sonunda, Son 

Havadis gazetesinde muhabirlik yapmaya başladım. Gazetenin o dönemki sahibi Cemil 

Said Barlas’tı. CHP milletvekilliği ve bakanlık yapmış, bir sürü gazete ve dergi çıkarmış 

biriydi. Son Havadis gazetesi satılınca Yeni Sabah gazetesine geçtim. Görevim sayfa 

çizmekti. Sonrasında eğitim için İngiltere’ye gittim. Türkiye’ye dönünce Dış Haberler 

Servisi Müdürü olarak çalışmaya başladım. Bunun yanında köşe yazarlığı, dış politika 

yazarlığı da yaptım. Bir dönem (1960’lı yılların başında) Pangaltı’da bulunan yüksek 

gazetecilik okulunda hocalık yaptım, haber dersi verdim. O zamanlar meslek sahiplerinin 

ders vermesi yaygın değildi. 

 Gazeteci uzun yıllar bir gazetede çalışmaz gezer sürekli. Ben de gezdim 

durdum. HBB televizyonun haber merkezinde ve BRT’de dış politika yorumcusu olarak 

çalıştım. Ardında Tercüman gazetesine geçtim ve orada 22 yıl boyunca çalıştım. 

Mesleğimin son döneminde ise Dünya gazetesinde köşe yazarı olarak çalıştım. 2008 

yılında, istifa ederek oradan ayrıldım. Ayrıldıktan sonra bazı mesleki dergilere yazı 

yazdım. Sonuç olarak aşağı yukarı 50 yıl fiili çalıştım. Gazeteciliği severek, isteyerek 

yaptım. Başka hiçbir meslek yapmayı da düşünmedim.  

2. Sizin gazeteciliğe başladığınız zamanlarda sizin gibi gazetecilik mezunu 

kişiler azınlıkta mıydı, fazla mıydı? 
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Azınlıktaydı. “gazeteci, okuldan yetişmez” diye bir düşünce vardı o zamanlar. 

Dünyada da böyleydi. Amerika’da ilk gazetecilik okulu açıldığı zaman “doğuştan 

gazeteci olunur, okulda öğretilmez” diye bir düşünce hakimdi. Gazeteciliğe başladığım 

zamanlarda meslek olarak gazeteciliği seçmiş hukuk, iktisat, hatta Jeoloji mezunu bile 

arkadaşım vardı. Bunun yanında gazetecilik mezunu kişiler oldukça azdı. Ayrıca benim 

gibi deneyimli, dil ve dış haberi bilen yetişmiş eleman da yoktu.  

3. Size göre haber başlıkları ve haber dili, ne zaman ve hangi nedenlerle 

değişmeye başladı? 

Benim gazeteciliğe başladığım yıllarda gazeteler iç politikaya dönüktü. 

Ankara’dan manşet haberi beklenirdi. Önce İsmet Paşa konuşacak, ardından Başbakan 

konuşacak şeklinde bir hiyerarşi vardı. Magazin sanki ayıpmış gibiydi. Dolayısıyla 

gazeteler çok politikti. Dış haberlerle kimse pek ilgilenmezdi. Anadolu haberleri çok 

zayıftı çünkü bugünkü gibi gazetelerin olanakları yoktu. Bütün haberlerin geliş kaynağı 

Anadolu Ajansı’ydı. 

Cumhuriyet gazetesinin başında babalarının kurduğu gazeteyi yöneten iki kardeş 

vardı.  Hürriyet gazetesinin başında yine babasının kurduğu gazeteyi yöneten Erol Simavi 

vardı. Tercüman gazetesinin başında gazetecilikten gelme bir patron vardı. Son Havadis 

gazetesinin patronu ise ekonomist ve yazardı. O da dergiler çıkarmış bir biriydi, basına 

yabancı değildi sonuçta. Yeni Sabah gazetesinin sahibi Safa Kılıçlıoğlu gazetecilik 

kökenli değildi ama Babıali’nin gördüğü en önemli patronlardan biriydi. Bir de Akşam 

gazetesinin başında gemicilik kökenli biri vardı. 1980’lerde gazete sahipliği değişti. 

İşadamları gazete sahibi olmaya başladılar. Günümüzde ise babadan kalma bir gazeteyi 

yöneten kimse kalmadı ama bu, bütün dünyada böyle… Çünkü gazetecilik artık tek 

başına yeterli değil ve televizyon sahibi olmayı da gerekiyor. Dolayısıyla gazete çıkarmak 

artık çok pahalı bir iş haline geldi. Eskiden az paralarla gazete çıkarılabilirdi, şimdi ise 

mümkün değil. Mesela eskiden İstanbul’da Pazar günü çıkan bir gazete ancak Salı günü 

Antakya’ya gelirdi. Trenle gelirdi çünkü gazeteler. Günümüzde ise Adana’da Ankara’da 

Erzurum’da İzmir’de basılabiliyor artık. Basın hızlandı. Teknolojinin gelişmesi de haber 

başlıkları ve haber dilini değiştirdi. 1980’lerde renkli baskı-ofset baskı çıktı. Eskiden her 

gazetenin baskı makinesi yoktu. Bazı gazetelerde daktilo bile yoktu, elle yazılırdı 
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haberler. Hür Vatan gazetesinde çalışırken elle haber yazdım. Günümüzdeki gibi 

bilgisayar yoktu. Bunun yanında günümüzde gazete tirajları da düştü. 1940’lardan 

1980’lere kadar pasta küçüktü, sonra büyümeye başladı. Dolayısıyla pastadan yiyen 

sayısı da arttı.  

3.5.3. Niyazi Dalyancı 

1. Gazetecilik mesleğine ne zaman ve nerede adım attınız? Hangi yayın 

kuruluşlarında çalıştınız? Kaç yılına kadar mesleğinizi sürdürdünüz? 

Gazetecilik mesleğine 1965 yılında Türk Haberler Ajansı  (THA) adlı kuruluşun 

İstanbul, Cağaloğlu semtindeki merkezinde başladım. O yıllarda on kadar elemanın 

çalıştığı küçük bir ajans olan THA 1969-1970 yıllarında Milliyet, Dünya, Tercüman gibi 

gazeteler ile Hayat ve Ses gibi dergilerin ortaklığıyla Türkiye’nin bütün illerinde muhabir 

ve büroları olan örgütlü bir haber ajansına dönüştü. Gene o yıllarda United Press 

International (UPI) adlı uluslararası ajansın da temsilciliğini alarak gerek o kaynaktan 

gelen dış haberleri Türkiye’deki abonelerine ulaştırmak, gerek Türkiye haberlerini UPI 

bültenine aktarmak üzere çalışmaya başladı. THA’da Dış Haberler Şefi olarak çalışmayı 

sürdürdüm. 1974 yılında Kıbrıs Barış Harekâtının görüşmelerini Cenevre’de diplomatik 

muhabir olarak izledim. 1968 yılında THA genel müdürü olarak atandım. 1982 yılında 

THA, o yıl Güneş gazetesini yayımlamakta olan Çavuşoğlu-Kozanoğlu Holding 

tarafından satın alınınca, bir grup arkadaşla THA’dan ayrılarak Bağımsız Basın Ajansı 

(BBA) adlı, daha çok yurtdışı televizyonlara hizmet veren ajansı kurduk. BBA daha 

sonraki yıllarda Hürriyet gazetesiyle birlikte Dateline Turkey adlı haftalık İngilizce 

gazeteyi de yayımlamaya başladı. Bu gazetenin yayın yönetmeni olarak görev yaptım. 

2005 yılında emekli olduktan sonra Bilgi Üniversitesi İletişim Fakültesinde tam zamanlı 

öğretim görevlisi olarak çeşitli dersler verdim. 

2. Eğitim durumunuza ilişkin bilgi verebilir misiniz?  

İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi İstatistik-Maliye disiplini mezunuyum.   

3. Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi? Bu gazeteciler alaylıysa hangi meslekten geliyorlardı?  
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Bu alaylı, eğitimli ayrımını çok küçümseyici buluyorum. Sizin deyiminizi 

kullanmak gerekirse evet benim gazetecilik yaptığım yıllarda meslektekilerin çoğunluğu 

“alaylı” idiler ama eğitimsiz olduklarını söylemek haksızlık olur. Üstelik günümüzdeki 

“eğitimli” gazetecilerin her gün sergiledikleri Türkçe yanlışları, ifade bozuklukları, haber 

yazımındaki acemilik ve bilgisizlikleri ile karşılaştırıldığında muhabirinden yazı işleri 

kadrosuna kadar çok daha “eğitimli” olduklarını söyleyebilirim. Hepsinin de asıl 

meslekleri gazetecilikti ve başka bir meslekten gelmiyorlardı. 

4. Gazeteciliğe başladığınız yıldaki haber başlıkları ile günümüzdeki haber 

başlıkları arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların neler olduğunu 

düşünüyorsunuz? 

Gazeteciliğe başladığım yıllarda, özellikle de ajans kökenli habercilik 

yaptığımdan haber ile yorumun kesinlikle ayrı tutulması temel bir ilkeydi. Bilindiği gibi 

ajans haberlerine başlık konulmaması, bu işin gazete mutfağında çalışan sayfa 

düzeninden sorumlu gazetecilere bırakılması bütün dünyada uygulanan temel ilkelerden 

birisiydi. Gazetelerde o yıllarda atılan haber başlıkları da 1960’lardan 70’lere sonra 

80’lere çok değişim göstermiştir. Bu değişim ülkedeki siyasal gelişmelere koşut bir çizgi 

izlemiştir. Genellikle ana akım gazeteler bunalımlı, şiddet olaylarının yoğun olduğu 

dönemlerde ulusalcı, iktidarları destekleyen haber başlıkları kullanmayı yeğlemişlerdir. 

Eklediğiniz örneklerde, “Köpekler” “Kansızlar” gibi başlıklar bu duruma yeterli örnektir.  

15 Temmuz 1966 tarihli Hürriyet gazetesinin birinci sayfası o dönemlerin haber 

başlıkları ve haber seçimi konusunda iyi bir örnektir.  27 Mayıs’tan sonra hapse mahkûm 

olan eski Demokrat Parti yöneticilerinin affı ile Brigitte Bardot’nun evliliği aynı değerde 

görülmüş. Sayfanın eteklerinde de o dönem sık sık rastlanan Müslüman olan yabancı 

haberi var. “Kuran dersi yerine kızlara aşk öğreten imam tevkif edildi” haberi de cabası. 

Sanırım haber çeşitliliği ile Hürriyet’i okuyucuya ilginç kılmak çabası baskın çıkmış. 
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Şekil 168: 15 Temmuz 1966- Hürriyet gazetesi 

5. Günümüzdeki haber başlıklarına ilişkin neler söyleyebilirsiniz?  

1980’lerin ikinci yarısından sonra özel televizyonların yayına başlamasının 

basılı gazeteleri büyük ölçüde etkilediği görülüyor. Televizyondaki popüler kişiler, 
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televizyon dizileri gazetelerde haber olarak başköşeyi işgal etmeye başlıyor. Haber 

başlıkları kısalıyor ve genellikle televizyona gönderme yapan başlıklar atılıyor. 2000’li 

yıllarda sosyal medya ve internet gazete içeriklerinin bir kez daha dönüşüme uğramasına 

neden oluyor. Bu kez de internet gazeteciliğindeki başlıkların basılı gazeteleri de 

etkilediği görülüyor. İnternette “tık” alma çabası nedeniyle bilmece gibi başlıklar atılması 

basılı yayınlara da sızıyor. Örneğin “O ülkede gene şu oldu” ya da “O kişi gene ortaya 

çıktı” gibi başlıklar. Okur tıklasın da O ülkenin ya da o kişinin kimliğini öğrensin diye. 

Günümüzdeki gazetelerin artık tekelleşmiş ya da iktidar organına dönüşmüş 

olmaları nedeniyle çoğu zaman aynı manşetle çıkmalarına yorum yapmayı gereksiz 

buluyorum. 

6. 1945’ten günümüze haber başlıkları arasında farklılıklar var mı?  

Elbette zaman içinde kullanılan dil ve teknoloji nedeniyle çok büyük 

değişiklikler oldu. 1940’ların tek parti dönemindeki gazete başlıklarında kullanılan dili 

günümüz gençlerinin anlaması mümkün değildir. Başlıklar uzun, ağdalı bir dille yazılmış 

ve kaçınılmaz dizgi hatalarıyla doludur.  

7. Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişimi hangi yıldan sonra 

gerçekleşti? Bu değişimin iyi ve kötü tarafları neler oldu? 

Haber dili ve haber başlıklarının değişimi yıllar içinde süregelen bir oluşum. Bu 

oluşum Türkiye’deki siyasal gelişmelere, teknolojinin sürekli yenilenmesine, gazetelerin 

okur olarak hedefledikleri kitlelere koşut olarak sürmektedir. Bugün gazete okuru sayısı 

artan nüfusa karşın cumhuriyet döneminin en düşük düzeyini temsil ediyor. Bu açıdan 

kalite, güvenirlilik, bilgi edinme hakkı açılarından gazetelerin en tartışmalı dönemi 

yaşadıkları şaşırtıcı, beklenmeyen bir olgu değil. 

3.5.4. Ahmet Özdemir 

1. Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz? 

1948 yılında Sivas Şarkışla'da doğdum. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Türkoloji bölümü mezunuyum. Tarih bölümünden sertifikam var. 
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1969 yılında musahhih olarak Her Gün'de gazeteciliğe başladım. İstiklal, 

Hürses, Özgür, Orta Doğu gazetelerinde yazı işleri ve genel yayın müdürü olarak çalıştım. 

Burhan Felek Hizmet Ödülü ve birçok ödüller kazandım. Çoğunluğu TRT'de 

olmak üzere "Folklor Penceresi", "Cönklerden Günümüze Halk Şairlerimiz", 

"Cumhuriyetimiz Şiirimiz", "Geleceğimizi Aydınlatanlar", "Bir Şiirdir Yaşamak", "Bir 

Türküdür Yaşamak", "Ozanların izinde", "Türkü Sevdalıları", "Türkülerle Yaşamak", 

"Yadımıza Düşenler" gibi birçok radyo, televizyon program dizilerinin metin yazarlığını 

yaptım. Oyunlarım TRT'de yayınlandı. Türkiye Gazeteciler Cemiyeti ve Basın İlan 

Kurumu'nda Denetleme ve Yönetim Kurulu Üyeliği yaptım. İstanbul gazetesinde köşe 

yazarlığı ile birlikte, çeşitli dergi ve internet sitelerinde yazın hayatımı sürdürmekteyim. 

5'i roman ve öykü, 3'ü şiir, 28'i biyografi, araştırma, derleme, 24'ü araştırma, 

inceleme, derleme; 16’sı çocuk, 5'i radyo tiyatrosu, 3'ü tiyatro, 10'u güldeste olmak üzere 

yayınlanmış 90'ın üzerinde kitabım bulunuyor. 

2. Gazetecilik mesleğine ne zaman ve nerede adım attınız? Hangi yayın 

kuruluşlarında çalıştınız? Kaç yılına kadar mesleğinizi sürdürdünüz? 

1969 yılında gazetecilik mesleğine adım attım. Her Gün gazetesi, İstiklal, 

Hürses, Özgür, Ortadoğu, Bizim Gazete, İstanbul gazetelerinde çalıştım. 50 yıldan beridir 

gazetecilik yapıyorum. 

3. Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi? Bu gazeteciler alaylıysa hangi meslekten geliyorlardı? 

İlk yıllarda alaylıydı. Sonradan mektepliler aramıza katılmaya başladı. Alaylılar 

içinde tek tük öğretmen vardı. 

4. Gazeteciliğe başladığınız yıldaki haber başlıkları ile günümüzdeki haber 

başlıkları arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların neler olduğunu 

düşünüyorsunuz? 

Eskiden haber başlıkları, haberin içeriğinin özetinin özetiydi. Özeti ise başlık 

altına çıkarılan bir iki kademede çıkarılan haber spotlarıydı. Haberi okumaya zamanınız 
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olmasa bile haberin başlığı ve spotu size içeriği anlatırdı. Saptırma ve çelişki yaratmazdı. 

Giderek biraz da reyting kaygısıyla duygu sömürüsü zirve yaptı. Üzüntü, sıkıntı, tehlike, 

yıkım, felaket ya da şok algısı yaratacak başlıklar atılmaya başladı. Bu başlıklara 

aldanarak gazeteyi okuyanlar, çoğu zaman haber içeriğinin başlıkla ilgisini çözmeye 

çalışıyor. Reklam diline benzer başlıklar atılıyor. Netice itibariyle kendinin veya içeriğin 

reklamını yapıyor. 

5. Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişimi hangi yıldan sonra 

gerçekleşti? Bu değişimin iyi ve kötü tarafları neler oldu? 

Şu yıl demek bizi yanılgıya düşürür. Ancak ilk dönüm noktasını televizyonun 

hayatımıza girmesiyle, ikinci dönüşümün renkli ve çok kanallı olmasıyla başladığını 

söyleyebiliriz. En son dijital medyanın hayatımızın bir parçası haline gelmesini 

ekleyebiliriz. Yetmişli yıllardan itibaren, hikâye bileşik zaman kipli anlatım tarzı, 

görüntülü medyaya özenti ile üçüncü şahıs ağırlıklı geniş zaman kipli anlatıma döndü. 

Buna iyi veya kötü oldu diyemeyiz. Üretilen mala alıcı varsa, dönüşüm kaçınılmazdır. 

Başlık, okura ne sunulacağı hakkında fikir veren ve okuyucunuzun neden 

okumaya devam etmesi gerektiğini gösteren yani içeriğin temel unsuru. Doğal olarak ilgi 

çekici, çarpıcı, merak uyandırıcı olacaktır. Günümüzde bir yanda anında ve canlı 

yayınlarla haber verilirken, siz arkadan bir gün sonra gelecek haberinizin okunması için 

buna mecbursunuz. Başlığınız merak uyandırıcı bir nitelikte değilse sizden önce canlı 

yayınla aktarılmış içeriklerde hiçbir şansınız kalmaz. Kaldı ki elinde cep telefonu veya 

küçük bir fotoğraf makinesi olan her vatandaşın gazeteciliğe soyunduğu ortamdasınız. 

Ama “şok”lu o merak uyandırma dozunu da ölçülü kullanmayı tavsiye edebiliriz. 

3.5.5. Tümer Argın 

1. Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz? 

1935 yılında Niğde’de doğdum. 6 yaşında Ankara’ya göç ettik. Babam terziydi, 

annem ev kadını. 4 kardeşiz, en büyükleri benim. 1960 yılında Ankara’daki Zafer 

gazetesinde gazeteciliğe başladım. İhtilal olduktan sonra gazete kapandı. Ardından Ulus 

Adalet, Son Havadis gibi çeşitli gazetelerde çalıştım. Bir dönem Gazeteci Hıncal Uluç’la 
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beraber Ankara’da açtığımız Delta Ajans’ta reklamcılık da yaptım. 1973 yılında Abdi 

İpekçi’nin davetiyle Milliyet’e geldim. Babıali’de ilk grafik servisini kurdum. Gazetenin 

ilavesini hazırladım. Aynı zamanda İstanbul Üniversitesi Basın Yayın Yüksek Okulu’nda 

iki sene mizanpaj dersi verdim. Sonra Milliyet’ten Güneş gazetesine geçtim. Güneş’in ilk 

sayılarını çıkarttım. 1 sene de orada çalıştım. Sonra yine Milliyet’e döndüm, orada bir 

süre daha çalıştım. Hürriyet’in bünyesinde çıkan Gazete isimli bir gazeteyi sıfırdan 

hazırladım. O gazete bir sene falan çıktı, sonra kapatıldı. Milliyet’in ilavelerine bakan kişi 

olarak çalıştım. Sonra yine Hürriyet’in içinde Son Havadis gazetesini hazırladım. 

Gazetecilik yaşamım 2000 yılında son buldu. Gazetenin mutfağını bilen biriyim. 

Muhabirlik ve sayfa dizaynı yaptım, karikatür çizdim. Birçok ödülüm var, Ankara ve 

İstanbul Gazeteciler cemiyetlerinden… Simavi ödülüm var ayrıca, birkaç defa en iyi 

sayfa ödüllerini de aldım.  

2. Eğitim durumunuza ilişkin bilgi verebilir misiniz? 

Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi’ni bitirdim. 1956 yılında ailemin isteğiyle 

bu fakülteye girdim, 1960 yılında mezun oldum. Hukukla ilgili hiçbir işte çalışmadım. 

3. Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi?  

Ben, alaylı olarak gazetecilik yaptım. Gazetecilik mesleğine başladığım yıllarda, 

1960’larda, ortaokul mezunu bile muhabir vardı. Gazetecilik usta çırak mesleğidir. 

Uygulama yapmadan, tahta masalarda bu meslek öğretilmez. Önce bir ustayla işi 

öğrenmeniz gerekir. Ustaların gözetimi altında belli bir süre mesleği yaparsanız. 

Sonrasında bir bakmışsınız ki gazeteci olmuşsunuz. Dolayısıyla gazete havasını 

solumadan gazeteci olunmaz. 

4. Gazeteciliğe başladığınız yıldaki haber başlıkları ile günümüzdeki haber 

başlıkları arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların neler olduğunu 

düşünüyorsunuz? 

Bir habere başlık atılmadan önce haber baştan sona haber okunur. Haberden 

anladığını, okuyucuya aktarmak istediğini başlık olarak atarsın. Yani habere bir yorum 
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yaparsın ve ortaya bir başlık çıkar. Bir diğer yöntem de haber metninin içinden çıkarılan 

bir cümleyi başlık olarak atmaktır. Bilhassa Abdi İpekçi gibi eski gazetecilerin yöntemi 

buydu. Gazetelerde muhabir geçici başlık atar. Esas başlığı ise redaktörler atar. 

Sonrasında yazı işleri müdürüne onaylaması için gönderilir. Yazı işleri müdürü onaylarsa 

sayfa düzenleyen kişiye haberi gönderir.  

1960’lı yıllarda haber başlıkları uzundu, haberin yarısı başlık olarak kullanılırdı. 

Okuyucunun haberi anlaması için uzun başlıklar atılırdı. Sonradan yavaş yavaş başlıklar 

kısalmaya başladı. Günümüzde çok üstün körü başlıklar atılıyor. Başlık atmak bir sanattır, 

çok tecrübe gerektirir. Üst başlık ile alt başlık arasında bir uyum olması gerekir ama bazen 

üst başlığın ve alt başlığın kendi başına bir manası olmalı.  Yani uyum çok önemli başlık 

atarken… Haberin yarısını spot yaparsan da üçkağıtçılık yapmış olursun. Haber 

başlıklarının ilgi çekmesi gerekiyor, ama çok abartılı olmaması lazım yalancı çıkmamak 

için. Benim için haberde resim altları çok önemlidir. Resim altı yoksa ben onu resim, 

gazeteyi de gazete kabul etmem. Günümüzdeki gazetelerde resim altları yok.  

5. Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişimi hangi yıldan sonra 

gerçekleşti? Bu değişimin iyi ve kötü tarafları neler oldu? 

Haber başlıkları, ofset baskının 1980’lerde ortaya çıkmasıyla değişmeye başladı. 

Ofsetin gelmesiyle baskı hızlandı. Ben Hürriyet gazetesinden ayrıldığımda tirajı 750 

bindi, günümüzde ise 50-60 bin… Dolayısıyla tiraj düştü. Gazetenin okur profili de çok 

önemlidir. Okur profilin yaşlıysa puntoyu 10, gençse 8 yaparsın. Bunun yanında gazete 

sahiplerinin de değişmesi etken. Eskiden gazete sahipleri gazeteciydi, dolayısıyla 

gerçekten gazetecilik yapılıyordu. Ne zamanki gazete patronları değişti haber başlıkları 

da yozlaşmaya başladı. 

1940’larda o zamanın kıt teknik imkanlarıyla gazeteler çıkarılıyordu. 1960’larda 

üniversite mezunu çalışanın olmaması sebebiyle gazetelerde birtakım dil bilgisi hataları 

yapılabiliyordu. Okuyucunun da eğitim durumu yüksek olmadığı için bu hataları 

anlamıyordu. Günümüzde imkan fazlalaştı, gazeteciler daha eğitimli oldular ama bu sefer 

de gazetelerde patron yapısı değişti.  
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3.5.6. Caner Gören 

1-Öncelikle sizi kısaca biraz tanıyabilir miyiz? 

1954 Eskişehir doğumluyum. 18 yaşıma kadar Eskişehir’de yaşadım. Sonrasında 

üniversite eğitimim için Ankara’ya gittim ve bir daha da geri dönmedim. 1978 yılında, 

henüz 23 yaşında bir öğrenciyken, Anka Ajansı’nda gazeteciliğe başladım. O dönem 

Anka Ajansı’nın kadrosunda Uğur Mumcu, Altan Öymen, Uluç Gürkan, Ahmet Tan 

vardı. Benim büyük ağabeyimin Altan Öymen ile bir tanışıklığı vardı, ona beni tavsiye 

etmiş. 1978 yılından 1979 yılının Mart ayına kadar Anka Ajansı’nda çalıştım. Aynı ayda 

Anadolu Ajansı’na geçtim. Yine tandık vasıtasıyla oldu bu. 1996’da Anadolu 

Ajansı’ndan da emekli oldum.  Emekli olduktan sonra iki yıla yakın Reuters Ajansı’nda 

çalıştım. E TV isimli Antalya kaynaklı bir televizyon kanalının meclis haberlerini yaptım. 

Dolayısıyla 2003 yılına kadar sürekli bir yerlerde çalıştım.  

2. Eğitim durumunuza ilişkin bilgi verebilir misiniz? 

Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Basın Yayın Yüksekokulu 

mezunuyum.  

3-Gazetecilik yaptığınız yıllarda ve önceki yıllara gazeteciler daha çok alaylı 

mıydı yoksa eğitimli miydi?  

Basın Yayın Yüksekokulu’nun ikinci sınıfında okurken, 1978 yılında, Anka 

Ajansı’nda çalışmaya başladım. Benim gazeteciliğe başladığım yıllarda gazeteci 

denilince edebiyatçı anlaşılıyordu. Cümle kurmasını iyi bilen, diksiyonu düzgün kişilerdi 

gazeteciler. O dönemlerde gazeteciler arasında alaylı ve mektepli sayısı ise yarı yarıyaydı. 

Anka Ajansı’nda çalışırken Teoman Eren ve Uluç Gürkan bana hem mektepli hem de 

alaylı olmam için tavsiyede bulundu. Ben de mektepli olarak başlamama rağmen 

sonrasında bir alaylı gibi gazeteciliğin her alanında çalıştım. Yeri geldi karanlık odayı 

bile temizledim. Yani sadece fotoğraf çekip haber yazmadım.  
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4-Gazeteciliğe başladığınız yıldaki haber başlıkları ile günümüzdeki haber 

başlıkları arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların neler olduğunu 

düşünüyorsunuz? 

Başlık haberin en kısa özetidir. Başlık bulmak, gazetecilikte çok zor bir iştir. Bu 

sebeple gazeteciler, başlık bulurken aralarında yardımlaşır. Zaten bu sebeple basın 

bürolarında masalar arasında duvarlar yoktur. Başlık bulma ile ilgili bir anımı anlatayım 

size. Almanlar, Ankara’nın çöpünü araştırmak için gelmişlerdi. Bu habere, en kısa ve en 

etkili şekilde  ‘Çöpümüz görücüye çıktı’ şeklinde başlık attım. Bulduğum bu güzel ve ilgi 

çekici başlıktı. Bu başlık sayesinde yarım maaş ikramiye almıştım.  

1980’li yıllardan sonra Türk basınında yer alan başlıklarda deyimler, kelime 

oyunları ve sıfatlar sıklıkla kullanılmaya başlandı. Özellikle günümüzde başlıklar kısaldı, 

anlaşılır ve haberi iyi özetler hale geldi.  

Bunun yanında eski haber başlıklarında zaman ifadeleri sıklıkla yer alırdı. 

Günümüzdeki haber başlıklarında ise zaman ifadeleri yer almıyor. Bu da eski haber 

başlıkları ile günümüzdeki haber başlıkları arasındaki farklılıklardan biri. 

5-Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişimi hangi yıldan sonra 

gerçekleşti? Bu değişimin iyi ve kötü tarafları neler oldu? 

1970’li yıllarda yapılan kongre neticesinde İsmet İnönü’nün yerine Cumhuriyet 

Halk Partisi’nin başına Bülent Ecevit geçti. Ecevit’in partinin başına geçmesinden sonra 

Türkçeleştirme çalışmaları başladı, haber başlıkları ve haber dilindeki ağdalı kelimeler 

gitti. Milli Eğitim Bakanlığı’na verilen talimatla okul kitapları Türkçeleştirildi. Olanak 

ve olasılık gibi kelimeleri Ecevit hem kendisi kullandı hem de halka kullandırttı. 

Muvaffakiyet yerine başarı; tayyare yerine uçak kelimesi kullanılmaya başlandı. Bu 

kelimeler tuttu ancak taarruz yerine saldırı kelimesi çok tutmadı. Buna karşın Türk Dil 

Kurumu’nun yaptığı sadeleştirmenin yüzde 90’ının tuttuğunu söyleyebiliriz. 1980’li 

yıllarda ise Turgut Özal iktidarıyla beraber gazetecilik arabeskleşti. Bu habercilik, tiraj 

kaygısıyla yaygınlaştı. Böylelikle sokak dili yani argo Türk haber diline girmeye başladı. 

Yine magazinleşme de bu dönemde Türk basınına girdi. Dolayısıyla haber başlıkları ve 
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haber dilindeki değişim, 1970’lerde başladıysa tam anlamıyla etkisini 1980’li yıllarda 

görmekteyiz. Ben yaşanan tüm bu değişimi olumlu buluyorum. 

3.5.7. Ahmet Çitoğlu 

1-Eski haber başlıkları ve haber dili ile günümüzdeki haber başlıkları ve 

haber dili arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların neler olduğunu 

düşünüyorsunuz? 

    Türk basınında sayfa düzeni yani mizanpajda haberlerin yerleştirilmesi, 

okurların dikkatini çekecek yazım şekilleri tarihsel bir girişime uyarlanacak olursa çeşitli 

farklılıkların ortaya çıkacağı görülecektir. Medyamız 1940-50 dönemleri içinde birinci 

sayfa haberlerinde klasik havadis (haber) türüne sadık kalmış, her gazete ağır başlı, vakur 

görünümü yayın prensipleri olarak benimsemiştir. Haberlerin kalıplaşmış bir düzeyde 

kalmasına özen gösterilmiştir. Özellikle haberlerde resmi bir dil kullanıldığı izlenimi fark 

edilmektedir. Haberlerin içeriği detaylandırılmadan özel malumat şeklinde takdim 

edilmiştir. Ankara’dan veya başka yerden verilen haberlerin başına kaynağını belirten 

ibarelerin rumuz olarak konması da gerçekleştirilirdi. O dönemlerde 2. Dünya savaşına 

ait haberler çokça yayınlanırdı. Bunlar okurların merak ettiği konuların başında 

geliyordu. Gazete tirajlarının bu haberlere göre artış sağladığı da bir gerçekti. Resimler 

dünya ajanslarından temin edildiği oranda haberlerin inanırlığı artardı. Haber dilinin 

resmi ifade kalıpları içerisinde teferruata gidilmeden verilmesi ile okurlar da özet bilgilere 

sahip olurlardı. Yukarıda da işaret edildiği gibi gazeteler ağırbaşlı, ciddi bir yayın 

beğenisini korumak için bu monoton sayfa düzeni ve dizaynını uzun yıllar devam 

ettirmişlerdir. Savaş sonrası demokrasi ortamına geçilmesi dönemi olan 1950’li yıllar 

itibariyle haberlerin takdiminde, ilgi ve merak uyandırıcı başlıklarla haber sunumu, 

basınımıza yeni bir soluk getirdi. Haberlerin boyutları genişletildi. Okurların dikkatini ve 

heyecanını gazetede toplayabilmek için haber başlıklarında yeni bir şekil (stil) denendi. 

Önceki dönemlerde ‘’Vekiller Heyeti Toplandı’’ şeklinde sunulan haber başlığı yerine 

‘’Mecliste hararetli toplantı’’ türünde okurlara parlak ve ilgi çekici değişim sunuldu. 

Ayrıca haber başlıklarında blok dönemine geçildi. Yani bu bir yenilikti. Ancak başlıkları 

haberin ifade ve anlamını bozmadan bloklamak hayli ustalık ve bilgi gerektiriyordu. 

Bazen bir harf ayarlamak için eş anlamlı kelimeyi bulmakta zorlanma oluyordu. Bu da 
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yazı işleri müdürü veya görsel yönetmenin buluşuna bağlı kalıyordu. Bülten sunumu 

havası içinde önceleri benimsenen haber türleri özellikle başlık türleri daha esprili 

kullanılmaya başlandı. Tabii ki gazetecinin ve basın yayın yöneticilerinin hak ve 

sorumlulukları çerçevesi içinde olmalı idi bu çalışma. Halkın haber alma özgürlüğüne 

hizmet eden gazeteci sorumluluklarını da yerine getirecekti, getirmek zorundaydı. 

          2-Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişimi hangi yıldan 

sonra gerçekleşti? Bu değişimin iyi ve kötü tarafları neler oldu? 

Gazeteler son yüz yıl içinde büyük değişiklik yaşamıştır. Özellikle 2. Dünya 

savaşı sonrası kağıt kalitesi, mizanpaj ve baskı teknolojisinde bir hayli ilerleme 

kaydedilmiş olup okuyucu beğenisine karşılık verilmiştir. 1950’li yıllarda geçirilen 

kurşun dönemi 65-70’lere kadar sürmüştür. Dizgiler kurşun harflerle matris denilen 

karton kalıplara aktarılarak baskı makinelerine takılırdı. Bir hayli uğraş isteyen bu 

operasyon sektörde, çalışanlar için zehirlenme tehlikesini taşıyordu. Kurşun sayfaların 

teknik yapımı mürettip denilen kişiler tarafından üstlenirdi. Bu zor işlemin ardından ofset 

baskı devreye girdi. Tifdruk baskı, onun yanı sıra devasa baskı makineleri gazetecilik ve 

matbaacılıkta ileri bir adım olarak gelişmeyi sürdürdü. Gazeteler halkın yegane haber 

alma kaynağı idi. O nedenle pek çok gazete ve dergi yayın hayatına girmişti. Ta ki internet 

denilen süper gelişimin ortaya çıkışına kadar... Günümüz gazeteciliği artık televizyon ve 

internet gücüne karşı koyamıyor. Kağıt sıkıntısı da ekstra bir engel olarak karşılarına 

çıkınca yıkım başlamıştı. Tiraj düşüşleri pek çok gazetenin sonu oluyordu. Bu gazete 

enflasyonu içinde kaçınılmazdı. İşte bu arada kuponlu gazeteler okuyucuya hediye 

yarışına girerek rekabeti marketçiliğe taşıdılar. Promosyon dönemi başladı ancak 

teknoloji büyük bir engeldi gazeteler için. Basın camiası kendi sayfaları içinde yaptığı 

değişikliklerle bir çıkış arıyordu. Haber dilinin yanı sıra haber başlıklarını değiştiriyor, 

fotoğraflara takla attırıyordu. Bazı yayınlarda özellikle spor ve magazinde fotoğraf 

kareleri, yazı, başlık, ikinci ve üst başlık, kutular, hatta resim altları ve oklar ile adeta 

boğuluyordu. Bu değişimin ardında gelişen teknoloji ve bilgisayar çağına karşı 

koyamayışın izleri yatıyordu. Düşüş, tiraj kaybı kesin ekonomik değildi. Okuyucu 

kendisini ilgilendiren haberlere itibar ediyor, beğendiği başlıklarla zenginlik kazanan 

haberleri okuyordu. Zaten gazete sorumlularının hedefinde de bu vardı ve olmalıydı. 
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Gazeteyi önce kimlere, hangi kesime sattığını bilmek gazeteciliğin ön şartı idi. Yani 

okuyucu seviyesi, standardı düşünce önceliği olmalıydı. Bir müdür veya görsel 

yönetmenin özen göstereceği başlık nasıl olmalı. Ünlü fotoğraf sanatçısı Ara Güler 

röportajında hangi başlık ilgi çeker? Siz karar verin. İzzet Çapa’nın bu röportajı hayli ses 

getirmişti.     

         “Ara Güler 77 yaşında’’ 

           Ancak görsel yönetmenin verdiği başlık daha iç açıcı idi. 

           “ARA’dan 77 yıl geçti’’ 

           Birkaç örnek daha… 

           “Spor’un ANA’sını ağlattık!’’  

            “Havlayan bavul vurgunu’’ 

            “Tatil için en lezzetli adresler 

             Bu tip başlıklar ne kadar artarsa gazetelerin ömrü de o kadar uzun olur 

diyoruz. Yoksa ne sosyal ne de ekonomik şartlar gelişimi önleyemez.    

3.5.8. Süleyman Boyoğlu 

1-Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz?  

 1955 yılında Erzincan-Refahiye’de doğdum. İlkokul birinci ve ikinci sınıfı 

doğduğum Bahasor Köyü’nde okudum. Üçüncü sınıfa geçtiğimde yarısı İstanbul’da olan 

ailemle buluştuk. Esenler-Ayvalıdere İlkokulu’nda eğitimime devam ettim. Esenler 

Ortaokulu’ndan sonra Sultanahmet Ticaret Lisesi’ni bitirdim. 1980 yılında İstanbul 

İktisadi ve Ticari İlimler Akademisi’ne bağlı Gazetecilik ve Halkla İlişkiler Yüksek 

Okulu’ndan (Şimdiki adı Marmara Üniversitesi İletişim Fakültesi) mezun oldum. 

2-Gazetecilik mesleğine ne zaman ve nerede adım attınız? Hangi yayın 

kuruluşlarında çalıştınız? Kaç yılına kadar mesleğinizi sürdürdünüz? 
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Üniversite sınavlarını kazandığımda bir şirkette çalışıyordum, işimi 

bırakmadım; hem okudum hem de çalıştım. 1980 yılı mezunu olmama karşın, mesleğe 

okulumu bitirir bitirmez başlayamadım. Nedeni de; çalıştığım iş yerinde beş yıllık bir 

emeğim vardı. 12 Eylül 1980 Askeri Darbesi oldu. Darbe olunca askeri yönetim kıdem 

tazminatlarını dondurdu. Kıdem tazminatı alabilmek için ya askere gitmek gerekiyordu 

ya da yaştan dolayı emekli olmak gerekiyordu. Yedek subaylık için askerlik şubesine 

başvurdum. İki buçuk yıla yakın bir beklemeden sonra 1983 yılı Mart ayında “Dört aylık 

kısa dönem askerliğe” alındım. Askerlikten sonra Milliyet gazetesine muhabirlik yapmak 

için başvurdum. Başka gazetelere de başvurdum, ancak bir yanıt alamadım.  Çünkü 

gazetelerde hâlâ “ahbap-çavuş” ilişkisi sürüyordu. Mutlaka bir tanıdık bulmak 

gerekiyordu.  

İnat etmiştim; mutlaka gazetecilik yapacaktım. Daha önce yaptığım muhasebe 

işini yapmamaya kararlıydım… Kararlıydım, ama çaldığım kapıların hiçbirisi 

açılmıyordu… Ta ki gazetecilik okulundan arkadaşım olan ve Hürriyet gazetesinde 

çalışan Vahap Munyar’ın telefonla; “UBA’da (Ulusal Basın Ajansı)  çalışmak ister 

misin?” diye aramasına kadar… Nihayet beklediğim güzel haberi almıştım; adeta uçarak 

gittim Cağaloğlu’na… UBA’da muhabir olarak başladığımda 24 Mart 1984 tarihinde 

yapılan yerel seçimlere günler vardı. Benden tecrübeli ve iyi bir muhabir olan Nihan 

Gönenç adlı muhabir arkadaşla Doğru Yol Partisi (DYP) İstanbul Büyükşehir Belediye 

Başkan adayı Hüsamettin Cindoruk’un Zeytinburnu’ndaki mitingini izleme görevi 

verildi. UBA’da bir buçuk yıla yakın (Bunun 4-5 ayı kadrosuz) çalıştıktan sonra, 1986 

yılı Aralık ayında Anadolu Ajansı (AA) İstanbul Bölge Müdürlüğü’nde muhabir olarak 

işe başladım. AA’da emekli olduktan sonra Dünya gazetesi istihbarat servisinde görev 

yaptım. Üç yıla yakın da Cumhuriyet gazetesi haber merkezinde çalıştım. Cumhuriyet 

gazetesinde işten çıkarıldım, Türkiye Gazeteciler Cemiyeti’nde (TGC) Basın Senatosu 

Genel Sekreterlik görevine getirildim. Cemiyet’in yayın organı Bizim Gazete’de uzun 

yıllar “Medya Notları” köşesi hazırladım. TGC Başarı Ödülleri Ön Seçici Kurul 

Koordinatörlüğü yaptım. Yani 2013 yılı Nisan ayına kadar bir fiil gazetecilik mesleğinin 

içinde oldum. Cemiyet’te çalıştığım süre içerisinde Babıâli’nin “Vasfiye Ablası” Vasfiye 

Özkoçak’ın, spor yazarı Doğan Koloğlu’nun hayatını yazdım. Bir de gazeteci anılarından 

oluşan “Hazandan Önce Babıâli” kitabını kaleme aldım…” 
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3-Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi? Bu gazeteciler alaylıysa hangi meslekten geliyorlardı?  

Ben mesleğe başladığımda gazetelerde ağırlıklı olarak “alaylı” diye 

tanımladığımız gazeteciler vardı. Onlar çoğunluk “usta-çırak” şeklinde yetişmişlerdi. 

Alaylı gazetecilerin büyük kısmı gazetecilik okullarından mezun değildi, hatta birçoğu 

üniversite mezunu bile değildi… Sanırım 1980’den sonra eğitimli, yani okullu gazeteciler 

Babıâli’ye damgasını vurmaya başladılar. Tabi eğitimli gazetecilerin mesleğe adım 

atması, varlık göstermesi kolay olmuyordu. Kaprisler, küçümsemeler, çekememezlik 

yanında gazetecilik okullarının yetersiz oluşu, pratik yapılmaması gibi etmenler de 

vardı… Mesleğe başlayan mektepli arkadaşlarımızın çoğunun bir fotoğraf makinesi bile 

yoktu. Ben şanslıydım çalışırken bir Zenith marka fotoğraf makinesi almıştım. Birkaç 

sene bu Zenith’le olaylara gittim. TGC’de görev yaparken ve gazeteci anılarını kaleme 

alırken, görüştüğüm gazetecilerin önemli bir kısmı ortaokul, lise, çok azı da üniversite 

mezunu idi. Gazetecilik okullarından gelen fazla kimse yoktu…  Alaylı gazetecilerin bir 

kısmı fotoğraf çekmeye, kimileri resim, kimileri de karikatür çizmeye meraklı oldukları 

için, ama mutlaka bir tanıdıkları vasıtasıyla mesleğe adım atmışlardı. Hâlâ da bu kuralın 

geçerli olduğunu söyleyebilirim… 

4-Gazeteciliğe başladığınız yıldaki haber başlıkları ile günümüzdeki haber 

başlıkları arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların neler olduğunu 

düşünüyorsunuz?  

Gazeteciliğe başladığımda gazetelerin, dergilerin ve ajansların hemen hemen 

hepsi Cağaloğlu’ndaydı, sadece Tercüman Cevizlibağ’daydı.  Bir de yayın hayatına 1985 

yılında başlayan Sabah gazetesi Mecidiyeköy’deydi.  Gazetelerin önemli bir kısmı hâlâ 

12 Eylül’ün baskı ve korkusunu yaşıyordu çünkü Türkiye olağanüstü bir dönemden 

geçmişti. Beğenmesek, yeterli bulmasak da demokrasiye doğru adımlar az da olsa yeni 

yeni atılıyordu. 1983 yılında genel seçimler, 1984 yılında da yerel seçimler yapılmıştı… 

Yalnız başta sendikalar olmak üzere, baskı grupları üzerindeki baskılar henüz 

kalkmamıştı. İşçiler grevli, toplu sözleşmeli hakları yeniden elde ediyorlardı. Bu haberler 

gazete sayfalarında kısa kısa da olsa ancak yer buluyordu. Önceleri daha çok işverenlerin 

sesi duyuluyordu… Bütün dünyada “yenidünya düzeni” işliyordu. Kar hırsı ve üretmeden 
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tüketim bütün dünya ülkeleri ve ülkemizde hakim olmaya başlamıştı. İktidarda Anavatan 

Partisi (ANAP) vardı. Lideri Turgut Özal başbakandı. Özal kendisine muhalefet eden 

gazeteleri ağır bir şekilde eleştiriyor; “Türkiye’de 2,5 gazete bırakmakla” tehdit ediyordu. 

Özellikle de hükümetin icraatlarını eleştiren Cumhuriyet gazetesini hedef alıyordu. 

Ancak geldiğimiz noktada 12 Eylül’ün baskıcı ortamını ve sonrasını aratmayan durumları 

daha çok yaşıyoruz. İktidar yanlısı gazetelerin çok zaman “ortak başlıkla” çıktığına şahit 

oluyoruz. Bu duruma sebep sadece siyasiler mi? Tabi ki değil, gazete patronlarının da 

büyük günahı var… 1980 sonrası bazı gazeteler Kenan Evren, bazıları Turgut Özal 

yanlısı, bazıları Tansu Çiller, bazıları Mesut Yılmaz yanlısı oldu. Bu yetmiyormuş gibi 

hükümetler kurup, hükümetler düşürmeye kalkıştılar… Aileden gelen gazete patronluğu 

el değiştirmeye, holdinglerin eline geçmeye başladı. İlk önce Naci Karacan’ın Milliyet 

gazetesi, ardından da Sedat Simavi’nin Hürriyet gazetesi holding patronlarının eline geçti.  

Sağ tandanslı Tercüman ise patronu Kemal Ilıcak’ın ölümünden sonra tutunamadı… 

Gazetecilerin anlatımlarında gazete başlık ve içeriklerine 1990’lı yıllara kadar gazete 

patronlarının pek müdahale etmedikleri görülüyor. Ancak bu tarihten sonra gazetecilerin 

de yöneticilerin de iktidar ve hükümetlere yakınlıklarına göre tavır değiştirdikleri fark 

ediliyor. Benim mesleğe başladığım yıllarda 12 Eylül’ün getirdiği yozlaşmayla magazin 

gazeteciliği ön plandaydı. Fikir gazetelerinden çok, spor ağırlıklı gazetelerle açık seçik 

fotoğrafların birinci ve arka sayfalarda yer aldığı gazeteler tiraj patlaması yapıyordu. 

Hatta bazıları bir milyonu buluyordu… Silikleştirilen ve baskıdan bunalan insanlar bu 

fotoğraflara baktıktan sonra buruşturup gazeteyi çöpe atıyorlardı. Bu duruma tabi ki 

gazete patronlarının devletten ihale almak için adeta yarışıyor olmaları sebepti. Suya 

sabuna dokunmadan, iktidarı kızdırmadan yayıncılık yapma hedeflenmişti… TRT’den 

sonra ilk televizyon kanalı olan “Star TV”, ardından “Kanal-6” kuruldu ve yayın hayatına 

başladı, ancak bu kanallar bana göre yazılı basını fazla etkilemedi. İnsanlar kolay kolay 

yazılı basından vazgeçemiyordu. Eline kitap, dergi, gazete alıp okumak daha cazipti. 

Sonra pıtrak gibi televizyon kanalları çıktı; toplumu yozlaştırma hızlandı. Düzenli ne 

kitap ne dergi ne de gazete okuyan kaldı. Üniversitelerde eğitim lise düzeyine çekildi. 

Geçmişte yaşanan acı olaylardan dolayı okullarda hiçbir şeye karışmamaları istendi. 

Karışanlarda sürüm sürüm süründürüldü; gözaltına alındı, hapse atıldı, katledildi. 

Okuyan, sorgulayan gençlik yerine, lümpen gençlik desteklendi… 
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3.5.9. Orhan Erinç 

1-Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz?  

4 Ocak 1936’da Balıkesir’de doğdum. Özel Gazetecilik Okulu’nu bitirdim. Son 

Posta  (14 Şubat 1957-1962), Yeni Sabah (1962-1963), Cumhuriyet (1963-1981) 

gazetelerinde muhabir, istihbarat şefi, sekreter ve yazı işleri müdürü olarak çalıştım. Kısa 

bir süre Gece Postası gazetesinde (1962) genel yayın müdürlüğü görevinde bulundum. 

Hürriyet gazetesinde (1981-1984) köşe yazarı olarak görev aldım. Türk Haberler 

Ajansı’nda (1984-1985) genel yayın müdürlüğü, Güneş gazetesinde (1987-1990) dizi 

yazılar ve araştırma müdürlüğü yaptım. 15 Şubat 1993’de Genel Yayın Danışmanı olarak 

Cumhuriyet gazetesine döndüm. 3 Eylül 1994’de Genel Yayın Yönetmenliği’ne 

getirildim. 4 Ocak 2001’de köşe yazarı olarak görev yapmaya başladım. 6 Temmuz 

2010'da Cumhuriyet Vakfı Başkanlığı'na seçildim ve Cumhuriyet Gazetesi İmtiyaz 

Sahipliği‘ne getirildim. 8 Eylül 2018 itibariyle Cumhuriyet gazetesiyle ilişkim kalmadı. 

Aralarında haber (1972), röportaj (1963-1970) , inceleme (1967-1968-1970-1971-1972) 

dallarında olmak üzere 8 Gazetecilik Başarı Ödülü, Türk Dil Kurumu Basın 

Dil Ödülü (1976), İstanbul Tabip Odası Sağlık Ödülü (1995), Türkiye Gazeteciler 

Cemiyeti Basın Özgürlüğü Ödülü (1997) Türkiye Bilişim Vakfı Bilişim 

Medya Ödülü (1998), Sevda – Cenap And Müzik Vakfı Onur Ödülü gümüş madalyası 

(1999) Türkiye Gazeteciler Cemiyeti Burhan Felek Basın Hizmet Ödülü (2009 ) İ.Ü. 

İletişim Fakültesi 60.Yıl Onur Ödülü (2010),Çağdaş Gazeteciler Derneği Uğur Mumcu 

Yaşam Boyu Başarı Ödülü (20 Ocak 2018) de bulunan ödüllerim var. Seçim 1977 kitabını 

hazırladım. Türk Basınında Cumhuriyet’in 60 Yılı” kitabını (1983) İbrahim Örs ile 

birlikte yazdım. 1960-1972 yılları arasında haber, röportaj ve incelemelerimden seçtiğim 

16 konuyu 1996’daki  durumları ile yansıtan “Bir Arpa Boyu” (Mart 1996) , “Medya ile 

Politika”(Ekim 1996), “Pazartesi Yazıları/Şu Bizim Enayi Defteri” (Aralık 

1999)  “Demokrasiye Kitakse” (Şubat 2005) "Sıkmabaşın Başağrısı"(Mart 2008) "Medya 

ve Demokrasi Masalları " (Ekim 2008) , “Atatürk'ün Emniyet Müdürü” (Hazırlayan-

2010),"10 KASIM Öncesi ve Sonrası-Atatürk'ün Vefatı "(Hazırlayan-Kasım 2011),”10 

KASIM/Atatürk’ün Ardından Ne Yazdılar”(10 Kasım 2015-Cumhuriyet)  adlı kitaplarım 

yayımlandı. Türkiye Gazeteciler Cemiyeti Yönetim Kurullarında üyelik (1973-1992) ve 
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Genel Sekreterlik (1983-1990) görevlerinde bulundum. Türkiye Gazeteciler 

Sendikası’nda Yönetim Kurulu üyeliği (1970-1972) ve Genel Başkanlık (1989-1995) 

yaptı. 1998’de Türkiye Gazeteciler Cemiyeti‘nde  Başkan Yardımcısı, 2001’de Başkan 

seçildim. Nisan 2013'te aday olmayarak yönetimden ayrıldım. Gazeteciler Sosyal 

Dayanışma Vakfı Yönetim Kurulunda üye olarak (1980-1992) çalıştım. İ.Ü. Basın Yayın 

Yüksek Okulu’nda (İletişim Fakültesi) Yüksek Lisans Düzeyinde (1983) “Türk Basınının 

Ortak Sorunları” , Lisans düzeyinde (1986-1995) “Haber Toplama ve Yazma Tekniği” 

ile “Basın Ahlakı”, İstanbul Ticaret Üniversitesi İletişim Fakültesinde (2006-2007) 

“Temel Gazetecilik” dersleri verdim. Basın İlan Kurumu (BİK) Yönetim Kurulu üyeliği 

yaptım. (2001-2009) TGC adına Basın Konseyi’nin kuruluş çalışmalarına katıldım. 

Türkiye Gazeteciler Cemiyeti'nde (TGC) üç dönemde seçimle 36 yıl, Türkiye Gazeteciler 

Sendikası'nda da iki dönemde seçimle 9 yıl görev yaptım. Cevat Fehmi Başkut ve Nail 

Güreli'nin ardından iki meslek örgütünde başkanlık yapan üçüncü gazeteci oldum. Basın 

Şeref Kartı sahibiyim. Evliyim, iki kızım var. 

2- Gazeteciliğe başladığınız yıldaki haber başlıkları ile günümüzdeki haber 

başlıkları arasında farklılıklar var mı? Bu farklılıkların nelerdir, neden 

kaynaklanmaktadır? 

14 Şubat 1957’de başladığım eylemli gazetecilik yaşamım 8 Eylül 2018’de sona 

erdi. Başladığımda basın aleminde durum, özetle şöyleydi. Yaygın gazete türünde 

yaklaşık 10 gazete vardı ve bunlardan beşinin resmi sahipleri iş adamlarıydı. Ancak 

gazeteci gazete yöneticileri, meslek kurallarına aykırı yayın yapılmasına hoş gözle 

bakmazlar, patronlar da gazeteci ve başyazar patronları örnek almayı yeğlerlerdi. En 

tepedeki gazeteci ile öteki gazeteciler arasındaki ücret farkı bugünkü gibi çok yüksek 

olmadığı için yazı işleri müdürlüğü ya da umumi neşriyat (genel yayın) müdürlüğü 

bırakılamaz bir görev değildi. En önemli başka bir özellik de gazeteciliğin her şeyden 

önce gelmesiydi. Örneğin ben Demokrat Parti milletvekili Selim Ragıp Emeç’in gazetesi 

Son Posta’da başladım. Kimi ilgilendirirse ilgilensin haber haberdi. Selim Bey 1979 yılı 

ağustosunda vefat etti. Mezarı başında öğrendik ki Adnan Menderes (DP Başbakanı ) bazı 

haberler nedeniyle kendisine birkaç kez “teessüflerini” bildirmiş. Selim Bey bir kez bile 

imada bulunmamıştır.  
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Başlıklarda birbirini izleyen değişiklikleri şöyle sıralayabiliriz. 

Haberi özetleyen başlık, haberi yorumlayan başlıklar, yaşamı olumlu göstermeyi ve 

iktidarı desteklemeyi görev sayanların algı yaratma amacıyla düzenledikleri başlıklar… 

Haberi özetleyen başlıktan haberi yorumlayan başlığa geçilmesinde, birinci 

sayfaların yani gazetenin görünen yüzünün, estetik endişelerle hazırlanır olması da 

etkilemiştir. Bazen manşet için tek kelimelik yer ayrılması başlığı zorunlu olarak yoruma 

zorlar olmuştur. Öteki nedenler de şunlar olabilir. İlk olarak, gazeteciliğin kullanılmaya 

en açık meslek olmasından  yararlanılarak önce siyasetin, sonra ticaretin, ardından da din 

ve tarikatın birinci sıraya çıkmasıyla gazeteciğin son sıraya düşmesi sağlanmıştır. Başka 

bir deyişle Uğur Mumcu’nun “Medyadan ve siyaset, ticaret üçgeni” olarak tanımladığı 

durum, son dönemde “Medya, siyaset, ticaret, tarikat karesi”ne dönüşmüştür. İkinci 

olarak ise bilgisayarları  günlük yaşama girmesi ve özel kişilerin bilgi aktarımında 

kullanılmaya başlanmasının yarattığı ortamda çekici görünenlerin yanı sıra 

televizyonlarda magazin programlarının ölçümlemelerde önde çıktığı açıklamaları da 

tiraj kavgası nedeniyle etkili olmuştur. Bu tür haberlerin artması, gazete başlıklarına da 

kaçınılmaz olarak yansımaktadır. Eskiden “Eğlendirerek bilgilendirme” diye tanımlanan 

magazin içerik değiştirmiş, neredeyse tüm haberle magazin anlayışıyla bakan gazeteler 

de yayın yaşamına katılmıştır. Kimi gazetelerde spor bölümlerinde dört büyük kulübe 

ikişer sayfa ayrılması, ekonomi bölümlerinde de sayfaların çoğaltılması bu alanlarda da 

magazin haberlerine yer açmıştır. Özellikle halkla ilişkiler kuruluşlarının hazırlayarak 

ilettiği bültenler de hemen hemen sayfalarda aynen yer alır olmuştur. Yazılı basının 

reklam pastasından aldığı payın azalması, bu uygulamayı “ilan gelir” umudunu diri 

tutmanın nedeni yapmıştır. Oysa meslek kurallarına göre, ilan amaçlı haberlere “Bu bir 

ilandır” ibaresinin kullanılması zorunluluktur. Türkiye’de gazetecilik uzun yıllar boyunca 

sıkıyönetim ve olağanüstü hal koşullarında yapılmaya çalışılmıştır. Hukuksal tanımından 

yola çıkarsak sansür yoktur çünkü sansür yazılanların baskı öncesinde denetlenmesini ve 

istenmeyen bölümlerin çıkarılmasını anlatmaktadır. Ancak sansür yoktur ama iktidar ya 

da yakınları tarafından uygulanan baskılar ve yasalarla yapılan sınırlamalar nedeniyle 

otosansür hep geçerli olmuştur. Uluslararası kabul görmüş hukuk kuralları yok sayıldığı 

için, gazeteciler haberlerini ve yorumlarını, sözcükleri büyük bir dikkatle seçerek 

aktarabilmektedir. Türkiye Gazeteciler Cemiyeti başkanlarından yazar Burhan Felek bu 
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durumu şöyle özetlemiştir. ”Dünyada yazılmayacak haber yoktur. Yeter ki yazmasını 

bilmeli.” 

3- Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişimi hangi yıldan sonra 

gerçekleşti? Bu değişimin iyi ve kötü tarafları neler oldu? 

Değişikliklere kesin tarihler vermek mümkün değildir. Ama bazı satır başları 

belirlenebilir. Gazeteciliğe başladığım günler ve izleyen yıllarda her bakanlığın matbuat 

müşavirleri (basın danışmanları) vardı. Görevlerinden biri de gazetelerde yer alan 

yolsuzluk, usulsüzlük haberleri ile ilgilenmekti. Haber tek sütun bile olsa gazeteye bir 

açıklama gönderilir; ya yalanlanır ya da” Soruşturma açılmıştır” denilirdi.  Bu tür haberler 

için 1965’te başbakan olan Süleyman Demirel  kendisine yöneltilen sorulara “Yazmışsa 

ne olmuş” ya da “Verdimse ben verdim” yanıtlarıyla haberleri dolayısıyla da gazeteleri 

etkisizleştirmenin yolunu açmıştır. Turgut Özal  başbakanlığında, haberlere yorum katma 

görevleri dışında kalan muhabirleri atlayarak genel yayın yönetmenleri ve köşe yazarları 

ile ilişki kurmuş. Onları yorum olanaklarından da yararlanmaya başlamıştır. Böyle 

köşelerde neresi haber, neresi yazarın yorumu olduğu anlaşılamayan yazılar çıkmaya, bu 

yazılardan manşetler oluşturulmaya başlanmıştır. Övücülüğü ağır  basan bu yazıların 

başlıkları da doğal olarak yorum olmuştur. Ben bu uygulamayı “Köşe muhabirliği “olarak 

adlandırmıştım. Bu durum aynı zamanda muhabirliği darbe vurulan bir dönemi de 

getirmiştir. Yanıtlarımı şöyle bitirebilirim. 1957 ve izleyen iki yıl, eleştiri haberlerini 

gazeteciler için tehlike yaratan bir konuma dönüştürmüştür. Bu süreçte  gazetelerin tercihi 

polis-adliye haberleri olmuş, bugün dahi anılan kimi mahkumlar gazetecileri hapisten 

kurtaran kişiler sayılmıştır. Yayın yasakları birbirini izlemiş, Cumhuriyet Halk Partisi 

Genel Başkanı, Önceki Cumhurbaşkanı İsmet İnönü’nün demeçleri bile yasaklanmıştır. 

Bugünlerde de benzer durumlar yaşandığı söylenebilir. Anayasa Mahkemesi’nin bir süre 

önceki kararına kadar, yürürlükteki Basın Yasası’na, Avrupa İnsan Hakları 

Sözleşmesi’nin 10’uncu maddesi, 3üncü madde olarak basın özgürlüğünün tanımı 

amacıyla eklenmiş olmasına karşın yayın yasağı kararı almak için mahkemelerce 

kullanılmıştır. Ayrıca  Basın Yasası’nda, yasanın sadece yazılı basını bağladığı 

vurgulanmışken radyo ve televizyonlarda da yasağa gerekçe yapılmıştır. Bir kez daha 

vurgulamak gerekirse, gazeteciliği uluslararası geçerli kurallara göre yapmak tehlikeli bir 
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işe dönüşmüş,” Araştırmacı/Soruşturmacı Gazetecilik” ise hem kaynaklara ulaşma, hem 

de kamuoyuna ulaştırma yönlerinden çok zor ve tehlikeli bir uğraş olmuştur. 

3.5.10. Mehmet Şevket Uygun 

1-Öncelikle sizi biraz tanıyabilir miyiz? 

İsmim Mehmet Şevket Uygun… 1942 doğumluyum. Mesleğe 1958 yılında 

başladım. Gazeteciliğin her alanında çalıştım. Benim mesleğe başladığım yıllarda 

muhabir her türlü habere giderdi (spor, yangın, olay vs.) 1975 yılından sonra bu değişti. 

Her alanın kendine göre bir muhabiri olmaya başladı. Yani spor muhabiri, adliye 

muhabiri, polis muhabiri, magazin muhabiri şeklinde...  Ben de foto muhabiri olarak 

çalıştım. Haberimi yazar, fotoğrafını çekerdim. Eğer yanımızda bir muhabir yoksa haberi 

ben yazardım. Fotoğrafları biz basardık, yıkardık, kuruturduk. O zaman gazetelerin 

araçları yoktu. Uzak yerlerdeki habere dolmuşla giderdik, yakın yerlerdekilere ise 

otobüsle giderdik. O zamanlar basın kartımız da yoktu. Belediyenin bize verdiği kartı 

kullanırdık.  

2-Nerelerde çalıştınız, kaç yılına kadar bu mesleği sürdürdünüz? 

1958 yılında Şehir Gazetesi’nde mesleğe başladım. Ardından Son Posta 

gazetesine geçtim. 1961 yılında bu gazete kapanınca Ekspres gazetesine geçtim. Bu 

gazetede 1 sene çalıştıktan sonra Tercüman gazetesine geçiş yaptım. 20 sene orada 

Tercüman’da çalıştıktan sonra emekli oldum.  Sonrasında bir süre çalışmadım. Ardından 

bir arkadaşım beni Milliyet gazetesine çağırdı, orada çalıştım. Daha sonra Sabah grubuna 

bağlı şimdilerde kapanmış olan bir gazetede çalıştım. Yani toplam 42 sene boyunca 

gazetecilik yaptım. 2002 yılında gazeteciliği bıraktım.  

3.Eğitim durumunuza ilişkin bilgi verebilir misiniz?  

Ben ortaokul mezunuyum. Alaylı olarak başladım. Gazeteciliğe meraklıydım. 

Fotoğrafçılıkla başladım. İstanbul’da Tanju isimli bir fotoğrafçıda çalıştım. Hoşuma 

gitmedi orası.  Sonra bir arkadaşımın vasıtasıyla gazeteciliğe yöneldim. Arkadaşım beni 

Şehir gazetesine yönlendirdi.  
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4-Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi? Bu gazeteciler alaylıysa hangi meslekten geliyorlardı?  

Bizim zamanımızda İstanbul Üniversitesi’nde gazetecilik enstitüsü vardı. 

Üniversiteyi kazanamayanlar genellikle oraya giderdi, yedek subay olsunlar diye. 

Sonradan iletişim fakülteleri kuruldu. Bizim zamanımızda fakülte mezunu azdı, 

genellikle lise mezunu vardı. Çoğu kişi çekirdekten yetişmeydi. Edebiyatçılar da vardı. 

Ahmet Kabaklı, Burhan Felek, Hasan Pulur gibi değerli yazarlar gazetecilik yapıyorlardı. 

Bunun yanında üniversite mezunları da vardı o dönemde gazetecilik yapan.  

Eskiden gazetecilere çok önem verirlerdi. Bir basın toplantısında gazeteciler ön 

planda olurdu. Basın kartınızla her yere girerdiniz. Telefon, uçak yolcuğu, otel 

konaklaması bizlere yarı yarıyaydı. Benim gazetecilik yaptığım yıllarda yeni mesleğe 

başlayan bir muhabir tecrübeli muhabirlerin yanına verilirdi. 3 ay denenirdi, bu 3 ay 

içerisinde kendini gösterirse kadroya alırlardı. Bizim zamanımızda da gazetecilere büyük 

paralar verilmezdi. 212 sayılı kanunla bize toplu sözleşme hakkı gelmesiyle iyi para 

almaya başladık. Tek bir ay çift maaş alırdık. Bu 1985 yılına kadar devam etti. Özal 

hükümeti zamanında da bu durum yavaş yavaş geriye gitmeye başladı. 1975’ten sonra 

gazetecilik mezunları gazetecilik yapmaya başladılar.  

5-Gazetecilik yapmaya başladığınız dönemdeki haber başlıkları ile 

günümüzdeki haber başlıkları arasında farklılıklar nelerdir? 

Benim gazetecilik yapmaya başladığım yıllarda (1958 yılı), yazım hatalı ve eski 

Türkçe kelime kullanılmış başlılar vardı. 1960’lı yıllarda adliyelerde bile eski kelimeler 

kullanılırdı. Cumhuriyet gazetesinde çok yaşlı insanlar çalışırdı. O yüzden eski dil 

kullanırdı. Günümüzde başlıklar kısaldı. Daha iyi oldu. Çünkü eski haber başlıkları cümle 

gibi uzundu.  

6-Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişiminin iyi ve kötü tarafları 

neler oldu? 

Benim gazetecilik yapmaya başladığım yıllarda Hürriyet, Milliyet, Tercüman, 

Akşam, Cumhuriyet, Yeni Sabah, Son Havadis etkili gazetelerdi. Yeni Sabah’ın sahibi  
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Safa Kılıçlıoğlu, Hürriyet’in sahibi Sedat Simavi, Milliyet’in sahibi ise Ercüment 

Karaca’ydı. Turgut Özal zamanında gazeteci patronlar basından çekilmeye başladı. Bu 

hiç iyi olmadı, çünkü insanlar aydınlanamıyor artık. 

Benim gazetecilik yapmaya başladığım yıllarda televizyon da yaygın değildi. 

Herkes haberleri gazeteden ve radyodan alırdı. Ayrıca eskiden gazetelerde telefoto vardı. 

Ancak tüm gazetelerde yoktu, sadece Anadolu Ajansı, Hürriyet ve Milliyet gazetelerinde 

vardı. Bunun yanında Anadolu Ajansı’ndan her saatte bir elle yazılan bültenler gelirdi. 

Mesela Anadolu’da büyük bir yangın olduğunda Anadolu Ajansı bunu gazetelere 

bültenlerle servis ederdi. Her yarım saatte bir Anadolu Ajansı’na yazı işlerinden telefon 

edilirdi, haber var mı diye. Dış haberleri de yabancı ajanslar tüm gazetelere servis ederdi. 

Ayrıca o zamanlarda foto muhabirlerine 12 pozluk bir rulo film verirlerdi. Bir haber için 

sadece 2-3 poz kullanma hakkın vardı. Her gittiğimiz işten 2-3 poz çeker 12’yi 

tamamlardık. Çekerken fotoğrafı diğer kareyi çekmek için beklemek lazımdı, süresi 

vardı. Çok olayı kaçırdım ben onu beklerken. Dolayısıyla eskiden teknolojik imkanların 

kısıtlı olması gazetecilik açısından sorun teşkil ediyordu. Teknolojinin gelişmesi bu 

bakımdan iyi oldu. 

3.5.11. Hasan Fehmi Ketenci 

1-Öncelikle sizi biraz tanıyabilir miyiz? 

Hasan Fehmi Ketenci; 1 Haziran 1946 yılında Rize/Çayeli’nde doğdum. İlk, orta 

ve lise öğrenimimi Rize Lisesi’nde tamamladım. Özel Kadıköy Mimarlık 

Üniversitesi’nde bir yıl üniversite eğitimi almak üzere okuduktan sonra, 1967 yılında 

Devlet Güzel Sanatlar Akademisi giriş imtihanını kazanarak Yüksek Resim Bölümü’ne 

girdim. DGSA beş yıllık eğitimi olan bir akademiydi. 3. Sınıftan mezun oluncaya kadar 

Temel Sanat Kürsüsü ve Perspektif Kürsü Başkanı Nazimi Yaver Yenal hocamın asistanı 

olarak görev aldım. Hoca ile derslerin ve imtihanların tümüne girdim. Aynı yıl; Yüksek 

Dekoratif Sanatlar Bölümü ve Yüksek Grafik bölümünde ihtisas eğitimine başladım. Bir 

yıl sonra Perspektif Kürsüsü Başkanı Hocamın talebi ile asistanlığı görevini üstlendim, 

Mezuniyet aşamasına kadar Perspektif Kürsüsü asistanı olarak tüm eğitim süreçleri 

tamamladım. Beş yılın sonunda mezun olurken, kürsü Başkanı Nazimi Yaver Yenal 
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Hocam, “Ben emekli olacağım, Kürsüyü sana bırakmak istiyorum, asistanlık jürisine 

girip yasal asistanlık sürecini tamamla ve bu Kürsünün asistanı ol” dedi. Ama ben bir yıl 

önceden başladığım gazeteciliği çok sevdiğimi ve gazetecilik yapmak istediğimi 

söyleyerek talebini reddettim. Akademiden mezun olup; o çok sevdiğim gazetecilik 

yaşamıma profesyonel olarak ilk adımımı attım. 

2-Gazetecilik yaşamınız ne zaman başladı, nerelerde çalıştınız, kaç yılına 

kadar bu mesleği sürdürdünüz? 

Gazetecilik yaşamım, yayın hayatına yeni başlayan Günaydın Gazetesi Kadıköy 

bürosunda reklam, tasarım yöneticisi olarak başladı. Ardından Şişli bürosunda devam etti. 

1972 yılının Kasım ayında Milliyet Hey Dergisi Genel Yayın Yönetmeni olan, Doğan 

Şener (Rahmet ve saygıyla anıyorum) tarafından çağrıldım. Hey Dergisi Teknik Sekreteri 

(sayfa tasarımcısı) olarak göreve başladım. 1982 yıl Mart ayına kadar Milliyet Gazetesi 

eklerinde, Hey Dergisi ve orada yaptığımız birkaç haftalık dergide teknik yönetmen 

olarak çalıştım. 1982 yılının Nisan ayında yayın hayatına yeni giren Güneş Gazetesi’nin 

iki günlük ekinde yayın yönetmeni yardımcısı olarak görev yaptım. 1983 yılının Kasım 

ayında Tele Magazin Dergisi Genel Yayın Yönetmeni olarak çalışmaya başladım. 

Milliyet Yayınları bünyesinde yer alan müzik, magazin, Gözde Kadın dergilerini yayına 

hazırladım ve Genel Yayın Yönetmenliklerini yürüttüm. 1992 yılı Şubat Ayı’nda emekli 

oldum, Milliyet yayınlarından ayrıldım, İnterpress Dergi Grubu Yayın Yönetmeni olarak 

göreve başladım. 1994 yılının Mart ayında İnterperess Dergi grubundan ayrılıp 

İntermedya Dergi Gurubu’nu kurdum. Ekonomi, politika ile ilgili birçok dergiyi 

yönettim. 1996 yılının sonuna doğru aktif gazeteciliğe ara verdim ve Ekinciler Holding 

ve Şirketleri Yönetim Kurulu’nda iletişim, imaj, reklam/tanıtım danışmanlığına başladım. 

2000 yılı sonlarına doğru Habaş Grubu ve Anadolubank Yönetim kurulları İletişim 

Danışmanlığı’nı yürüttüm. Son olarak; 2006-2010 arası Ekinciler Holding İletişim 

Danışmanlığı ile iş yaşamıma da ara verdim. Aktif gazetecilik yapmadığım dönemlerde 

bazı yayın organlarında ve web sitelerinde köşe yazıları yazdım. Halen YeniBirlik adlı 

günlük ulusal gazetede haftada üç gün güncel konularda köşe yazısı yazıyorum. Bu arada; 

1884 Yılında başladığım Üniversiteler (İstanbul, Marmara, Galatasaray, Kocaeli, 

Yeditepe, İstanbul Aydın ve İstanbul YeniYüzyıl üniversitelerinde yazılı ve görsel 

yayınlar, dergi yayıncılığı, gazetecilik, sayfa tasarımı, grafik tasarım konularında öğretim 
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görevlisi olarak ders veriyorum. ‘Yongaların Onbin Yıllık Gizemli Dansı’, ‘Görsel 

İletişim &Amp; Grafik Tasarımı’ adlı ders kitaplarım bulunuyor. 

 

3-Gazetecilik yaptığınız yıllarda gazeteciler daha çok alaylı mıydı yoksa 

eğitimli miydi? Bu gazeteciler alaylıysa hangi meslekten geliyorlardı?  

Gazetecilik yıllarımın önemli bölümünde hem alaylı hem de eğitimli gazeteciler 

vardı ama alaylı eğitimi uygulamanın içinde olduğu için, eğitimli olanların da bu alaylı 

eğitiminden geçmiş olmaları gerekiyordu. İyi bir gazeteci olabilmek için bu şarttı. O 

dönemlerde eğitimli olarak gelenler, alaylıdan çok şey öğrenmeye özen gösterirlerdi. 

Şimdiki gibi eğitimli-alaylı ayrımı da yoktu. Her iki grubun birbirlerine çok saygın bir 

bağlılığı vardı. Alaylılar çok iyi öğreticilerdi. Bu düzen, gazetecilikte bilgisayar 

teknolojisinin iyice etkin olmaya başladığı 1980’li yılların ortalarında, yavaş yavaş 

değişmeye başladı. Özellikle özel televizyonların çoğalmasından ve televizyonlarda 

kanal sayılarının hızla artasından sonra değişmeye başladı. Haber yazım şekli ve haber 

dili değişti, gazete yapmak kolaylaştı, teknolojiyle birlikte haber formatı da değişti, haber 

yapmadaki özen zayıfladı, kolay habercilik başladı. 

 

4-Gazetecilik yapmaya başladığınız dönemdeki haber başlıkları ile 

günümüzdeki haber başlıkları arasında farklılıklar nelerdir? 

O günlerin gazetelerindeki haberler ile günümüz haberlerini kıyaslamak çok zor. 

O dönemlerde en zor iş, haber yapmak ve onu beğenilen, yayınlanabilir habere 

dönüştürebilmekti. Yazı işleri yönetimlerinde; Abdi İpekçi, Çetin Emeç, Güneri 

Civaoğlu, Nezih Demirkent, Doğan Heper gibi öyle büyük, öylesine zor beğenen ustalar 

vardı ki, haberi olması gereken format dışında yayın yoluna taşıyamazdınız. Gazete sayfa 

tasarımcıları da çok önemliydi. Haberin sayfa tasarımına girebilmesi için onların 

formatına da uygun olması gerekiyordu. Tüm sayfa sekreterleri/tasarımcıları sayfa 

mizanpajlarını yaparken gelen haberleri mutlaka okurlar ve öyle kullanırlardı. Haberi üst 

ve alt başlıklar okuturdu o zamanlar. Bu başlıkların etkili olması için iyi olması 

gerekiyordu. Başlıklarla haberin gücü arttırılırdı. O nedenledir ki şimdiki başlıklarla 

mukayese etmek mümkün değil. Bu söylediklerimin hiçbirisi yok şimdi. Sadece başlık 

olsun diye atılan, sansasyonel yapıda başlıklar var. 

 



 

264 

   

5-Haber başlıkları ve haber dilinin değişimine etki eden faktörler nelerdir?  

1970’li yılların tipo baskı sistemlerinden, ofset baskı sistemlerine geçişe, metal 

harflerin dizilmesi, İBM dizgi sisteminden, metal harflerin entertip dizgi sistemlerine, 

Letraset ile dizilen başlıklardan compugraphic denilen elektronik dizgi sistemlerine ve 

bilgisayar sisteminin gelmesi ile bilgisayarda yapılan tipografik yazı sistemlerine 

geçilmesi… Şimdiki grafik bilgisayarlar başlıkları dahil hurufat/yazı kataloğundan 

seçeceğiniz yazı karakterleriyle yaptıklarınıza bakınca, teknolojinin iyi gazete yapmak 

konusunda birçok şeyi alıp götürdüğü görülüyor. Teknoloji, iyi gazeteci olma 

özellikleriyle birlikte iyi haber yazma özelliklerini de yok etti. Haberler, telgraf metni 

yazar gibi kısaldıkça kısaldı. Günümüzde masa başında kolay habercilik yapılıyor. 

Teknolojiyi kötü kullandık, kullanmaya da devam ediyoruz. Gazeteler artık gazete 

olmaktan çıkmış, ticari amaçla, işverenlere hizmet eder duruma gelmişlerdir. Bunu en 

önemli nedeni teknoloji oburluğunun egemen olması ve gazete yapma heyecanının yok 

olmasıdır. 

 

7-Size göre haber başlıkları ve haber dilinin değişiminin iyi ve kötü tarafları 

neler oldu?  

Öncelikle şunu söylemek çok daha doğru olur. Günümüzde haber, haber 

olmaktan çıkmıştır. Haber yapmadaki o eski özen de yoktur artık. Haberler çok özensiz, 

başlıkları da anlam yoksunudur. Genelde sırf dikkat çeksin diye başlıklar atılmaktadır. 

Özensiz kaynak sağlamlığından yoksun bir haber dili vardır. Özellikle 2000’li yıllardan 

sonra hızla özelliğini kaybetmeye başlayan haber dili sadece haber diye nitelendirilen 

metinler haline dönüşmüştür. Haber dilinin hiçbir özelliği kalmamıştır. Başlıklar; haberi 

taşıyan, ona özellik kazandıran, okurun ilgisini çeken, haberin anatomik yapısının en 

önemli elemanıdır. Başlıklar; bir gazetenin en önemli sunum yöntemi olan sayfa 

tasarımını en etkin, güçlendiren parçalarıdır. Hem grafik, hem içerik ve hem de görsel 

olarak olması gerekendir. 
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3.5.11. Prof. Dr. Baki Asiltürk 

 

1-Eski haber başlıkları ile günümüzdeki haber başlıkları arasında 

farklıkların sebepleri nelerdir? 

1940’lı ve 1950’li yıllarda haber başlıklarında net bir bilgilendirme varken, 

1980’li yıllarda neredeyse manipülasyon diyeceğimiz şekilde haber başlıklarında bir 

aldatma söz konusu. Amaç okuyucu habere baksın, anlamaya çalışsın, gazetede kalsın ki 

gazetenin reklam alması kolaylaşsın. Ayrıca 1980’lerden sonra gazete başlıklarında 

reklam dilinin yaygınlaştığını söyleyebiliriz. Kinaye, cinas, istiare, kelime oyunları 

kullanımı oldukça artmıştır. Eksiltme de önem kazanmaya başlamıştır. Bunun sebebi ise 

şairlerin gazetelerde köşe yazmaya, düzeltmenlik yapmaya ve reklam metinlerini 

yazmaya başlamasıdır. Dolayısıyla haber başlıklarının değişiminde edebiyatçıların 

gazetecilik yapması etkili olmuştur. Çünkü edebiyatçı adam, dili sürekli mecazi olarak 

kullanır. Manşet de atsa, reklam da yazsa, şiir de yazsa dili mecazidir. 

Gazeteler arasında da başlıkların farklılaştığını söylemek mümkündür. Çünkü 

gazete de başlıklar, okuyucu tipine uygun atılmaktadır. Mesela Son Havadis gazetesinin 

okuyucuları daha muhafazakar olduğu için gazete muhafazakar kelimeleri tercih eder. 

Modern okuyucu kitlesine sahip bir gazete ise modern kelimeleri tercih eder.  

3.6. Elde Edilen Bulguların Değerlendirilmesi 

1945’ten 2020 yılına kadar Cumhuriyet, Hürriyet, Milliyet ve Son Havadis 

gazetelerinin birinci sayfalarından yer alan haber başlıklarının ve haber dilinin analiz 

edilmesinden sonra elde edilen bulgular, analiz öncesinde oluşturulan varsayımların 

büyük ölçüde doğru olduğunu göstermiştir. 

Birinci varsayımda 1945’ten günümüze haber başlıkları ve haber dilinin 

değiştiği öne sürülmüştür. Varsayımların sınanması amacıyla gerçekleştiren eleştirel 

söylem analizi, içerik analizi ve mülakatlardan elde edilen bulgulara göre, haber 

başlıklarının ve haber dilinin 1945’ten günümüze kadar, yapı ve içerik açısından değiştiği 

görülmüştür. Etken cümlelerden oluşan başlıkların sayısı 1945-1950 döneminde azken, 

sonraki dönemlerde ve günümüzde artmıştır. Eski kelime kullanımı 1970’li yıllarla 
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birlikte azalırken, başlıklar eleştirel ve yargılayıcı, reklam diline kayan bir özellik 

göstermeye başlamıştır. 1945’ten 1995 yılına kadar haber başlıklarının daha çok uzun 

cümlelerden oluşturulduğu görülürken, 1995 yılından sonra haber başlıkları kısalmıştır. 

Bu anlamda bulgular, birinci varsayımı doğrulamaktadır. 

İkinci varsayımda dilde yapılan değişikliklerin, haber başlıkları ve haber dilini 

değiştirdiği ileri sürmüştür. Elde edilen verilere göre, 1940’lı yıllara ait haber başlıkları 

ve haber dilinin, günümüzdeki haber başlıkları ve haber diline kıyasla oldukça farklı 

olduğu görülmüştür. Bu durumun ortaya çıkmasında dilde 1945 ile 2020 yılları arasında 

gerçekleştiren çalışmalar etkili olmuştur. 1 Kasım 1928 tarihinde gerçekleşen Harf 

İnkilabı ile başlayan dilimizden Arapça ve Farsça kelimelerin atılarak yerine Türkçelerin 

getirilmesi çalışmalarının temeli atılmıştır. Ancak Harf İnkilabı sonrası gazetelerin bazı 

sütunlarında Arap harfleri kullanılırken, bazı sütunlarında ise Latin harfleri kullanılmaya 

devam edilmiştir. 1932 yılında Türk Dil Kurumu’nun kurulmasıyla birlikte dilin 

sadeleştirilmesi ve Türkçenin geliştirilmesi doğrultusunda adımlar atılmaya devam 

etmiştir. İsmet İnönü zamanında, özellikle 1940-1950 döneminde de yabancı sözcüklerin 

yerini Türkçe sözcükler almaya devam etmiş, Türkçe sözlük yayınlanmış, anayasa dili 

sadeleştirilmiş, dil kongresi gerçekleştirilmiştir. 1946 yılında gazeteciler hala yazılarını 

eski Türkçe ile yazmaya devam etmişlerdir. 1950 yılından sonra Demokrat Parti’nin 

iktidara gelmesiyle dilde sadeleştirme çalışmaları devam etmiştir. 1970’li yıllarda Bülent 

Ecevit’in iktidara gelmesinden sonra dilde yapılan sadeleştirme çalışmaları haber 

başlıkları ve haber diline tam anlamıyla yansımaya başlamıştır. Günümüzde de haber 

başlıkları ve haber dilinde yapılan tüm bu çalışmaların sonuçları görülmektedir. 

Dolayısıyla 1945’ten 1970’li yıllara kadar haber başlıkları ve haber dili, Arapça ve Farsça 

kelimelerin yoğunlukta olduğu, ağdalı bir özelliğe sahipken, her gelen iktidarın dil ile 

ilgili yaptığı değişikler sonucunda günümüzdeki haline ulaşmıştır. Bunun yanında 1945 

yılından 1973 yılına kadar haber başlıklarında günümüzdeki yazım kurallarına uygun 

olmayarak kısaltmaların arasına nokta koyulması, yer adlarının kesme işaretiyle 

ayrılmaması, ünsüz yumuşamasına aykırı yazım görülmüştür. Dolayısıyla yazım 

kurallarına uyum 1970’li yıllardan sonra haber başlıklarında görülmeye başlanmıştır. Bu 

anlamda bulgular, ikinci varsayımı doğrulamaktadır. 
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Üçüncü varsayımda siyasi sebeplerin haber başlıkları ve haber dilini değiştirdiği 

ileri sürmüştür. Elde edilen veriler sonucunda siyasi sebeplerin haber başlıkları ve haber 

dilini değiştirdiği ortaya çıkmıştır. Türkiye’de yaşanan bunalım ve şiddet olaylarının 

yoğun olduğu dönemlerde ana akım gazeteler, ulusalcı, iktidarı destekleyen haber 

başlıkları kullanmışlardır. Özellikle darbe dönemlerinde bu etki gözlenmiştir. Bu 

darbelerin basın üzerinde yarattığı baskıcı ortam sonucunda gazeteler, birinci 

sayfalarındaki içeriklerini siyasetten magazine kaydırmışlardır. Özellikle 12 Eylül 1980 

Darbesi’nin baskı ve korkusu nedeniyle gazeteler, suya sabuna dokunmayan ya da iktidar 

yanlısı başlıklar atmaya başlamıştır. Bu anlamda bulgular, üçüncü varsayımı 

doğrulamaktadır. 

Dördüncü varsayımda haber başlıkları ve haber dilinin değişmesinde ekonomik 

sebeplerin etkili olduğu ileri sürülmüştür. Elde edilen verilere göre, haber başlıkları ve 

haber dilinin değişiminde ekonomik sebeplerin etkili olduğu görülmüştür. Bu ekonomik 

faktörler ise basın dışı sektörlerden gelen kişilerin gazete patronu olması ve tiraj 

kaygısıdır. Çalışma kapsamında gerçekleştirilen mülakatlarda da bu etkenler 

vurgulanmıştır. 1980’li yıllarda gazete sahipliğinin değişmesi, gazeteci patronların yerini 

diğer mesleklerden gelen patronların alması sonucunda haber başlıkları ve haber dili 

yozlaşmaya başlamıştır. Eskiden az paralarla gazete çıkarılıyorken, günümüzde gazete 

çıkarmanın pahalı bir iş haline gelmesi sebebiyle bu maddi yükü büyük holding patronları 

yüklenmeye başlamıştır. Televizyon da satın almaya başlamışlardır. Tiraj kaygısı 

nedeniyle birçok gazete özellikle 1990’lı yıllarda yoğun olmak üzere hediye yarışına 

girmişlerdir. Promosyon dönemi diye adlandırılan bu dönemde, haber başlıkları ve haber 

dili de değişmiştir. Gazeteyi sattırmak için, spor ve magazin içerikli fotoğraflar, yazı, 

başlık, ikinci başlık, alt başlık, kutular, resim altları, oklar ile gazetelerin birinci sayfaları 

süslenmiştir. Bu anlamda bulgular, dördüncü varsayımı doğrulamaktadır. 

Beşinci varsayım, 1970’lerden sonra haber başlıkları ve haber dilinde, eleştirel 

ve yargılayıcı ifadeler yer almaya başladığını ileri sürmektedir. Elde edilen veriler, 

beşinci varsayımı doğrulamaktadır. Elde edilen verilere göre, 1945-1950, 1950-1955, 

1955-1960, 1960-1965 dönemlerinde eleştirel ve yargılayıcı başlıklara hiç 

rastlanmazken, 1965-1970 döneminden sonra içinde isyan, argo, kınama, beddua, hakaret 
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barındıran aptal, yuh olsun, kahrolsunlar, yazıklar olsun, hain, köpekler, tezgah, rezalet, 

haddini bil gibi eleştirel ve yargılayıcı başlıklar Türk basınında görülmeye başlanmıştır. 

Bu durumun ortaya çıkmasında arabeskleşme etkili olmuştur. Bu anlamda bulgular, 

beşinci varsayımı doğrulamaktadır. 

Altıncı varsayımda, ulaşım ve dağıtım imkanlarının gelişmesinin haber 

başlıkları ve haber dilini değiştirdiği ileri sürülmüştür. Elde edilen veriler, altıncı 

varsayımı doğrulamaktadır. Eskiden İstanbul’da basılan bir gazetenin trenle Anadolu’nun 

bir şehrine gelmesi birkaç gün sürüyorken, günümüzde İstanbul’la aynı anda Anadolu’da 

satışta olmaktadır. Bu sebeple özelikle 1945’ten 1970’li yıllara kadar haber başlıklarında 

zaman ifadesi kullanımı fazladır. Gazete, Anadolu şehirlerine geç geldiği için haber 

başlıklarında zaman belirtme ihtiyacı gözetilmiştir. Bu anlamda bulgular, altıncı 

varsayımı doğrulamaktadır. 

Yedinci varsayım, 1985 yılından sonra reklam diline ait özelliklerin haber 

başlıklarında yoğun olarak görülmeye başlandığını ileri sürmektedir. Elde edilen veriler 

yedinci varsayımı da doğrulamaktadır. 1945’ten 2020 yılına kadar incelenen haber 

başlıkları içinde 1985-2020 yılları arasında reklam dili unsurları içeren (kısa, ilgi çekici, 

içinde deyimlerin, söz sanatlarının, eksiltmelerin olduğu vb.) haber başlıklarının yoğun 

olarak kullanıldığı tespit edilmiştir.  Bu başlıkların 1985’li yıllardan sonra gazetelerde 

yoğun olarak görülmesinin sebebi, gazeteyi sattırmak ve o yıllarda edebiyatçıların 

özellikle şairlerin köşe yazmaya, düzeltmenlik yapmaya başlamasıdır. Bu anlamda elde 

edilen bulgular, yedinci varsayımı da doğrulamaktadır. 

Sekizinci varsayım, baskı ve iletişim teknolojilerindeki gelişmelerin, haber 

başlıkları ve haber dilini değiştirdiğini ileri sürmektedir. Elde edilen veriler, sekizinci 

varsayımı doğrulamaktadır. Çalışma kapsamında gerçekleştirilen mülakatlarda da dikkat 

çekilen nokta, baskı ve iletişim teknolojilerindeki gelişmelerin haber başlıkları ve haber 

dilini değiştirdiğidir. 1945’ten 1980’li yıllara kadar kurşun kalıplarla gazeteler basılırken, 

1980’li yıllarda renkli- ofset baskı ile gazeteler basılmaya başlanmıştır. Bu sebeple gazete 

basmak daha hızlı ve kolay haline gelmiştir. İletişim teknolojilerindeki gelişmelerden ise 

ilk olarak 1980’li yılların ikinci yarından sonra özel televizyonların yayına başlaması 

etken olmuştur. Gazeteleri büyük ölçüde etkileyen bu gelişme, gazetelerin içeriğini 
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değiştirmiştir. Gazetelerde popüler kültüre ait kişiler ve ürünler yer bulmaya 

başlamışlardır. Gazeteler televizyonla rekabet etmek ve televizyonun popülaritesinden 

yararlanmak için haber başlıklarını daha kısa, ilgi çekici ve televizyona gönderme yapar 

şekilde atar olmuştur. Özellikle 1940’lı ve 1950’li yıllardaki haber başlıklarında görülen 

klasik havadis (haber) türü, ağır başlı ve vakur hava zaman içinde yok olmuştur. Haber 

dilindeki resmi dil ise daha samimi kimi zaman ise esprili bir dile bırakmıştır. Bunun 

yanında hikâye bileşik zaman kipli anlatım tarzı, görüntülü medyaya özenti ile üçüncü 

şahıs ağırlıklı geniş zaman kipli anlatıma dönmüştür. Televizyon halkı yozlaştırınca 

gazetelerdeki haber dili de yozlaşmıştır. Bilgilendirici haber başlıkları yerini 

manipülasyon ve aldatmaca içeren haber başlıklarına bırakmıştır. İletişim 

teknolojilerindeki gelişmelerden bir diğeri bilgisayarın hayatımıza girmesidir. Bilgisayar,  

haber yazma açısından da gazetecilere büyük kolaylıklar sağlamıştır. 1945’li yıllardan 

1953’lü yıllara kadar elle yazılan haberler, sonrasında daktilo ile yazılmıştır. Günümüzde 

ise bilgisayarlarla haberler yazılmaktadır. Dolayısıyla haber yazmak da hızlı hale 

gelmiştir. Bilgisayarın ardından 2000’li yıllarda internet ve sosyal medyanın da 

hayatımıza girmesi, gazete içeriklerinin değişiminde büyük rol oynamıştır. İnternet 

gazeteciliğinin bir özelliği olan ‘tık’ alma ve haberi okutma çabasını gazetelerdeki haber 

başlıklarında görmek mümkün olmaktadır. Haberin başlığından habere ilişkin bir 

ipucunun bulunamayacağı şekilde başlıklar atılarak okuyucuda merak uyandırmak 

amaçlanmaktadır. Aldatmaca unsuru da bu amaçla kullanılmaktadır. Gazeteler 

günümüzde, internet ve sosyal medya ile rekabeti için ilgi çekici, çarpıcı ve merak 

uyandırıcı başlıklar atmaktadır. Bu anlamda elde edilen bulgular, sekizinci varsayımı da 

doğrulamaktadır. 
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SONUÇ 

Dil, geçmişten günümüze insanlarla iletişimimizi sağlayan en önemli araçtır. 

Hayatımızda önemli bir yer teşkil etmektedir. İnsanların birbirleriyle anlaşma 

ihtiyacından doğan dil, zamanla değişebilen bir özelliğe sahiptir. Bu sebeple, 1945 

yılındaki dil ile günümüzdeki dil arasında farklılıkların olması doğaldır. 1945 yılından 

günümüze Türkçe de bu nedenle değişime uğramıştır.  

1 Kasım 1928 tarihinde gerçekleşen Harf İnkilabı ile dilimizden Arapça ve 

Farsça kelimelerin atılarak yerine Türkçelerinin getirilmesi çalışmaları, 1932 yılında Türk 

Dil Kurumu’nun kurulmasıyla Türkçenin geliştirilmesi ve geliştirilmesi doğrultusunda 

atılan adımlar; İsmet İnönü iktidarında da devam etmiştir. 1945 yılında anayasa dili 

sadeleştirilmiş, 1948 yılında Birinci Dil Kongresi gerçekleştirilmiş, 1949 yılında ise dilde 

sadeleştirme çalışmaları yapılmıştır. 1950 yılından sonra Demokrat Parti’nin iktidara 

gelmesiyle dilde sadeleştirme çalışmaları sürmüştür. 1970’li yıllarda Bülent Ecevit’in 

iktidara gelmesinden sonra ise dilde yapılan sadeleştirme çalışmaları sonucunda dil, 

günümüzdeki haline kavuşmuştur. Başa gelen her iktidarın dilde yaptığı değişiklik ve 

sadeleştirme çalışmalarıyla değişen dil, haber başlıkları ve haber diline de yansımıştır. 

Yaşanan bu değişim, araştırma kapsamında gerçekleştirilen van Dijk’in Eleştirel Söylem 

Analizi, içerik analizi ve mülakatlarda da ortaya çıkmıştır.  

Araştırmada van Dijk’in Eleştirel Söylem Analizi, mikro açıdan ele alınmıştır. 

Bu mikro analiz dahilinde de haber başlıklarındaki kelime seçimleri incelenmiştir. İçerik 

analizi ile desteklenen bu analiz sonucunda eski kelime içeren haber başlıklarının sadece 

1945-1950, 1950-1955, 1960-1965 dönemlerinde yazılı basında yer aldığı görülmüştür. 

Ancak 1970’li yıllarda haber başlıklarındaki dilbilgisi ve dizgi hatalarının devam ettiği 

görülürken, gerçekleştirilen mülakatlarda da haber dilindeki değişimin kırılma noktasının 

1970’li yıllar olduğu tespit edilmiştir. Haber başlıklarındaki dilbilgisi ve dizgi hatalarının 

sebepleri, 1940’lı yıllardan 1960’lı yıllara kadar gazetelerin tipo baskı tekniğinin getirdiği 

sınırlı teknik imkanlar ile basılmasıdır. Bunun yanında eğitimli üniversite mezunu 

gazeteci ve matbaacı sayısının yeterli olmamasıdır. Ofset baskı makinelerinin ve ofset 

baskı tekniğinin 1980 yılından itibaren Türkiye’de kullanılması, bilgisayar teknolojileri 

ve yazılımlarındaki gelişmeler, sayfa tasarım programlarının gazete tasarımında 
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kullanılması gibi yenilikler; gerek gazetelerin sayfa tasarımında gerekse haber 

başlıklarında yapılan dilbilgisi veya dizgi hatalarını en aza indirmiştir. O yıllardan 

günümüze doğru gelindiğinde eğitimli, yükseköğrenim görmüş gazeteci ve matbaacı 

sayısının her geçen gün artması sebebiyle gazetelerde yapılan bu tür hatalar, artık kolay 

kolay görülmemektedir. Dolayısıyla 1945’ten 1970’li yılara kadar gazetelerde yer alan 

haber başlıkları ve haber dili; Arapça ve Farsça kelimeler içeren, ağdalı, dilbilgisi 

kurallarının tam olarak uygulanmadığı bir özellik göstermiştir. 1970’li yıllarla birlikte ise 

haber dili, Türkçe kelimelerin çoğunlukta olduğu, daha açık ve anlaşılır bir özelliğe 

kavuşmuştur.  

Araştırmada haber başlıklarındaki kelime seçimleri; eleştirel ve yargılayıcı ifade 

(eleştiri, kınama, isyan, beddua, hakaret, argo gibi) ile reklam dili unsurları (eksiltili, 

ünlem veya kısa cümleyle oluşturulmuş, içinde söz sanatları, deyim, atasözü, yineleme 

gibi özellikler barındıran, insan duygularını yansıtan ifadeler) içerip içermediği yönünden 

de ele alınmıştır.  Eleştirel ve yargılayıcı haber başlıklarına 1945-1950, 1950-1955, 1955-

1960, 1960-1965 dönemlerinde hiç rastlanmamıştır. 1965-1970 döneminden sonra 

eleştirel ve yargılayıcı başlıklar az da olsa görülmeye başlarken, 1980-1985 döneminden 

sonra bu başlıklar artmıştır. Bu durumun ortaya çıkmasının nedeni, emekli gazetecilerle 

yapılan mülakatlarda da dikkat çekildiği üzere, Türk toplumunda görülen 

arabeskleşmedir. Cumhuriyetin ilk yıllarında devletin batılılaşma politikasına bir tepki 

olarak halk, doğululaşarak arabeskleşmeyi meydana getirmiştir. 1950’li yıllarda tarımda 

makineleşmenin yaygınlaşmasıyla halkın köyden kente göç etmesi, kentte yaşanan 

işsizlik, kente uyum sorunu gibi zorluklar sonucunda doğan arabeskleşme, özellikle 

1980’li yıllarda müzikte ve sinemada etkisini arttırmaya başlamıştır. Arabesk şarkılarda 

geçen isyan içeren sözler, argo, yozlaşan dil, haber başlıklarına da yansımıştır.  

Arabeskleşmenin bu yıllarda etkisini artırmasında Özal iktidarının yaptığı arabeski 

yumuşatan politikaların da etkisi olmuştur.  

Araştırma kapsamında reklam dili içeren unsurların ise 1980’li yıllardan sonra 

haber başlıkları ve haber dilinde artışa geçtiği tespit edilmiştir. Bu doğrultuda 1980’li 

yıllar, haber başlıkları ve haber dilindeki değişimin tam anlamıyla görüldüğü yıllar olması 

bakımından önem teşkil etmektedir. 12 Eylül 1980 askerî darbesi ile Türk basınında 
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magazinleşmenin temelleri atılmıştır. Büyük bir baskı içerisinde olan gazeteler, birinci 

sayfalarında siyasi haberlere daha az yer vererek suya sabuna dokunmayan magazin, spor 

gibi haberlere daha fazla yer vermeye başlamışlardır. Ayrıca bu yıllarda gazeteci 

patronlar basından çekilmiş, onların yerini basın dışı sektörlerden gelen kişiler almıştır. 

Bu kişilerin habere bakış açıları da haber içeriklerine yansımıştır. Haber vermek değil 

haberi sattırmak en önemli unsur olmuştur. Halka sadece bilgi vererek gazete sattırmanın 

ekonomik kar getirmeyeceği düşüncesi buna yöneltmiştir. Tabi ki o yıllarda televizyonun 

da halkın ilgi alanına daha fazla girmesi ve gazetenin tahtını sallaması sonucunda 

gazeteler, halkı gazete satın almaya yöneltmek için popüler kültür unsurlarına daha fazla 

yer vermeye başlamıştır. Özellikle 1980’lerin ikinci yarısından sonra özel televizyonların 

yayına başlaması basılı gazeteleri büyük ölçüde etkilemiştir. Televizyondaki popüler 

kişiler, televizyon dizileri gazetelerde haber olarak başköşeyi işgal etmeye başlamıştır. 

Haber başlıkları kısalmış ve genellikle televizyona gönderme yapan başlıklar atılmıştır. 

Hikâye bileşik zaman kipli anlatım tarzı, görüntülü medyaya özenti ile üçüncü şahıs 

ağırlıklı geniş zaman kipli anlatıma dönmüştür. Haber dili, haber verme, bilgilendirme 

amaçlı ağırbaşlı, vakur özelliğini yitirerek, daha samimi, esprili, manipülasyon ve 

aldatma içeren bir hal almıştır. Haberi okutmayı ve sattırmayı amaçlayan bir dil, haberde 

kullanılmaya başlanmıştır. Dolayısıyla aynı reklam başlıklarında olduğu gibi kısa, ilgi 

çekici, bolca söz sanatları, deyimlerin, eksiltmelerin olduğu başlıklar atılmıştır. Böyle bir 

dil kullanılarak gazetenin satışını arttırmak ve gazetenin reklam almasını kolaylaştırmak 

hedeflenmiştir. 

Araştırmada 1945’ten günümüze haber başlıklarının retorik analizi kapsamında 

ise sayısal ifade ve zaman ifadesi içeren haber başlıklarının sayısı analiz edilmiştir. Tüm 

dönemler analiz edildiğinde zaman ifadesi kullanımının günümüze doğru azaldığı 

görülmüştür. Bunun yanında sayısal ifade kullanımı da günümüze doğru artmıştır.  

Günümüzdeki haber başlıklarında zaman ifadesi kullanımının azalmaya başlamasının 

nedeni ise yapılan mülakatlarda da dikkat çekildiği üzere, ulaşım ve dağıtım olanaklarının 

gelişmesidir. Eskiden İstanbul’da basılan bir gazetenin trenle Anadolu’nun bir şehrine 

gelmesi birkaç gün sürüyorken, günümüzde ise İstanbul’la aynı anda Anadolu’da satışta 

olmaktadır. Dolayısıyla gazetelerde artık “dün”, “yarın” gibi zaman ifadesi içeren 

başlıklara rastlanılmamaktadır. 
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Fiilin etken ya da edilgen olması haberin üslubuna etki eden bir faktör olduğu 

için araştırmada, 1945 yılından günümüze haber başlıklarının etken-edilgen olma durumu 

da incelenmiştir. Yapılan sentaktik analiz sonucunda 1945-1950 dönemi hariç diğer tüm 

dönemlerde etken cümlelerden oluşan başlıkların sayısının edilgen cümlelerden oluşan 

başlıklara kıyasla yüksek olduğu ortaya çıkmıştır. Sentaktik analiz kapsamında haber 

başlıklarının uzunluğu kısalığı ve basit-birleşik oluşları da ele alınmıştır. Analiz 

sonucunda 1995 yılından sonra kısa başlıklarının sayısının arttığı gözlenmiştir. Bunun 

yanında 1945 yılından günümüze basit ve birleşik cümlelerden oluşan haber başlıklarının 

sayısının birbirine yakın olduğu görülmüştür. Bu analiz kapsamında en önemli nokta, 

haber başlıklarının günümüze doğru kısalmasıdır.  

Haber başlıklarının ve haber dilinin değişiminde bilgisayarın hayatımıza girmesi 

de önemli bir etken olmuştur. Özellikle internet ve sosyal medyanın etkisi oldukça dikkat 

çekicidir. İnternete ve sosyal medyaya gönderme yapan başlıklar yazılı basında yer 

almıştır. Ayrıca internet gazeteciliğinde tık alma amacıyla atılan başlıklara benzer, içinde 

aldatmaca ve manipülasyon barındıran başlıklar da görülmeye başlanmıştır. 

Sonuç olarak, araştırma sonucunda 1945’ten günümüze haber başlıkları ve haber 

dilinin değiştiği ortaya çıkmıştır. Haber başlıkları ve haber dilinin değişiminde Türk 

dilindeki değişim, siyasi, toplumsal, ekonomik, teknolojik, kültürel gelişmeler ile birlikte 

ulaşım ve dağıtım imkanlarının gelişmesinin etkili olduğu görülmüştür.  
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